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U306pa3eHn enemeHTu: 9
. ByToH 3a 6rnokvpaHe Ha nyckoBusi NpekbcBaY
. MyckoB npekbcBay
Llyuep 3a BkrtouBaHe Ha acnvpauyoHHa ypeata
Perynatop Ha MaxanoBuaHOTO ABUXEHNe

. OcHoBHa nnova

. Bopewa ponka

. NpeanaseH ekpaH

MexaHusbM 3a 6bp3a 1 necHa cMsiHa Ha Hoxa
Perynatop Ha o6opotute

10. ByToH Ha nasepa

11. BuHTOBE 3a 3aTsiraHe - NpoMsiHa Ha
XOpW3OHTarneH brbn 3a psizaHe

12. JlocTye 3a perynupaHe Ha Bb3ayLLHUA
MOTOK Npef HoXa, 3a NouYncTBaHe Ha
NPOCTPAHCTBOTO OT CTbPrOTUHU

13. MNpaxooTBexaaHe

14. Bopau

15. Hoxue B KyTMst

16. WecTtocTeHeH kntoy 3a BuHTOBETE (11)

7

OENOGOM LN

10

Function / dyHkums

Laser / Nasep Blade quick change
/ Bbpaa cMsiHa Ha Hoxa

BG CHuMKMTe ca C UnocTpaTUBHa Lien. U306paseHnsaT MoAen Moxe Aa He e HaMbIHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba!l HoceTe 3awuTH pbkasuuy! D [BoiiHa usonaums
Refer to instruction manual / booklet! Double isolation

Always wear safety gloves!

) Hocete 3awmtHn aHTUdOHM!

HoceTe 3awumTtHu oynnal Hocete sawutHa mackal
) Always wear hearing protection!

Wear safety glases! Wear dust mask!
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OerI/IHa.HHa MHCTPYKUUA 3a yn0Tpe6a
YBaxxaemu notpebuTeny,

[Mo3apaBneHus 3a MoKynkaTa Ha MallnHa oT Han-6bp3opa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecky,
6eH3HOBM U NHeBMaTU4YHM MawwunHu - RAIDER. [MNpu npaBunHo uHcTanupaxe u ekcnnoatauusi, RAIDER
ca CUIypHU U HafeXaHW MaluvHKU 1 paboTaTta ¢ Tax e Bu goctaBu UctuHcko yaosoncTeve. 3a Bawweto
ynobcTBO e n3rpafeHa u oTnMYHa cepBr3Ha Mpexa c 45 cepusa B Lsinata cTpaHa.

lMpean pa w3nons3eBate Tasu MaluMHa, MONS, BHMMAaTENHO Ce 3ano3HalTe C HacToswaTa
“UHcTpykums 3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Balwuarta 6e3onacHoCT 1 ¢ Len ocurypsiaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyeteTe
HacTOALLMTE WHCTPYKLUMW BHUMATENHO, BKIIOYATENHO MPenopbkuTe U npedynpexaeHusita B Tax. 3a
n36ArBaHe Ha HEHYXHW TPELLKM U MHLUMAEHTW, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMM [a OCTaHaT Ha pasnonoXxeHue
3a ObAeluy cnpaBkuM Ha BCUYKM, KOUTO Le nonssaTt MalumHata. AKo S npoAageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumsiTa 3a ynotpeba” Tpsbsa Aa ce npefafe 3aefHoO C Hes, 3a Ja MOXe HOBWSA nonasaTen Ja ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NpPOU3BOAMTENS U
cobCTBeHVK Ha TbproBckaTa Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBeneHune Ha doupmara e rp. Codoust 1231, 6yn.
“INomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BBB (hupMaTta e BbBefeHa cucTemara 3a ynpaerneHue Ha kadvectBoto I1SO
9001:2008 c obxBaTt Ha cepTudukaumsaTa: Tbprosusi, BHOC, M3HOC U CEPBM3 Ha NpodecnoHanHn n xobwm
eneKTPUYECKN, MHEBMATUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTH 1 obLua xenesapus. CepTudukaTsT e nsganeH ot
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eauHULA
Mogen - RDP-JS34
HomuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHIMBUS TOK: Hz 50
HomuHanHa moLlHocT W 800
O6opoTn Ha NpaseH xopn min-' 0-3100
PssaHe Ha meTan ¢ MakcumarHa gebenvHa mm 10
PsizaHe Ha ObpBO ¢ MakcumanHa aebenuHa mm 100
PerynupaHe Ha brbna Ha HaknoH Ha OCHOBHaTa nrnoya ° ot 0 go 45
Knac Ha 3awuTta Ha usonauusta - 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pab6oTa.

lMpoyeTeTe BHMMaTENHO BCUYKU yKa3aHusi. Hecna3BaHeTo Ha npvBeAeHUTe NO-AONYy yKasaHusi
MoOXe Aa AoBeAe OO0 TOKOB yaap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbXxpaHsBaWTe Te3u yKa3aHus Ha
CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSACTO.

1.1. NMoagbpxante pabOTHOTO CU MSACTO YUCTO M Ao06pe ocBeTeHo. Be3nopsagbKbLT M
He[o0CTaTbYHOTO OCBETNEHMe MoraT Aa CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3rononyka.

1.2. He paboteTe ¢ npo6oaHusi TPMOH B cpeda C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
eKCnno3us, B 6rM30CT Ao NecHO 3ananvMMmn TeYHOCTU, ra3oBe UIK NpaxoobpasHu maTepuanm.

Mo BpemMe Ha pa6oTa oT Npo6oaHUTE TPUOHU Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3nslaMeHsAT
npaxoobpas3Hu MmaTepuanu unu napu.

1.3. [OpbXTe geua n CTpPaHMYHM NMLA Ha 6e30nacHO pa3cTosiHUe, AoKaTo paboTuTe ¢ Nnpo6oaHus
TPUWOH.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybuTe KOHTposia Hag NPo6oaHUsI TPUOH.

2. Be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPpUYeCcKmn ToK.

2.1. llencenbT Ha Npo6oAHMs TPUOH TpsIGBa Aa e NoAxoAsil, 3a U3NON3BaHUA KOHTAkT. B
HUKaKbB Crlydah He ce AOMNycka U3MeHsiHe Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korato pa6oturte cbe
3aHyneHu enekTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a wWwencena.

MNMon3BaHeTo Ha OpPUTrMHAaNHM LWencenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.2. Wsbsreante gonupa Ha TAnoto Bu no 3asemeHu Tena, Hanp. TPbOU, OTONNIUTENTHU ypeau,
neyku u xnagunHuum. Korato tanoro Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap € fno-
ronsim.

MpeanasBanTe Nnpo6oAHUSA TPUOH OT AbXA U Bnara. [[poHMKBaHETO Ha BoAa B Npo60aHUA TPUOH
NnoBMLIaBa ONAacHOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He u3nonsBaiTe 3axpaHBalwus Kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa
HocuUTe Npo6oaHust TPUOH 3a kabena Unu Aa U3BaguTe Lencerna or KoHTakTa. NpepgnasBanTte kabena
OT HarpsiBaHe, omMacrnsiBaHe, JONUP 4O OCTPU pbOOBe UNnu A0 NOABUXKHU 3B€Ha HAa MaLUUHM.

MNoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysennyaBat pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korato pa6otute ¢ Nnpo6oaeH TPMOH HaBLH, BK/IIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauum
obopyaBaHu ¢ enekTpuyecku npekbeBad Fi ( npekbcBay 3a 3alWMTHO U3KIOYBaHe ¢ Ae(eKTHOTOKOBa
3almTa), a TOKbT Ha yTeuka, npu KouTo ce 3ageictBa [1T3 TpsA6bBa Aa e He noBeye oT 30 MA, cbrnacHo
“Hapepn6a 3 3a ycTPOMCTBO Ha efieKTpuyeckuTe ypeaou n enekrponposoaHuTe nuHumn®. Usnonssanrte
caMo yabImkuTenu, nogxoasim 3a pabora Ha oTKpuTo. M3non3BaHeTo Ha yABLITKUTEN, NpeaHa3HavyeH
3a paboTa Ha OTKpMTO, HamarnsiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap.

2.5. Ako ce Hanara u3non3BaHeTo Ha Npo6GoAHusi TPMOH BbB BnNaxHa cpepa, BKIO4YBauTe
MallMHaTa camo B MHCTanauum o6opyaBaHu € enekTpuyecky npeksbcBad Fi. Usnon3BaHeTo Ha TakbB
npepanaseH NpekbcBay 3a yTe4HU TOKOBe HamarsiBa onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3. Be3onaceH Ha4uMH Ha paborTa.

3.1. bBbaeTe KOHUEHTPUPaHWU, crieAeTe BHUMaTENHO AeNCTBUSATa CU M NOCTbNBaUTe npeanasnmBo
M pasymHo. He u3nonsBanTe Npo6GoAHUS TPUOH, KOraTo CTe YMOPEHW WNU Noa BNUAHMETO Ha
HapKOTUYHM BeLLecTBa, arnkoxors Ui yrnouBealum fiekapcrsa.

EpuH mur pascesitHocT npm pa6oTa ¢ npo6oaeH TPMOH MOXe ia MMa 3a NocneaAcTBUE U3KIIOYUTENHO
TeXKN HapaHsABaHUs.

3.2. Pab6orteTe c npeagnas3Balwo pa6oTHO O6GNEKNo U BUHAru ¢ npegnasHu ouuna.

HoceHeTo Ha noaxoaswu 3a nons3BaHWUs NpPo6oAeH TPUMOH M U3BbLPLUBaHaTa OEWUHOCT JIUYHU
npepnasHu cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHM OGYBKM CbC cTabuneH
rpandpep, 3alWMTHA Kacka M WyMmosarnywuTtenu (aHTU¢OHM), HamansBa puUcka OT Bb3HMKBaHe Ha
TpyAoBa 3ronornyka.

3.3. U3bGsareante onacHocTTa OT BK/lOYBaHe Ha NPo6oAHUA TPUOH No HeBHUMaHue. MNMpeaun aa
BKJTIOUMUTE Lernceria B 3axXxpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay € B NosioXXeHue
«U3KIOYEeHO». AKO, KOrato HOCUTe NpPOGOAHUA TPUOH, AbPXUTE MPbCTa CU BbPXY NYCKOBUSA
npeKkbCcBay, UM aKko NoAaBaTe 3axpaHBallo HanpeXxeHue Ha NPo6oAHUA TPUOH, KOraTo € BKITHOYEH,
CblUecTByBa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAoBa 3nononyka.

3.4. Tpeau pa BKkNouMTe NPO6OAHUA TPUOH, Ce yBEPsIBalUTe, Ye CTe OTCTPaHUIIM OT HEFO BCUUKHU
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NOMOLLHU UHCTPYMEHTM.

lMomolueH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha ABWXELLO ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYNHU TPaBMMU.

3.5. W3bsArsante HeecTeCTBEHUTE MOJIOXKEHUA Ha TAnoro. Paborete B cTabunHO nonoxeHue
Ha TANOTO M BbLB BCEKM MOMEHT noaabpxkanTe paBHoBecue. Taka Le MoxeTe Aa KOHTponuparte
npo6oaHus TPUOH No-Aobpe 1 No-6e3onacHoO, ako Bb3HUKHE HeoOYaKBaHa CUTyaLusi.

3.6. Pab6orteTte c nogxoagsawo obnekno. He paboTtete ¢ WMPOKM Apexmn UNu yKpaweHus. Jpbxre
KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHoO pa3cTosiHME OT BbPTSALM ce 3BeHa Ha npoboaHus
TpuoH. LLupokuTte gpexu, ykpaweHusiTa, AbArMTe KOcM MoraT ga 6baat 3axBaHaTU M YBIeYEHU OT
BbPTALLM Ce 3BeHa.

3.7. Ako e Bb3MOXHO M3MNoOn3BaHETO Ha BbHLIHa acnupauuoHHa cucTema, ce yBepeTe, Ye THA
e BKMOYeHa U pyHKUMOHMpaA u3npaBHO. M3non3BaHeTo Ha acnupauMoHHa cucTeMa HamansiBa
puUcCKoBeTe, AbIIKALLM Ce Ha oTAenswara ce npu pabora npax.

4. MpuXnNnBO OTHOLLEHUE KbM NPOGOAHUSA TPUOH.

4.1. He npetoBapBaiTe npo6oaHuA TpuoH. U3nonsBaiTe Nnpo6oaHMTE TPMOHM CaMO CbOGpPa3Ho
TAXHOTO NpeagHa3Ha4eHue. LLle paboTute no-go6pe n no-6e3onacHo, KoraTo U3non3BaTe NOAXOAALUSA
npo6oneH TPMOH B 3afafeHUs OT NPoM3BOAUTENS AUana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonsBante Npo6oaeH TPUOH, YNINTO MYCKOB MNpekbcBay € noBpegeH. lMpo6oaeH
TPUOH, KOWTO He MOXe Aa 6bae U3KNIOYBaH U BKITHOYBAH MO NpeABUAEeHUs OT NPOU3BOAUTENIS HAUYUH,
e onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUpPaH.

4.3. Tpegu pa nNpoMeHsiTe HacTPOWKUTE Ha NPOOOAHUA TPUOH, Aa 3aMeHsiTe pPaboTHu
MHCTPYMEHTU U AOMBLIHUTENIHU MPUCNOCOGINEHUs, KaKkTO U KOrato NpogbiKUTENHO BpemMe Hsama
Aa u3nonseBaTte NpPo6oAHUA TPUOH, U3KIIOYBaWTe Liencena oT 3axpaHBaljaTa Mpexa. Ta3u Mspka
npemaxBa OnacHoOCTTa OT 3afelCcTBaHe Ha NPo6oaHUA TPUOH NO HEBHUMaHMe.

4.4. CbxpaHsaBanTe npoboaHMTE TPMOHU Ha MecTa, KbAeTo He MoraT ga 6baart [oCcTUrHaTu
oT Aeua. He ponyckante Te Aa 6bAaT U3NON3BaHWU OT NULA, KOUTO HE ca 3ano3HaTu C HayMHa Ha
paboTa c TsIX U He ca NpoYenu Te3n UHCTpyKuuu. Korato ca B pbLeTe Ha HEONMUTHU NoTpedbuTenu,
npob6oaHuTe TPUOHU MoraT Aa 6'bAaT U3KIMIYUTENHO ONacHMU.

4.5. TopabpxkanTe Npo6oaHMS CU TPUOH rpuxnuBo. [NpoBepsiBaiTe Aanv NOABUXHUTE 3BeHa
thyHKUMOHMpAT 6e3yKOpHO, Aanu He 3aKfIMHBaT, Aalfiv MMa CYYNEeHU Unu noBpeaeHu AeTannm, KOMTo
HapyliaBaT Unuv U3MeHAT PYHKLMUTE Ha npob6oaHusa TpuoH. Npean na nsanonssarte NpPo60AHUSA TPUOH,
ce norpuxeTte NoBpeAeHUTe AeTannu Aa 6baaT pemMoHTUpaHu. MHOro ot TpyAoBUTE 3110MNONyKu ce
ObIDKaT Ha Hegobpe NnoaAbpPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. TllopabpxkanTe pexewmuTe WMHCTPYMEHTM BUHarM pobpe 3atoyeHn u uyuctu. [obGpe
noaabpXKaHUTe pexeli MHCTPYMEHTU C oCcTpu pbOoBe oka3BaT No-Marko ChbMpPOTUBIEHUE U C TAX
ce paboTu no-neko.

4.7. Ws3nonsBante npo6oAHUTE TPUOHWU, AOMBLIIHATENHUTE NPUCNOCOONeHusi, paboTHuUTe
MHCTPYMEHTU U T.H., CbOOGpPa3HO MHCTPyKuuute Ha npoussoautens. NMpu ToBa ce cbobpa3ssaBainTe
M C KOHKpPETHUTe paboTHM YyCNOBMS U onepauuu, KOMTo TpsAAGBa Aa usnbiHUTe. M3non3BaHeTo Ha
npo6oAHM TPUOHM 3a pPas3nUYHU OT NpenBUAEHUTe OT NMPOU3BOAUTENS MPUIIOXKEHUS MOBULLABA
onacHoOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAOBU 3rOMONyKU.

5. MopabpxkaHe.

PeMOHTBT Ha Bawute enekTpoMHCTPYMEHTM e Hau-gobpe pOa ce U3BbPLIBA CamMo OT
KBanuduumnpaHuTte cneumanmcTtu Ha cepeusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce nanonssat caMo oOpuUrmHanHm
pe3epBHU YacTu. [1o TO3n HauMH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. Yka3aHus 3a 6e3onacHa paboTta ¢ npo6oaHM TPUOHMU.

6.1. KoraTo cbliecTByBa onacHOCT Mo BpemMe Ha paboTta paGOTHMAT MHCTPYMEHT Aa 3acerHe
CKpUTU Moj NMOBBLPXHOCTTA NPOBOAHMLM MOA HamnpexeHWe UM 3axpaHBawwusa kaben, gonupante
eIeKTPOMHCTPYMEeHTa CaMo A0 U30NUpPaHUTe PbKOXBATKU. [pyU KOHTaKT C NPOBOAHUK NOA HanpeXxeHue
TO ce NpeAaBa Ha MeTanHWUTe AeTannu Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa M ToBa MoXe Aa NpeAn3BuKa TOKOB
YAap.

6.2. [OpbXKTe pbLeTe CM Ha pa3CTOsHUE OT 30HaTa Ha psizaHe. He nunante nog o6paboTrBaHusA
Aetann. CbLecTByBa ONacHOCT Aia ce HapaHuTe, ako AonpeTe pexeLlius fIUCT.

6.3. [onpeTe enekTPO-MHCTPYMEHTa A0 06paboTBaHus AeTann, cnea Kato npeaBapuTesiHO cTe
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ro Bknoumnu. B npotuBeH cnyyan cblyecTByBa ONAacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT, ako pPeXeLwunsaT
JIUCT ce 3aKNMHU B obpaboTBaHuA paeTamn.

6.4. [lo Bpeme Ha psizdaHe BHMMaBaWTe OCHOBHaTa nro4a (5) 4a KOHTakTyBa ¢ o6paboTBaHuA
AeTann cTtabunHo Mo usnata CU NOBBLPXHOCT. AKO peXeLWMUAT NUCT ce 3aKkfMHKM, ToBa MoXe Aa
npeav3BUKa OTKaT UM CYYNBaHe Ha peXeLyust JIUCT.

6.5. Cnep 3aBbplIBaHe Ha pA3aHeTO NbPBO U34YakanTe npoboaHus TpuoH Aa cnpe. Cnea Tosa
ro MaxHeTe OT MSICTOTO Ha cpe3a. Taka M30sirBaTe onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MoXeTe
6e3onacHo fa ocTaBUTE eNIeKTPOMHCTPYMEHTa Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT.

6.6. MWs3nonsBanTe camMo pexeln NUCToBe B 6e3yKOPHO CbCTOsiIHMEe. OrbHaTM WNM 3aTbMEeHU
pexeLin AUCKOBE MOraT fja ce CHynAT Unv Aa npeAansBuKaT obpaTeH oTkar.

6.7. Cnep u3kniouYBaHe Ha NPOOOAHMS TPMOH He CNMpanTe pexeLms JIMCT NPUHYAUTENHO, KaTo
ro nputuckare. PexewmaT nuct moxe aa 6bae noBpeAeH, Aa ce cHynu Unu Aa npegusBuka obparteH
oTKarT.

6.8. WsnonsBauTe noaxoasLwm npubopu, 3a a OTKPMETE eBEHTYaNnHO CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
TpbOONpoBOAU, UNK ce 06 bpHETEe KbM CLOTBETHOTO MECTHO cCHabauTenHo apyxectBo. BnusaHeto
B CbMPUKOCHOBEHWE C NPOBOAHULN MOJA HanpexeHue MoXe Aa NpeAu3BMKa MoXap U TOKOB yaap.
YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj Moxe Aa AoBefe A0 ekcnnosus. MNoBpexaaHeTo Ha BogonpoBoA uma
3a nocnepcTBMe rofieMn MaTepuaniu LWeTU U MoXe Aa Npeau3BUKa TOKOB yaap.

6.9. OcurypsBante o6paboTBaHus AeTaunn. [letann, 3axBaHaT c NOAXOASILM NpUcnoco6neHus
N ckobu, e 3acTONOpPEH No-34paBo U CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKo Fo AbPXUTE C pbKa.

6.10. Mpeau pa ocrtaBuTe NPOOOAHUA TPUOH, M3YaKBaWTe BbLPTEHETO Aa chnpe HambIIHO.
B npoTuBeH cny4an M3nNOnN3BaHMAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe Apyr npeaMeT v Aa
npeav3BUKa HEKOHTPONMMPaHO NpeMecTBaHe Ha eNeKTPOUHCTPyMeHTa. He nsnonssanTte npo6oaHus
TPMWOH, KOraTo 3axpaHBaLMAT kaben e noBpeaeH. AKO No Bpeme Ha paboTta kabenbT 6bAe NnoBpeaeH,
He ro AonupanTe; He3abaBHO U3KItoveTe Liencena oT KoHTakTa. MoBpeaeHn 3axpaHBalum Kabenu
yBernv4yaBaT pycka oT TOKOB yaap.

7. MpegHa3HavyeHne Ha NPoO6oOAHUSA TPUOH.

Mpo6oAHUA TPMOH e pbYeH eNeKTPOMHCTPYMEHT C U3onauus BTopu knac. 3aaBuKBaH e ¢ nomoluTa
Ha epHoda3eH KonekTopeH ABuraten. To3uW TUM €NEKTPOMHCTPYMEHTM € LUMPOKO M3MNOon3BaH 3a
psA3aHe Ha AbPBECUHA, ALPBECHONOAO0GHM MaTepmanu, KakTo U Ha CUHTETUYHM MaTepuanu u MeTanu.
O6nacTtute Ha ynotpe6a ca U3BbpPLUBAaHETO Ha PEMOHTHO-CTPOUTENHU, AbPBOAENICKN U BCSAKAKBU
Apyrn paboTu cBbp3aHM CbC camocToATENHaTa nobuterncka AeMHOCT.

8. TexHU4YeCcKn OaHHU

WHdopmaums 3a usnbyuBaH WwWym n BUGpaumnm.

CrtonHocTuTe ca usmepeHu cbrnacHo EN 62841. PaBHuiLeTO A Ha reHepMpaHus LWymMm O6MKHOBEHO
e: paBHMLLEe Ha 3BYKOBOTO HansiraHe 84.6 dB(A); mowwHocT Ha 3Byka 95.6 dB(A). HeonpegeneHoct K=3
dB.

Pa6oreTe c wymosarnywurenu!

MbnHaTta CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTOpHaTa cyma No TpUTe HanpaBrieHusl) e onpegerneHa
cbrnacHo EN 62841: PaAsaHe Ha AbpBO: reHepupaHu BuGpauum ah=4.535 m/s?, HeonpeaeneHocT
K=1,5 m/s?, PazaHe Ha namapuHa: reHepupaHu Bubpauumu ah=4.008 m/s? HeonpegeneHoct K=1.5
m/s?. NlocoYyeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUOpauuun e NpeacTaBUTENIHO 32 HaW-4ecTo cpeluaHuTe
NPUIOXEHNA Ha eneKTPOMHCTpyMeHTa. Bce nak, ako mpo6oaHMA TPUMOH ce u3nonssBa 3a ApYyru
AeNHOCTH, C ApYrM pabGoTHM MHCTPYMEHTM MU ako He GbAe nMoaabpKaH, KaKTo € npepnucaHo,
pPaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUOpauMm MoOXxe ga ce npomeHu. ToBa 6u mMormo ga yBenuuu
3Ha4MTeNnHO CyMapHOTO HaToBapBaHe OT BMGpauuu B npoleca Ha pa6ora.

9. MoHTMpaHe Ha pexeluns HoX

9.1. W360p Ha pexeLyns HOX.

M3nonsBaiiTe camo pexelun HoxoBe ¢ T-ob6pa3Ha onaluka. PexxelmaT HOX He TpsiGBa Aa e No-AbNbI
OT Heob6XoAMMOTO 3a M3NbIHEHUWE Ha cpesa. [lpu psA3aHe No AbLIM C ManbK pagvyc usnonssante
TECHM pexeLum HoXoBe.

9.2. MocTaBsAHe 1 cMsAHa Ha pexelwms Hox. Mpean usBbpLIBaHe Ha KaKBUTO U Aa € AeNHOCTU Nno
npo6oaHuA TPUOH U3KITIOYBaNTE Lerncena oT 3axpaHBallaTta mpexa. lMpu MoHTHpaHe Ha pexeLLms HOX
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paboTteTe c npeanasHu pbkaBuuK. CbllecTByBa ONacHOCT Aa ce HapaHUTe Npu AONUP A0 pexewuTe
pb6oBe Ha Hoxa. [Tpeau nocTtaBsiHe NOYUCTETE OMallKaTa Ha pexelmsa HoX. 3aMbpceHa onallka He
MoXe Aa ObAe 3axBaHaTa curypHo. BkapaiiTe pexelums HOX [0 ynop B rHe3[0TO 3a 3axBaljaHe CbC
3b0OUTE, 06 BPHATM B NocokaTa Ha psizaHe. [py nocTaBsAHe Ha peXelyusi HOX BHMMaBauTe 3agHUAT
My pb6 Aa nonagHe B xneba Ha Bogelwarta ponka (6). MpeunsHu cpesoBe ca Bb3MOXHM CaMO ako
BojeLlaTa pornka (6) onupa NNBLTHO, HO He NpPeKaneHo cTerHaTo B rbp6a Ha pexeLlLns HOX.

HoxoBeTe 3a TpuoHu MoraTt Aa 6baaT 3aKkpeneHu B Abpxkavya 6e3 usnonssaHe Ha UHCTPYMEHTH,
KOeTo ocurypsia 6p30 u 6e3onacHo ukcupaHe 3a BCMYKN HOXYeTa ¢ T- 3axBar.

10. CwucTtema 3a npaxoynaBsiHe.

MNpaxoBe, oTaensAwm ce npn o6paboTBaHETO HAa MaTepuanu KaTo CbAbPXKalM ONoBO 60U, HAKOU
BMAOBe AbpPBECUMHA, MUHepanu U MeTanu morat ga 6bpaT onacHu 3a 3gpaBeTto. KoHTakTbT Ao
KoXaTa MNV BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa Npeau3BuKaT aneprmyHyu peakuumn u/vnu
3abonsiBaHMA Ha guXaTesiHATe NbTULLA Ha paboTewms C eNneKTPOUHCTPYMEHTa MMM Hamupalm ce
Habnuso nuua. OnpeageneHun npaxoBe, HaNpUMmep oTAeNsAWMUTe ce npyu obpaboTBaHe Ha 6yk U ALO, ce
CcUMTaT 3a KaHLieporeHH!, 0cobeHO B KOMOMHALMA ¢ XMMUKanu 3a TpeTMpaHe Ha AibpBecuHa (xpomar,
KOHCcepBaHTU 1 Ap.). Mo Bb3MOXHOCT n3nonssante cuctema 3a npaxoysnaesHe. OcurypsiBanite 4ob6po
npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MsicTo. [TpenopbuBa ce N3NON3BaHETO Ha AuxaTesiHa Macka ¢ hunTbp
ot Kknac P2.

10.1. BkniouBaHe Ha acnMpauuoOHHa cucTema.

MocTaBeTe WNaHra Ha acnupauvoHHa cucTema B wyuepa (3). CBbpxkeTe WnaHra (3) c acnMpaumoHHa
cuctema UnNu npaxocMmykavka (HAKOW Moaenu umaT AOMbIIHMTENeH ajanTep 3a npaxocMyKauka).
M3nonsBaHaTa npaxocMykayka TpsibBa ga e npurogHa 3a pabota ¢ o6pa6oTrBaHusA maTepuan. Ako
npu pa6ota ce otaens oco6eHO BpeAeH 3a 34paBeTo Npax UK KaHLeporeHeH npax, u3nonssante
cneuvanuanpaHa npaxocMykadka.

11. Pa6oTa. c eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

Mpeau n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa € AeAHOCTM MO eNeKTPOMHCTPYMEeHTa U3KIouBanTe Wencena
OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

11.1. PerynupaHe Ha bIbna Ha psi3aHe.

3a uspaboTBaHe Ha cpe3oBe MO HaKIIOH OCHOBHaTa nno4a (5) moxe pga 6bae HakNoHeHa
HapsAcHO unu HansBo Ao 45°. Passuiite BUHTOBeTe (10) M NnpemecTeTe neko ocHoBHaTa nnova (5). 3a
yCTaHOBsiBaHe Ha TOYHM HaKJIOHM Ha cpe3a OCHOBHaTa njioya ce cpukcupa npu brnm 0°, 15°, 30°, 45°
HanABo U HaasicHo. HaknoHeTe ocHoBHaTa nnova (5) Ao xenaHus bron. [IPon3BoNHU HaKNMOHU MoraT
Aa 6baaT HacCTpPoeHM ¢ MomoLlTa Ha TpaHcnopTup. Cnen ToBa OTHOBO 3aTerHete BUuHToBeTe (10).

12. NyckaHe B ekcnnoarauus.

BHumaBanTe 3a HanpeXeHMeTO Ha 3axpaHBalwata mpexa! HanpexeHueto Ha 3axpaHBauwiaTa
Mpexa TpsAOBa Aa CbLOTBETCTBA Ha [AaHHUTE, NMOCOYEHM Ha TabenkaTa Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa.
Ypeam, o6o3HaveHu ¢ 230 V, morat Aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

13.  BknouBaHe U U3KIIOYBaHe.

3a BKIoYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa HaTUCHeTe NyCcKoBUS NpeKkbecBad (2). 3a 3acTonopsiBaHe
Ha NycKOBMS NMpeKbcBay (2) ro 3aApbXTe HaTUCHaAT U NpuTuUcHeTe GyToHa (1). 3a U3knoYBaHe Ha
npo6oaHMsA TPUOH OTNYCHEeTe NYCKOBMUSA NpeKbeBaY (2). AKO NyCKOBUAT NpeKbCBaY (2) e 3acTonopeH,
NbPBO o HaTUCHETe KPaTKOTPaHO 1 crnef ToBa ro oTnycHete. M3non3saHeTo Ha 6nokupalums 6yToH
(1) e ypobcTBO NpM no npoabmkuTenHa padora.

14. YkasaHus 3a pabora.

Oxnaxpalo-cMa3Balla Te4HOCT.

3a ga npepoTBpaTvTe NperpsisaHe Nnpy paspsA3BaHe Ha MeTanu, TpAGBa Aa HaHeceTe oxnaxAaaLlo-
cMa3Balla TeYHOCT Mo NpoAbIMKEeHUe Ha NIMHUATA Ha pA3aHe. CKOpoCTTa Ha BbpPTeHe Ha ABurarens
Ha TPMOHa ce perynupa 4pes 3aBbpTBaHe U HAaCTPOWBaHe Ha perynaropa Ha CKOpocTTa B XefaHoTo
nonoxeHue. ToBa nNo3BornsiBa Aa ce u3bepe Han-nopgxoAsLlaTa CKOPOCT Ha paboraTta B 3aBUCMMOCT
OT cBOMCTBaTa Ha o6paboTBaHuA maTepuan.

KonkoTo no-ronsima e cToMHOCTTa O3Ha4eHa Ha perynaTtopa, TofikoBa No-BUCOKU ca 060opoTuTe Ha
ABUraTens Ha TpUoHa.

3a no-6bp3a pabora npo6oAHUA TPUOH € CHabaeH ¢ neHAenoobpa3Ho (MaxoBO) ABUMXEHWE Ha
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HOXa.

Mo3uumnsa 0 - nunca Ha neHaenoo6pa3Ho ABUXeHue. M3non3Ba ce 3a TBbPAU MaTepuanu, KaTo
Lwinepnnar, JaMapuHa, CbLLO Taka 3a pA3aHe Ha ryma, kepaMmmka, Mmetarn.

Mo3uyms | - 3a 6bp30 pa3pA3BaHe Ha AeTaunm oT AbpPBO, NNacTMaca, anyMMHUM v ap.

Mo3uuus Il - 3a 6bpP30 psizaHe Ha MeKU UNu rbBKaByM MaTepuanu.

Mo3uuums lll - 3a psizaHe Ha AbPBO.

15. MopabpkaHe u cepBU3.

15.1. NMopabpxaHe U NoYUCTBaHe.

Mpeaun nsBbpLIBaHE HA KAKBUTO U [ia € AEWHOCTU MO NPo60oaAHUA TPUOH U3KNIoYBaWTe Lerncena ot
3axpaHBallaTa Mpexa. 3a ga paboTuTte KauecTBEHO U 6e3o0nacHo, NoaabpXKanuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
M BeHTUINauMOHHUTEe OTBOPM 4YucTU. PeqoBHO nMoyMcTBalTe rHe3[0TO 3a 3axBallaHe Ha pexelyurte
nucrtoBe. 3a LernTa AeMOHTMpaNTe pexeLmsi MUCT U U3TPbCKaWTe NosienHanuTe CTPYXKN Ype3 neko
novyyKBaHe BbpXy cTaburHa ocHoBa. CUITHOTO 3aMbpcsiBaHe Ha NPo6GOAHUA TPUOH MOXe Aa AoBeae
[0 HapylleHus Ha (pyHKLMOHUpaHeTo My. 3aToBa He pa3psi3aBaiiTe OTAONY UMW B TaBaHHA NO3vMUUA
MaTtepuanu, KOUTO OTAENAT FoNAMO KONMYECTBO CTPYXKU U npax.

15.2. Mpu eKCTpPeMHO TEeXKU pPaboTHM YyCrnoBuUS NMpU pa3psA3BaHe Ha MeTanu Mo BbTPelHUTe
NOBbLPXHOCTU Ha Koprnyca MoXe ga ce OTNOXM TOoKonpoBexAaal, npax. ToBa MoXxe Aa Hapylwm
3almMTHaTa u3onauua Ha npo6oaHusa TpuoH. B TakuBa cnyyam ce npenopbuBa M3MON3BaHETO
Ha cCTauMOHapHa acnupauuMoHHa CUCTeMa, YeCcTOTO NpoAyxBaHe Ha BEeHTUNALMOHHUTE OTBOPU U
BKNIOYBaHeTO Ha Npo6oaHusA TPUOH npe3 npeanaseH enekTpuyecku npekbeBay Fi ( npekbeBay 3a
3aWMTHO U3KITIYBaHe ¢ AetheKTHOTOKOBA 3alyMTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KonTo ce 3agencrtea AT3
TpsA6Ba ga e He noBeye oT 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTPpOMCTBO Ha eNneKTpuyeckuTe ypenom
W eneKTponpoBOAHUTE SINHUN.

MNepuognyHo cmasBanTe Bopewata ponka (6) ¢ egHa kanka MawuHHO Macno. PepoBHO
npoBepsiBanTe Bogellata ponka (6). Ako e u3HoceHa, TA TpAA6Ba ga 6bAe 3amMeHeHa B OTOpPU3UpPaH
cepBu3 3a Ha RAIDER.

16. Ona3BaHe Ha OKoJNHaTa cpeaa.

C ornea omna3BaHe Ha OKOMHaTa cpefa eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT, AOMbIIHUTENHUTe
npucnocobrneHuss U onakoBkaTa TpsioBa Aa 6bAaT noanoxeHU Ha noaxoAsia npepaboTka
3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha CbAbpPXalUTE ce B TAX CYPOBUHU.

B He wusxBLPRANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTM npu OGuToBuTe oTnagbumu! CobrnacHo
OuvpektnBata Ha EC 2012/19/EC OTHOCHO OpaKyBaHM €emneKTPU4Yecku U erneKTPOHHU
YCTPONCTBA M YTBbLPXKAABAHETO M KaTo HaLlMOHaneH 3aKoH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraTt
[a ce U3Non3Bart rnoBeyve, TPAOGBa Aa ce cbLOMpaT oTAeNnHO U ga GbaaT nognaraHu Ha noaxoasiia
npepaboTka 3a onon3oTBopsiBaHe Ha CbAbpPXKalUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHMU.
MPUHUMMM 3A BESOMACHOCT OTHOCHO NTABEPHOTO YCTPOMCTBO

JlazepHOTO YCTPOCTBO W3MON3BAHO B KOHCTPYKLMSATA Ha E€MEKTPONHCTPYMEHTa € 2 Knac, ¢ MakcumarnHa mMolHocT < 1 mW, npu
IbIDKMHA Ha U3nbyBaLLaTa BbiiHa 650 nm. TakoBa yCTPOMCTBO He e OMacHo 3a 3pPEHUETO, HO He G1Ba Aa ce rneaa HeMmocpeacTBEHO B
rnocoka Ha U3TOYHMKa Ha U3rbyBaHe (CbLECTBYBa ONAacHOCT OT MOMEHTHO OcrensiBaHe).

MPEAYNPEXAOEHWE. He 6vBa fa ce rmepga HenocpefcTBEHO CHoMa nasepHa CBETNMHA. ToBa e CBbp3aHO C onmacHocT. Crneaea aa ce
cnasBaT [oMynocoYeHNTe NpUHLMNY 3a 6esonacHocT.

Hvikora He 61Ba yMULLMEHO UM HEYMULLNIEHO i@ Ce HAaco4Ba NasepHUsi CHOM B MOCOKa Ha Xopa, XWBOTHW UM Apyr 06EKTN OCBEH KbM
obpaboTBaHusi npegmer.

He 6uBa fa ce fonycka cny4yaiiHOTO Haco4BaHe Npsiko Ha CHoMa lasepHa CBETNIMHA KbM O4YMTE Ha CTPaHWYHM UL UMW XXUBOTHM 3a Nepuoa
no-abnbr ot 0,25 s Unu Ypes HacouBaHe Ha CBETNMHHUS CHOM C MOMOLLTa Ha ornedana.

BuHaru Tpsi6Ba fa ce y6eavm fanu nasepHara CBETNMHA e HacoYeHa KbM MaTepuar, KOMTO HsiMa oTpassiBalLy NoBbpxHOCTU. BrecTswara
CTOMaHeHa NlamapyvHa He No3BosIsiBa Aa Ce M3Momn3Ba flasepHa CBETNNHA, MoHexe 61 MOro a ce CTUrHe [0 ONacHo OTpa3siBaHe Ha CBeTNMHaTa
B MOCOKa Ha oriepatopa, TPeTU NuLa Unm >KUBOTHU.

He ce paspeluaBa nogmsiHata Ha nasepHata cucTeMa C YCTPOWCTBO OT Apyr Tun. BcsikakBu pemMoHTM crefsa Aa 6baaT M3BbpLUBaHU OT
NPOV3BOAWTENS UMW OT OTOPU3NPAHO JULE.

ASEPHA CBETIHHA, TAJEPHO H3TLYBAHE
HE CIERAUTE Kbl JRSEPHHS b4
TA3EPHO YCTPOICTBO 2 KTAC

Moroonsa a snwara: 650 Mowocr: < i
ENGOR251:2007
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been
built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical
and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International
Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RDP-JS34
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 800
No-load Speed min-' 0-3100
Max Depth Cutting in Metal mm 10
Max Depth Cutting in Wood mm 100
Cutting Angle ° from 0 to 45
Protection Class - I

Depicted elements. 12. Adjustment lever for air

1. Button to lock the switch stream in front of a blade, to clean up

2. Switch. the space of the dust

3. Nozzle to include aspiration system. 13. Dust capture

4. Regulator pendulum motion. 14. Guide

5. Base plate. 15. Blade in box

6. Guide pulley. 16. Hexagonal key for screws (11).

7. Wind screen.

8. Quick change system.

9. Variable speed.
10. On/off swich laser.
11. Clamping screws for horizontal cutting
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate saw jig in an environment
with increased risk of an explosion in the vicinity
of flammable liquids, gases or powders.

During operation of saws Knife separate
sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with a jig saw.

If your attention is diverted, you may lose
control over the jig saw.

2. Safety when working with electricity.

21. A jig saw the plug must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Prevent jig saw the rain and moisture.
Infiltration of water into the jig saw increases the
risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to carry a jig saw
on cable or removing the plug from the outlet.
Protect cords from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with a chainsaw pierced
out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current
leakage, which is triggered when DTZ must be
no more than 30 mA, according to “Regulation
3 device for the electrical equipment and power
lines. Use only extension, suitable for outdoor
use. Using the extension, designed for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

2.5. If you require the use of jig saw in damp
environment, including the machine only in
installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents

reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do
not use a jig saw when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work pierced saw
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing Suitable for pierced saw and the
activities of personal protective equipment, such
as respiratory masks, healthy, tightly closed
shoes grapple with a stable, protective helmet
and silencers (hearing protectors), reduces the
risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating jig saw
inadvertently. Before you turn the plug into the
power supply network, make sure the trigger
switch is in position “off”. If, when you carry a jig
saw, keep your finger on the trigger switch, or if
you submit a jig voltage of a saw, when included,
there is the risk of accident.

3.4. Jig before turning saw, make sure that
you removed it from all utilities.

Utilities, forgotten about moving unit can
cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any time
and keep the balance. So you can control the jig
saw better and safer if unexpected situations
arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units jig saw. Robes, attire, long
hair can be caught and carried away by rotating
units.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Respect to carefully jig saw.

4.1. Do not overload jig saw. Use Knife Saw
only as intended. Will operate better and safer
when you use the right saw stabbed in the
manufacturer’s specified range of load.

4.2. Do not use jigd saw with a starting switch
is damaged. Jigd saw, which can not be excluded
and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the



jig saw to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will
not use jig saw, unplug the plug from the supply
network. This measure eliminates the danger of
imposing a jig saw inadvertently.

4.4. Keep Knife Cutters in places where they
can be reached by children. Do not allow them
to be used by persons who are not familiar
with how to work with them and have not read
those instructions. When you are in the hands
of inexperienced users, pierced saws can be
extremely dangerous.

4.5. Keep jig saw his care. Check whether
the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged items
which distort or alter the functions of a jig saw.
Jig before using a saw, make sure that the
damaged parts to be repaired. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools
and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use Knife Cutters, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations
to perform. The use of jig of saws for various
applications provided by the manufacturer
increases the risk of accidents.

5. Maintenance.

The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

6. Instructions for safe handling of jig saws.

6.1. Where there is danger at work affect the
work tools hidden beneath the surface under
tension wires or power cord, power only to touch
handles isolated. In contact with the wire under
tension, it is transmitted to the metal parts of
power and this may cause electric shock.

6.2. Keep your hands off the cutting zone. Do
not touch below the workpiece. Threaten to hurt
yourself if you touch the cutting sheet.

6.3. Touch electric tool to the workpiece, after
having it on you. Otherwise there is a risk of
occurrence of recoil if the cutting sheet is zaklini
in the workpiece.

6.4. During the careful cutting the main
plate (5) to interact with the workpiece stable
throughout its surface. If cutting is zaklini sheet,

RAIDEREE

it can cause breakage or recoil of the cutting
sheet.

6.5. After completing the first cut wait jig saw
stop. Then remove from the site of the cut. So
avoid the risk of recoil and you can safely leave
the power of the working surface.

6.6. Use only cutting sheets in impeccable
condition. Blunt or curved blades may break or
cause reverse kick.

6.7. After sawing off the jig did not stop cutting
sheet forced by squeezing it. Cutting sheet may
be damaged, broken, or to cause a reverse kick.

6.8. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the
effect of major material damage and may cause
electric shock.

6.9. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored
more firmly and securely than if you hold it by
hand.

6.10. Before you leave a jig saw, wait for
rotation to stop completely. Otherwise, use
work tool can touch another object and cause
uncontrolled transfer of power. Do not use a jig
saw where the power cord is damaged. If during
operation the cable is damaged, do not touch,
immediately disconnect the plug from the outlet.
Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

7. Purpose of the jig saw.

Jig Saw is a manual with power isolation
second grade. Is driven by a collector of single-
phase motor. This type of power is widely used
for cutting wood, darvesnopodobni materials
and synthetic materials and metals. The areas
of use are carrying out repair and construction,
carpentry and other work-related self-amateur
activity.

8. Technical data

Information on noise and vibration emitted.

The values are measured according to EN
62841. A level of noise generated is generally:
the sound pressure level 84.6 dB (A); sound
power 95.6 dB (A). Uncertainty K = 3 dB.

Work with a silencer!

Full value of the vibration (the vector sum of
the three directions) is determined according to
EN 62841: Cutting of trees: vibrations generated
ah=4.535 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s2, cutting
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plate: vibration generated ah = 4.008 m / s2,
uncertainty K = 1.5 m/s2. That level of vibration
generated is representative of the most common
uses of power. However, if jig saw is used for
other activities, working with other instruments
or if not maintained as prescribed, the level of
generated vibrations can be changed. This could
significantly increase the total load of vibration
in the working process.

9. Installation of the cutting sheet.

9.1. Choice of cutting sheet.

Use only cutting sheets of T-shaped tail.
Cutting sheet should not be longer than
necessary to implement the cuts. When cutting
on a small radius arcs use the narrow cutting
sheets.

9.2. Placing and Replacing the Cutting Sheet.
Before performing any drilling operations,
disconnect the plug from the power supply.
When installing the cutting sheet, work with
protective gloves. There is a risk of injury to the
cutting edges of the sheet. Before installing,
clean the tail of the cutting sheet. A dirty tail
can not be locked securely. Insert the cutting
sheet until it stops in the clamping slot with the
teeth facing in the direction of cutting. When
inserting the cutting blade, be careful that its
rear edge enters the groove of the guide roller
(6). Precision cuts are only possible if the guide
roller (6) rests firmly but not too tightly on the
back of the cutting sheet.

Saw blades can be clamped into the tool
holder without tools which provides a quick and
safe fixation for all saw blades with T-shafts.

10. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of
materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous
to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or
respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example
released during the processing of beech and oak
are considered to be carcinogenic, particularly
in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where
possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. The use of
respiratory mask with a filter of class P2.

10.1. Inclusion of an aspiration system.

Put a hose nozzle aspiration system (3).
Connect the hose (3) with an aspiration or
vacuum system (some models have an optional

adapter for a vacuum cleaner). Use a vacuum
must be appropriate for work with the material
being processed. If at work pays particular
harmful to health or carcinogenic dust powder,
use a specialized vacuum cleaner.

11. Job. with power tools.

Before carrying out any activities unplug the
plug from the power supply network.

11.1. Adjusting the angle of cutting.

For making major cuts in the slope plate (5)
can be tilted left or right to 45 °. Unscrew the
screws (10) and gently move the main plate (5).
To establish accurate gradients of the main shear
plate is fixed at angles 0°, 15°, 30°, 45° left and
right. Tilt the main plate (5) to the desired angle.
Random slopes can be set using a protractor.
Then again tighten the screws (10).

12. Commissioning.

Beware of the voltage of supply network!
Supply voltage of the network must conform
to the details shown on the plate of power.
Appliances marked with 230 V, can be supplied
with a voltage of 220 V.

13. Inclusion and exclusion.

To turn the power switch trigger press (2).
For locking of the trigger switch (2) you hold
and press the button (1). Exclusion jig saw
release trigger switch (2). If the trigger switch
(2) is anchored, first press it short and then
relax. Using the block button (1) is comfort in
continuous work.

14. Instructions for use.

Cooling-lubricating fluid.

To prevent overheating in the cutting of
metals, should be applied cooling-lubricating
fluid along the line of cutting. Speed of rotation
of the saw engine is adjusted by turning and
setting the speed in the desired position. This
allows you to choose the most suitable speed
depending on the performance properties of the
material being processed.

The higher the value indicated on the
regulator, the higher the engine speed of the
saw.

For a quick work jig saw is equipped with
pendeloobrazno (pen) movements of the sword.

Item 0 - No pendulum movement. It is used
for solid materials such as plywood, sheet metal,
also for cutting rubber, ceramics, metal.

Item | - for fast cutting of pieces of wood,
plastic and others.

Item ll-fast cutting of soft or flexible materials.

Item Il - for fast cutting of pieces of wood.



Note: Jig Saws RD-JS11 and RD-JS18 are
equipped with laser guides, and RD-JS14 model
with automatic clamping of the cutting sheet.

15. Maintenance and service.

15.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities jig saw
unplug the plug from the supply network. To
work quality and safety, keep the power vent and
clean. Regularly clean the socket for clamping
of the cutting sheets. For this purpose, the
cutting blade and removing stuck iztraskayte
filings by tapping on a stable basis. Strong
contamination of jig saw could lead to violations
of its functioning. Therefore, no cut in the ceiling
or bottom position materials that emit large
amounts of chips and dust.

15.2. In extremely severe working conditions
in cutting of metal on the inner surfaces of the
body may be delayed tokoprovezhdasht powder.
This can disrupt the protective insulation jig saw.
In such cases, it is recommended to use a fixed
aspiration system, frequent blowing vent and jig
saw the inclusion of safety in electrical breaker Fi
(safety shut-off switch with Residual protection),
and current leakage, which is triggered when
DTZ should not more than 30 mA., according to
“Regulation 3 for the electric drive systems and
power lines.

Periodically lubricate the lead roll (6) with one
drop of machine oil. Check regularly leading roll
(6). If worn, it must be replaced at an authorized
service for a RAIDER.

_ 16. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2012/19/EC on scrapped
electrical and electronic devices and to win
recognition as a national power law, which can
be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for
recovery of contained therein scrap.

RAIDEREE:
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A SAFETY RULES FOR LASER DEVICE

Laser device used in the power tool design is the
class 2 with maximum power below 1mW and
wavelength 650 nm. Such device is not dangerous
to your sight, however do not look directly at the
source of the light (temporary blindness hazard).
WARNING. Do not look directly at the source of
laser beam. It may cause hazards. Follow the below
safety rules.

Use the laser device in accordance to the
manufacturer’s instructions.

Do not, either intentionally or unintentionally, point
the laser beam at people, animals or any object
other than processed material.

Do not bring to accidental pointing the laser beam
at bystanders’ or animals’ eyes for a period longer
than 0.25 seconds, for instance by pointing the laser
beam at mirrors.

Always ensure the laser beam is directed at material
which does not have any reflective surfaces.
Reflective steel sheet does not allow for laser use,
because it might cause hazardous light reflection
directed at operator, bystanders or animals.

Do not replace laser assembly with device of
other type. Any repair should be conducted by the
manufacturer or authorized person.

LASER LIGHT, LASER RADIATION
DO NOT LOOK AT LASER BEAM
CLASS 2 LASER DEVICE

Wavelength: A=650 nm; Power: < fmW
EN 60825-1:2007
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RO FIERASTRAU PENDULAR

Originale instructiuni de siguranta

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

inainte de a utiliza acest aparat, vi rugam si cititi cu atentie actual “manualul de utilizare”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie aceste instructiuni,
inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care
vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate
impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta
si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietar al
marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

parametru unitate valoare
Model . RDP-JS34
Tensiune VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere w 800
Rotatii / minu min-" 0-3100
Taiere in metal mm 10
Taiere in lemn mm 100
Adancime taiere ° 0-45
Clasa de protectie - I




Orientarile generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile cu atentie.
Nerespectarea de catre urmatoarele instructiuni
naturii poate provoca socuri electrice, incendii si
| sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni
intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati locul de munca curat si bine
iluminat. lluminat dezordine si saraci pot
contribui la aparitia unui accident.

1.2. Nu folositi dispozitivul a ferestrau
pendular intr-un mediu cu risc crescut de o
explozie in apropierea lichidelor inflamabile,
gaze sau pulberi.

in cursul functiondrii de scantei Knife
ferastraie separate care pot aprinde pulberi sau
vapori.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor, la o distanta de siguranta in timp ce
lucrati cu un ferastrau jig.

in cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul asupra a ferestrau
pendular.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. A ferestrau pendular dispozitivul la priza
trebuie sa fie potrivite pentru contact. in nici un
caz nu este permis de a modifica structura de
plug. Atunci cand se lucreaza cu zero electrice,
nu folositi adaptoare de stecher.

Utilizarea Furculite de priza original si reduce
riscul de electrocutare.

2.2. Evitati sa atingeti organismul dvs. pentru
a organelor legate la pamant, de exemplu. tevi,
radiatoare, sobe si frigidere. Cand corpul tau
este la pamant, riscul de electrocutare este mai
mare.

Prevenirea dispozitivul ferestrau pendular
ploaie si umiditate. Infiltrarea apei in ferestrau
pendular dispozitivul creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu folosifi un cablu de alimentare in
scopul pentru care aceasta nu este preferestrau
pendulara, de exemplu. pentru a transporta o
jig ferestrau pendular pe cablu sau de a scoate
stecherul din priza. Protejati cablurile de caldura,
ulei, contactul cu muchii ascutite sau puncte de
utilaje mobile.

Cabluri deteriorate sau rasucita creste riscul
de electrocutare.

2.4. Cand lucrati cu o drujba strapuns afara,
porniti masina numai in instalatiile electrice
echipate cu comutator Fi (siguranta de oprire
comutator cu protectie reziduale), si scurgeri
de curent, care se declanseaza atunci cidnd DTZ
trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA, in functie de
“ articolul 3 dispozitiv de echipamente electrice
si liniile de inalta tensiune. Folositi numai

RAIDEREES
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extensie, potrivit pentru utilizarea in aer liber.
Folosind extinderea, proiectat pentru utilizarea
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie de utilizarea a Jig a
ferestrau pendular in mediu umed, inclusiv
aparatul numai in instalatile dotate cu
intrerupator electric Fi. Utilizarea unui astfel de
intrerupator de siguranta utechni curentii reduce
riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fii concentrat, urmariti cu atentie actiunile
lor si sa actioneze cu prudenta si prudent. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular atunci cand
sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a stupefiantelor.

Un moment de distragere a atentiei la locul de
munca au strapuns ferestrau pendular pot avea
efect de leziuni extrem de grave.

3.2. Lucrul cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de siguranta.

Purtarea Potrivit pentru strapuns a ferestrau
pendular si a activitatilor de echipament
individual de protectie, cum ar fi mastile
respiratorii, pantofi sanatosi, inchis ermetic se
confrunte cu o casca de stabila, de protectie si
amortizoare de zgomot (de protectie auditiva),
reduce riscul de accident.

3.3. Evita pericolul de incorporare a jig
ferestrau pendular din greseala. Inainte de a
va transforma mufa in reteaua de alimentare,
asigurati-va ca comutatorul de declansare este
in pozitia “oprit”. Daca, cand purtati un jig a
ferestrau pendular, tine degetul pe butonul de
declansare, sau daca prezinta o tensiune sablon
de ferestrau pendular, atunci cand este inclusa,
exista riscul de accident.

3.4. Jig a ferestrau pendular inainte de a porni,
asigurati-va ca l-ati scos de la toate utilitatile.

Utilitati, uitat despre unitatea de miscare
poate provoca leziuni.

3.5. Evitati pozitiile nefiresti ale corpului. De
munca intr-o pozitie stabila a corpului, in orice
moment si sa pastreze echilibrul. Astfel, puteti
controla dispozitivul a ferestrau pendular bine si
mai sigur daca apar situatii neasteptate.

3.6. Lucrati cu haine adecvate. Nu
functioneaza cu haine largi sau podoabe. Tineti
parul, hainele si manusile, la o distanta de
siguranta de la unitatile de rotatie Jig a ferestrau
pendular. Robe, tinuta, parul lung pot fi prinse si
transportate departe de unitati rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
aspiratie extern, asigurati-va ca este pornit si
functioneaza corect. Utilizarea sistemului de
aspiratie reduce riscurile din cauza prafului de
descarcare de gestiune la locul de munca.

4. Ceea ce priveste cu atentie Jig a ferestrau
pendular.

4.1. Nu supraincarcati Jig a ferestrau
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pendular. Cutite Utilizati Saw numai ca sunt
destinate. Va functiona mai bine si mai sigur
atunci cand utilizati dreptul de ferestrau pendular
injunghiat in intervalul specificat de producator
de incarcare.

4.2. Nu utilizati jigd ferestrau pendular cu un
comutator de pornire este deteriorat. A ferestrau
pendulard, care nu poate fi exclusa si incluse
ca fiind destinate de catre producator, este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3. inainte de a va modifica setarile
dispozitivul a ferestrau pendular pentru a inlocui
instrumente de lucru si accesorii suplimentare,
precum si o lunga perioada de timp atunci cand
nu se va folosi jig ferestrau pendular, scoateti
mufa din reteaua de alimentare. Aceasta masura
elimind pericolul de instituire a unui jig a
ferestrau pendular din greseala.

4.4. Pastrati cutite de cutit in locuri unde
pot fi contactate de catre copii. Nu le permite
sa fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand se afla in
mainile utilizatorilor neexperimentati, ferastraie
perforat poate fi extrem de periculoase.

4.5. Pastrati dispozitivul ferestrau pendular
grija sa. \Verificati daca unitatile mobile
functioneaza impecabil, daca acesta vraji, daca
exista rupte sau deteriorate elemente care sa
denatureze sau sa modifice functiile unui jig
ferestrau pendular. Jig inainte de a utiliza un
ferastrau, asigurati-va ca piesele deteriorate
care urmeaza sa fie reparate. Multe accidente
sunt cauzate de scule electrice prost intrefinute
si aparate.

4.6. Pastrati-va instrumentele de taiere bine
ascutita si intotdeauna curat. Accesoriile atent
intretinute, cu muchii ascutite au o rezistenta
mai mica si mai usor de lucru cu ele.

4.7. Utilizati taiat cutit, atagsament, instrumente
de lucru, etc, in conformitate cu instructiunile
producatorului. In acest sens trebuie sa respecte
cu conditiile de functionare specifice si pentru a
efectua operatiuni. Utilizarea de jig de ferastraie
pentru diverse aplicatii furnizate de catre
producatorul creste riscul de accidente.

5. De intretinere.

Repararea puterea ta este cel mai bine
realizata numai de catre specialisti calificati in
Raider ateliere de lucru, care a folosit numai
piese de schimb originale. Asigurand astfel
functionarea lor in conditii de siguranta.

6. Instructiuni pentru manipularea in conditii
de siguranta a ferastraie jig.

6.1. In cazul in care exista pericol la locul
de munca afecteaza instrumentele de lucru
ascunse sub suprafata de sub fire tensiune sau
cablul de alimentare, putere doar pentru a atinge
manere izolate. in contact cu firul sub tensiune,
este transmis partile metalice ale puterii si acest

lucru poate provoca soc electric.

6.2. Tine-ti mainile de pe zona de aschiere. Nu
atingeti piesa de prelucrat de mai jos. Ameninta
sa te ranesti daca atingeti foaia de taiere.

6.3. Atingeti instrument electric pentru a
piesei, dupa ce-l pe tine. In caz contrar, exista
riscul de aparitie a recul in cazul in care foaia de
taiere este zaklini in piesa de prelucrat.

6.4. in timpul de taiere atenti placa principala
(5) pentru a interactiona cu piesa de lucru stabil
toata suprafata acesteia. Daca foaia de taiere
este zaklini, aceasta poate provoca ruperea sau
recul a fisei de taiere.

6.5. Dupa terminarea primei dispozitivul,
asteptati taiat ferestrau pendular opri. Apoi se
scoate din site-ul taiat. Evita astfel riscul de
recul si va puteti lasa in siguranta puterea de a
suprafetei de lucru.

6.6. Utilizati numai coli de taiere intr-o stare
impecabila. Blunt lame curbate sau se poate
rupe sau provoca lovi cu piciorul invers.

6.7. Dupa taierea de pe dispozitivul nu a oprit
de taiere foaie fortat de a strange. Foaie de taiere
pot fi deteriorate, rupte, sau de a provoca o
lovitura inversa.

6.8. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasit ascuns sub conducte de suprafata, sau
contactafi compania locala de aprovizionare
corespunzitoare. in contact cu firele sub
tensiune poate provoca incendii sau socuri
electrice. Deteriorarea conductei poate duce la
explozie. Deteriorarea de apa are ca efect pagube
materiale majore si poate cauza un soc electric.

6.9. Furnizarea de prelucrat. Detaliu, si atasati
cu dispozitive adecvate sau acolade este ancorat
mai ferm si sigur decat daca il tineti de mana.

6.10. Inainte de a lasa un jig ferestrau
pendular, asteptati de rotatie pentru a opri
complet. Instrument de lucru in caz contrar,
utilizarea poate atinge un alt obiect si
necontrolata cauza transferului de putere. Nu
utilizati un jig a ferestrau pendular in cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atingeti, deconectati imediat stecherul din
priza. Cabluri deteriorate puterea creste riscul
de electrocutare.

7. Scopul dispozitivul ferestrau pendular.

Saw Jig este un manual cu grad de izolare a
doua putere. Este condus de catre un colector
de o singura faza cu motor. Acest tip de putere
este utilizat pe scara larga pentru debitare lemn,
materiale darvesnopodobni si materiale sintetice
si metale. Domeniile de utilizare sunt realizarea
de reparatii si constructii, tamplarie si alte legate
de munca auto-amatori de activitate.

8. Date tehnice

Informatii privind zgomotul si vibratiile emise.

Valorile sunt masurate in conformitate cu
EN 62841. Un nivel de zgomot generat este, in



general: nivelul de presiune acustica 84.6 dB (A);
de putere acustica 95.6 dB (A). Incertitudinea K
=3 dB.

Lucra cu un amortizor de zgomot!

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) este determinata conform EN 62841:
taiere de arbori: vibratii generate ah=4.535 m/
s2, incertitudine K = 1,5 m/s2, placa de taiere: ah
vibratii generate de =4.008 m/ s2, K incertitudine
= 1.5 m/s2. Acest nivel de vibratii generate este
reprezentativ pentru cele mai comune utilizari
ale puterii. Cu toate acestea, in cazul in care
dispozitivul este ferestrau pendular folosite
pentru alte activitati, de lucru cu alte instrumente
sau daca nu este mentinuta ca prescris, nivelul
de vibratii generate poate fi schimbat. Acest
lucru ar putea creste in mod semnificativ de
incarcare totala a vibratiilor in procesul de lucru.

9. Instalarea de foi de taiere.

9.1. Alegerea de taiere foi.

Utilizati numai coli de taiere de forma de T
coada. Taiere foaie nu ar trebui sa fie mai mult
decat este necesar pentru punerea in aplicare
reducerile. Atunci cand pe un arc de cerc de
taiere raza mica folosesc foi de ingust de taiere.

9.2. Plasarea si inlocuirea foii de taiere.
inainte de a efectua orice operatiuni de forare,
deconectati stecherul de la sursa de alimentare.
Cand instalati foaia de taiere, lucrati cu manusi
de protectie. Exista riscul de ranire a marginilor
de taiere ale foii. inainte de instalare, curatati
coada tavii de taiere. O coada murdara nu poate
fi blocatd in sigurantd. Deplasati bucsa de
prindere a lamei (7) astfel incat sa aveti acces la
suruburile hexagonale. Introduceti foaia de taiere
pana cand se opreste in orificiul de prindere cu
dintii indreptati in directia taierii. La introducerea
lamei de taiere, aveti grija ca marginea din spate
sa patrunda in canelura rolei de ghidare (6).
Decuparile de precizie sunt posibile numai daca
rola de ghidare (6) se sprijina ferm, dar nu prea
strans pe partea din spate a foii de taiere. Lamele
de ferastrau pot fi fixate in suportul de scule
fara unelte care asigura o fixare rapida si sigura
pentru toate lamelele cu arbori T.

10. Praf-sistem de extractie.

Prafului degajat in timpul prelucrarii de
materiale cum ar fi vopsele care contin plumb,
unele de lemn, minerale si metale pot fi
periculoase pentru sanatate. Prin contact cu
pielea sau inhalarea de pulberi poate provoca
astfel de reactii alergice si / sau de boli
respiratorii, de a lucra cu instrumente de putere
sau de persoane in apropiere. Anumite pulberi,
de exemplu, a lansat in timpul prelucrarii de fag
si stejar sunt considerate a fi cancerigene, in
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special in combinatie cu tratamentul chimic al
lemnului (cromat, conservanti, etc) .. in cazul in
care este posibil, folositi sistemul de colectare
a prafului. Furnizati o buna ventilatie la locul de
munca. Folosirea de masca respiratorie cu un
filtru de clasa P2.

10.1. Includerea unui sistem de aspiratie.

Puneti o aspiratie furtun duza de sistem (3).
Conectati furtunul (3) cu un sistem de aspiratie
sau de vid (unele modele au un adaptor optional
pentru un aspirator). Folositi un vid trebuie sa
fie adecvate pentru lucrul cu materialul in curs
de procesare. Daca la locul de munca plateste
special, nocive pentru sanatate sau pudra praf
cancerigene, folositi un aspirator de specialitate.

11. Loc de munca. cu instrumente de putere.

Inainte de efectuarea oricarei activitati
scoateti mufa din reteaua de alimentare.

11.1. Reglarea unghiului de taiere.

Pentru a face reduceri majore in placa de
panta (5) poate fi inclinat la stanga sau la dreapta
la 45 °. Desurubati suruburile (10) si pentru a
muta usor placa principala (5). Pentru a stabili
gradientele exacta a placii de forfecare principal
este stabilita la unghiuri de 0°, 15°, 30°, 45° °
stanga si la dreapta. Inclinati placa principala
(5) la unghiul dorit. Pante aleatorii pot fi setate
folosind un raportor. Apoi, strangeti din nou
suruburile (10).

12. Punerea.

Feriti-va de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea de alimentare a retelei trebuie sa
fie conforme cu detaliile indicat pe placuta de
putere. Aparatele marcate cu 230 V, pot fi livrate
cu o tensiune de 220 V.

13. Includere si excludere.

Pentru a activa declansa comutatorul de
alimentare de presa (2). Pentru blocare a
comutatorul de declansare (2) detineti si apasati
butonul (1). Excluderea dispozitivul a ferestrau
pendular de presa comutatorul de declansare
(2). In cazul in care comutatorul de declansare
(2) este ancorat, apasati mai intdi pe termen
scurt si apoi relaxati-va. Folosind butonul de
bloc (1) este un confort de lucru in continuu.

14. Instructiuni de utilizare.

De racire-ungere fluid.

Pentru a preveni supraincalzirea in taiere
a metalelor, ar trebui sa fie aplicate de racire-
ungere fluid de-a lungul liniei de taiere. (Numai
pentru modelele cu o viteza RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Viteza de rotatie
a motorului ferestrau pendular este ajustat
prin rotirea si stabilirea de viteza in pozitia
dorita. Acest lucru va permite sa alegeti viteza
cea mai potrivita in functie de proprietatile de
performanta de material sa fie prelucrate.

Este mai mare valoarea indicata pe autoritatea
de reglementare, cu atat mai mare turatie a
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motorului de ferestrau pendular.

(Pentru modelele cu RD-JS18, RD-JS14, RD-
JS13, RD-JS12, RD-JS11). Pentru o rapida a
ferestrau pendular sablon de lucru este echipat
cu pendeloobrazno (pen) circulatia sabie.

Postul 0 - Farad miscare de pendul. Este
utilizat pentru materiale solide, cum ar fi placaj,
tabla, de asemenea, pentru taierea cauciucului,
ceramicii, metalului.

Postul | - pentru taierea rapida de bucati de
lemn, plastic si altele.

Postul ll-rapid de taiere de materiale moi sau
flexibile.

Postul lll - Pentru taierea lemnului.

Nota: ferestrau Jig RD-JS11 si RD-JS18 sunt
echipate cu ghizi cu laser, si RD-JS14 modelul cu
prindere automata a figei de taiere.

15. Intretinere si service.

15.1. De intretinere si curatare.

Inainte de efectuarea oricarei activitati de
ferestrau pendular scoateti mufa din reteaua
de alimentare. Pentru munca de calitate si
siguranta, sa pastreze puterea de aerisire si
curat. Regulat curat soclu de prindere a foilor
de tdiere. In acest scop, de tdiere lama si
eliminarea pilitura blocat iztraskayte apasand
pe o baza stabila. Contaminarea puternica a jig
ferestrau pendular ar putea conduce la incalcari
ale functionarii acestuia. Prin urmare, nici o
reducere a materialelor pozitia plafon sau de
fund care emit cantitati mari de chips-uri si de
praf.

15.2. In conditii extrem de severe de munca
in taiere de metal pe suprafetele interioare ale
corpului poate fi amanata praf tokoprovezhdasht.
Acest lucru poate perturba izolatie de protectie
Jig a ferestrau pendular. in astfel de cazuri, se
recomanda sa utilizati un sistem de aspiratie
fix, aerisire frecvente suflare si Jig ferestrau
pendular includerea de siguranta in electrice
intreruptor Fi (siguranta de oprire comutator
cu protectie reziduale), si scurgeri de curent,
care este declansat atunci ciand DTZ nu ar
trebui sa mai mult de 30 mA, in conformitate cu
“Regulamentul 3 pentru sistemele de actionare
electrica si liniile de inalta tensiune..

Lubrifiaza periodic rola de plumb (6), cu
o picatura de ulei de masina. Verificati in mod
regulat rola de conducere (6). Daca purtat,
acesta trebuie inlocuit la un service autorizat
pentru o Raider.

16. De protectie a mediului.

Avand in vedere competenta de
mediu, accesorii suplimentare si de
ambalare trebuie sa fie supuse de
prelucrare adecvate pentru reutilizarea

_informa;iilor continute in aceste
materiale.

Nu aruncati de putere gunoiul menajer!
in temeiul Directivei UE 2012/19/CE privind

dezmembrate dispozitive electrice si electronice

si sa castige recunoastere ca o lege de putere
nationala, care poate fi folosit mai mult, trebuie
sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate de recuperare a deseurilor
continute in acesta.

PRINCIPII
SIGURANTA LASER

Cu laser utilizate in constructia de putere este
de clasa a 2, cu o putere maxima <1 mW, atunci
cand o lungime de unda unda 650 nm. Un astfel
de dispozitiv nu este daunatoare pentru viziune,
dar nu ar trebui sa fie vazuta direct in directia
de sursa de radiatii (riscul de orbire de moment).

ATENTIONARE. Nu ar trebui sa fie vazut in
mod direct lumina fasciculului laser. Acest lucru
este asociat cu pericol. Ar trebui sa fie respectate
principiile de siguranta de mai jos.

Nu in mod intentionat sau neintentionat
fascicul laser este indreptata spre oameni,
animale sau alte obiecte in plus fata de obiect
procesor.

Noi nu trebuie sa permita ocazional directe
directionare a fasciculului de lumina laser pentru
ochii trecatorilor sau animale pentru o perioada
mai mare de 0,25 s, sau prin directionarea
fasciculul cu oglinzi.

Tu ar trebui sa faca intotdeauna asigurati-va
ca lumina laser este axat pe material care nu are
nici suprafete reflectorizante. Otel stralucitor
previne lumina laser este folosit, deoarece
aceasta ar putea duce la periculoase reflectie
a luminii spre operatorului, alte persoane sau
animale.

Nu permite inlocuirea sistemului de
laser cu un dispozitiv de alt tip. Orice
reparatii ar trebui sa fie efectuate de catre
producator sau de o persoana autorizata.

DE DISPOZITIV DE

LASER LUMINA LASER RADIATII
NU PRIVI LA RAZELE LASER

LASER DISPOZITIV 2 Clasa
Lungime de und: 650 nm; Putere: <t
EN 60825-1: 2007
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OPUTUHAIHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA

MounTyBaHU KOPUCHULU

YecTuTkM 3a KynyBake Ha MallMHa of, 6bp3opa3BuBaLlaTa ce 6peHp 3a eNeKTPUYHU U MHEBMATCKU
anatku - RAIDER. lNMpu npaBunHo nHctanupawe n pabora, RAIDER ce curypHu 1 goBepnvBu MalunHU
1 paboTaTa co HUB Ke BUM OBO3MOXWU BMCTUHCKO 3apoBorcTBo. 3a BaweTto norogHocT e usrpapgeHa m
oAnvyHaTa cepBUCHa Mpexa co 45 cepBUCOT HU3 LienaTa 3eMja.

Mpepn oa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONIMME BHMMAaTENHO 3ano3Hajte co oBaa “YnartcTBarta 3a
ynotpe6a”.

Bo nHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT 1 co uen aa ce o6e36eam npaBuiHa u ynorpeba, npounrtajte rm
ynaTcTBaTta BHMMaTeNHoO, BKIy4yBajkyu npenopakiTe U npegynpeayBawarta Bo HUB. 3a nsberHyBame
Ha HenoTpeGHM Fpelkn U UHUUOEHTU, BaXXHO € OBMe MHCTPYKUMMU Oa ocTaHaT Ha pacnonarawe 3a
MAOHUTE M3BeLUTan Ha cUTe KoM Ke rM KopucTaT MallMHaTa. AKO ja npoAajeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa
“YnaTtcTBaTta 3a ynorpeba” Tpeba ga ce npegage 3aegHo €O Hea, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHMK Aa ce
3ano3Hae co cooABeTHU Mepku 3a 6e36eQHOCT U ynaTcTBaTa 3a paborta.

“EBpomacTtep UmnopTt Excnopt” OO/ e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha MPOM3BOAUTENOT U CONCTBEHUK
Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codwmja 1231, 6yn
“INlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com

Opn 2006 roguHa BO KOMMNaHMWjaTa € BOBedeH CUCTEeMOT 3a yrnpaByBawe €O kBanurtetor I1SO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: Tproeuja, yBo3, M3BO3 U CepBUC Ha NpocdhecMoHanHu u xobwm
eNeKTPUYHM, MHEBMATCKM U MeXaHUYKW anaTki v 3aefHuYka xapaBep. CeptudmkaroT e uspganeH of
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKU NOOATOLIM

napameTbp MepHa BpeaHoCT
egvHMLA
Mopen B RDP-JS34
HoMMWHanHo paboTHWOT HaMoH: VAC 230
®pekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomunHanHa moLHocT W 800
Bpoj Ha BpTeXuM BO NpaseH of, min-’ 0-3100
Ceuemne Ha MeTan co makcumarnHa gebenvHa mm 10
Ceuetrbe Ha opBO CO MakcumarnHa gebenvHa mm 100
Perynupare Ha aronoT Ha HaknoH Ha OCHOBHATa nnoya ° ot 0 go 45
Knaca Ha 3awTuta Ha usonauujata - 1]
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OnwTK ynatcTBa 3a 6e3beaHa pabora.

BHumaTenHo npouuTajTe rm cute ynarcrea. HemountyBaweTo Ha foBeAeH NOAONY MHCTPYKLMU
MOXe Aa noBene A0 CTPyeH yaap, noxap v / unu Tewku noepeau. YyBsajre oBue ynatcTtea Ha CUrypHO
MecTo.

1. Be36eaHOCT Ha pabOTHOTO MecCTo.

1.1. OgpKyBajTe paboOTHOTO MECTO YMCTO M A06pO ocBeTneHo. Hepea n HegoBonHaTa OCBETNYyBake
MoOXe [ia MOMOrHe 3a fnojaBaTta Ha Hecpeka.

1.2. He pabortete co npo6oaeHu nuna BO CpeAuHa CO 3rorieMeHa OnacHOCT o4 nojaBa Ha
eKkcnno3uja, BO 6rM3nHa Ha NecHo 3ananuBu TEYHOCTU, FaCOBMU UMK NpaB MaTepujanm.

3a Bpeme Ha paborata on npo6oae nunu ce oadenar MCKpPUM KoM MoxaT Aa 3ananat npas
marepujanu unu napm.

1.3. OpxeTe Aeua n cTpaHU4HU Nuua Ha 6e36edHO pacTojaHue gogeka paboTute co npob6oaeHu
nuna.

AKo BHMMaHMeTO ce NpeHaco4YeHu, MOXe Aa U3ryouTe KOHTponarta Hag npoboaeHun nuna.

2. Be36egHoCT Npu paboTa co eneKkTpuyHa cTpyja.

2.1. Mpukny4okoT Ha npob6oaeHu nuna Tpeba Aa e noroAeH 3a KOpPUCTeHe KOHTaKT. Bo Hukoj
crlyyaj He ce [03BOJlyBa M3MeHaT Ha KOHCTpYKLMjaTa Ha Nnpukny4okoT. Kora paboTuTte co 3aHyrneHu
eNeKTPUYHU, He KOpUCTeTe aganTepuy 3a NPUKITY4OKOT.

KopucTeweTo Ha OpUrMHanHu NpUKIy4oUM U KOHTaKTU HamarnyBa PU3UKOT Oof HacTaHyBake Ha
CTpyeH yaap.

2.2. He ponupajte Ha TenoTo 40 3a3eMeHu Tena, Ha np. LeBKW, anapaTtu, nevyku u opmxuaepu. Kora
TenoTo e 3a3eMeHO, PU3MKOT Of NojaBa Ha enekTpMYeH yaap e noromnem.

3awTuteTe npoboaeHn nuna on AoxA u Bnara. HaBneryBawe Ha Boga Bo npoboaeHu nuna
3rofnieMyBa onacHocTa o CTpyeH yaap.

2.3. He kopucTeTe kabenoT 3a LienuTe 3a KoM Toj He e NpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa HocuTe Npo6oaeHn
nuna 3a kabenoTt Unu aaja usaBaaute NPUKIY4YOKOT O LUTEKEPOT. 3awwTUTeTe ro Kabenor oA 3arpeBatse,
M3MpCYyBaHe, KOHTAKT CO OCTPU paboBU UMM NOABUXHU €AUHULM HA MaLUUHM.

OLwTeTeHN NN U3BPTEHM XKULIU TO 3rofieMyBaaT PU3MKOT OZ NojaBa Ha enekTpUYeH yaap.

2.4. Kora paboTtute co npo6oaeH nuna HagBop, BKIy4YyBajTe MallMHaTa camo BO MHCTanauum
onpeMeHu Co eNneKTpUYHU npeknHyBad Fi (npeknHyBay 3a 3alUTUTHa UCKINyYyBahs€e O Ae(PeKTHOTOKOBa
3alTuUTa), a cTpyjaTa Ha yTeuyka, Bo Koj ce akTuBupa [1T3 Tpe6a aa 6uae He noseke op, 30 mA, cnopen
“Hapepn6a 3 3a ypen Ha enekTpUYHUTE ABUXaT M fanHoBoAU NUHUM “. KopucTeTe camo yabmxuTenu,
norogHun 3a paborta Ha oTBOpeHO. YnoTpebaTta Ha yaobIDKUTEN HaMeHeT 3a paboTta Ha OTBOpPEHO, ro
HamanyBa pU3MKOT oA HacTaHyBak€e Ha CTpyeH yaap.

2.5. AKko e noTpebHO KopUCTeH€e Ha Npo6oAeHU NUna Bo BnaxHa cpeAvHa, BKNyYyyBajTe MalumHaTa
caMo BO MHCTanauuMm onpemMeHu cCO erneKTPpU4HM npekuHyBad Fi. YnorpebaTta Ha TakoB 3alITUTEH
NpeKnMHyBay 3a yTe4HU CTPyeH HamarnyBa PM3UKOT Of NojaBa Ha eneKTpu4eH yaap.

3. Be3beneH HauuH Ha pa6orTa.

3.1. bupeTe KOHUEHTpMpaHW, crnegeTe rM BHUMaTeNIHO CBOMTE MNOCTanNkM W nocTanyBajTe
BHUMaTenHo u pasymHo. He kopucteTe npo6oaeHu numna Kora cTe YMOPHU UNu noj BnujaHue Ha
APOru, arnkoxor UM HapKOTUYHU JIEKOBM.

EpeH mur pascesiHocT npu paboTta co npob6oaeH nuna Moxe Aa MMma 3a nocrneauua UCKNy4YUTenHo
TeLKn noBpeaum.

3.2. Pa6oTeTte co 6e36eaHOCHUTE paboTHa o6neka M ceKkorail Co 3alTUTHU ouuna.

HoceweTo Ha cooaBeTHM 3a KOpUCTEHE NPo6GoAeH Nuna u paboTaT NMUYHU 3aWTUTHU CPEeacTBa,
KaKo pecnupaTopHa macka, 34paBu LIBPCTO 3aTBOPEHM YeBrv CO cTabuneH 3akayam, 3alUTUTEH LUTem
M WymMo3arnywmtenu (aHTMoHM), ro HamanyBa PU3MKOT oA HacTaHyBaHe Ha Hecpeka.

3.3. U3berHyBajTe onacHocTa oA BKNy4dyBawe Ha npob6ogeHu nuna HeHamepHo. lNpea pa ro
BKNy4YuTe MPUKIYYOKOT BO HamnojyBake Mpexa, buaerte CUrypHM Aeka NaHCUPHU MpeKuHyBay e
BO nonoxo6ara “ucknyyeHo”. Ako, Kkora Hocute nMpo6oAeHU Nuna, [PXKWATE MPCTOT Ha JTAHCUPHMU
NpPeKUHyBay, UMM ako MOMOLLUHMOT HaMOH Ha Npo6oaeHM Nua Kora e BKIly4eH, NOCTOU ONacHOCT oA
HacTaHyBahe Ha Hecpeka.

3.4. MNpen ga ro BkyuYuTe Npo6oAeHu nuna, ce yBepyBaaT AeKa CTe OTCTpaHeTu of Hero curte
MOMOLLUHM anaTku.
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MomoLlueH MHCTPYMEeHT, 3abopaBeH Ha NOABWXHU eAUHULA, MOXe Aa NpeausBuKa NoBpeau.

3.5. U3berHyBajTe HenpupoaHM Nonoxou Ha Tenoto. PaboreTe Bo ctabunHa nonox6a Ha TenoTo
M BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe paMHoTexa. Taka ke MOXeTe Aia ro KOHTponupaTte npo6oaeHn nuna
nopgo6po n no6e3benHO, ako ce NojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pa6oTeTe co cooaBeTHa ob6neka. He paboTeTe co WMpokun obneka unu HakuT. [lp>xete kocara,
obnekata M pakaBuum Ha 6e36egHO pacTojaHMe o4 POTMpPayYKM €AUHMUM Ha npoboaeHu nuna.
LLinpokute ob6neka, ykpacute, JONrMTe Kocu MoxaT Aa 6uaaTt 3axBaHatu u Toraw op poTupayku
eaVHULIN.

3.7. AKO e MOXHO KOpuCTeH-€e Ha HaABopellUHa acnupauuoHHa cucTem, buaeTe CUrypHU Aeka Taa
e BKIlyYeH U (pyHKLMOHMpa UcnpaBHo. YnoTpebaTa Ha acnupauvMoHHa cMcTeM HamanyBa pusuuuTe
nopaguv cenapauuja npu pa6ora npas.

4. MpKNNBO O0OHOC KOH Npo6oaeHun nuna.

4.1. He npeonTtoBapyBawe npo6oaeHu nuna. Kopuctere npo6oae nunv camo cnopen HMBHaTa
HameHa. Ke paGotute nonobpo u noGesbeaHo Kkora KOPUCTMTe cooaBeTeH npo6oaeH nuna BO
neduHUpaHnoT oA NPOU3BOAUTESIOT ONCEr Ha ONTOBapyBake.

4.2. He kopucTeTe npo6oaeH nuna, Y4j KpaeH NpekuHyBay e owTeTeH. [lpo6oaeH nuna, Koj He
MOXe [la ce UCKNy4YuTe U Nno NpeABUAEHNOT of NPOU3BOAUTENOT HAa4YMH, € onaceH 1 Tpeba ga 6uae
pPeHOBMpaH.

4.3. Npen pa npomeHuTe npunarogyBakaTa Ha nNpoGoaeHM nuna, Aa M 3aMeHu paGoTHU
anaTtku U OOMONHUTENHU CPeAcTBa, KaKo M Kora Moporiro BpeMe Hema ga KopucTuTte npoboaeHu
nuna, Uckry4yeTe ro NPUKIy4OKOT 3a HamnojyBawe Mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa onacHocTa opf
aKTUBMpawe Ha Npo6oaeHM NMna HeHaMmepHoO.

4.4. YyBajte npo6oae nunu Ha mMecTa Kage LITO He MoOXaT ga 6uaart nocturHatv oa Aeua. He
[03BOJyBajTe TMe Aa Ce KOPUCTU Of NiMLIa KOM He Ce 3ano3HaeHU Co HAYMHOT Ha paboTa Co HUB U He
ce npoyuTane osue ynarctea. Kora ce Bo paueTe Ha HEeMCKYCHU KOPUCHMLM Npo6oae Nnunu moxar Aa
6upaTt UCKNyYNTENHO ONacHM.

4.5. OgpxyBajTe npo6ogeHun cu nuna ogHecyBaTte. poBepyBajTe Aanu NOABUMXKHUTE eAUHULIM
pyHKLMOHMpaaT GecnpeKkopHo, Aanu He Maruu, ganvd Mma CKpLUeHU UMW OlITeTeHU AeTanu, Kou
ro Kpwwart unuM MeHyBaaT (PyHKUMUTe Ha npob6opeHu nuna. MNMpea aa kopuctute npo6oaeHu nuna,
lMpoBepeTe panu owTeTeHU AeTanu ga buagart nonpaseHu. MHory on paboTHUTE HECPeKU ce gorkar
Ha roluMTe NoAApXKaHW anaTt v anapaTtu.

4.6. OgpxyBajTe ceyere anaTku cekoraiw Ao6po ocTpewe n unctu. 1o6po noanpKaHuTe ceverse
CO OCTpu paGoBM MMaaT Nomarsnky oTnop U Co HUB ce paboTu NosecHo.

4.7. Kopuctete npo6oge nunu, AOMNOMHUTENHU CpeAcTBa, pabGoTHMTe anaTku, UTH, cropep
ynatcTtBata Ha npousBoauTenot. [lpy Toa ce ycorrmacaT M CO KOHKPETHUTE pPaboTHU YCroBM
1 onepaumu Kou Tpeba ga ru 3aBpuTe. Ynorpe6ata Ha npo6oaeHM NUNu 3a pasfiUvyHU of OHue
YTBpAEHW Of MPOU3BOAMUTENOT anfuKauvm 3rofieMyBa onacHoCTa of, HacTaHyBake Ha Hecpeka.

5. OgpxyBatse.

MonpaBkaTta Ha Bawwute anar e Hajaobpo ga ce BpwM caMo CTPyYh,aKk Ha paboTunHUUMTE Ha
RAIDER, Kkage wTo ce Kopuctat caMoO OpuUrMHanHu pe3epBHM AenoBu. Ha Toj HauMH ce rapaHTupa
HUBHaTa 6e36eaHa paborTa.

6. YnatcTBa 3a 6e36eaHa pabora co npo6oaeHu Nunu.

6.1. Kora nocton onacHocT 3a BpeMe Ha paboTa paGoTHaTa anaTka Aa Bnujae CKpueHU nop
noBpLUMHATa XULUM NOA HaMoOH Unu kabenoT, gonupajte anat camo A0 usonupaHute payku. Mpu
KOHTAKT CO XXMLa NoA HarnoH Toa ce MpeHecyBa Ha MeTanHUTe AeTanv Ha anaTt M Toa Moxe Aa
npeav3BuKa CTpyeH yaap.

6.2. [ip>xeTe rv paueTe Ha pacTojaHue oA 30HaTa Ha cevere. He gonupajte nog pa6oTHoTO Napue.
MocTou onacHocT Aa ce noBpeauTe, ako AoMNpeTe ceveke JNINCT.

6.3. [lonpeTe enekTpo-anaTkata A0 paboTHOTO Map4ye, OTKaKO MPETXOAHO cTe ro Bknyuune. Bo
CNpPOTUBHO, MOCTOM OMNacHOCT Of MojaBa Ha OTKaT ako cevyerse JINCT ce 3aKINIMHM BO paboTHOTO napye.

6.4. 3a Bpeme Ha ceyewe BHMMaBajTe OCHOBHaTa nroya (5) Aa KOHTaKkTMpa co paboTHOTO napye
cTabunHa no uenara noBpLUMHA. AKO ceyerse NIUCT ce 3aKNMUHKU, Toa MoXe Aa NnpeAu3BuUKa OTKaT Unu
KpLUEeHe Ha cevyeHse JNUCT.
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6.5. Mo 3aBpwyBakeTO Ha ceyewe MPBO MoYeKajTe NMpoboaeHu nuna pa npecrtaHe. ortoa
OoTCTpaHeTe ro off MECTOTO Ha ckpeTHuLUa. Taka nsberHyBaTe onacHocTa of rnojaBa Ha OTKaT U MOXeTe
6e36enHO Aa ocTaBUTe anaT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

6.6. Kopuctete camo ceyerwse NMMMOBU BO CTPYYHO cocToj6a. OrbHaTU UNM 3aTbMeHU cevyere
AVCKOBM MOXe fia ce CKpLUM Unu Aa npeavsBuKaaT obpaTeH oTkar.

6.7. Mo ucknyvyyBaweTo Ha Npo6oAEHN Nuna He NPeKMHyBajTe cevyere JIMCT NPUHYAHO, KaKo ro
nputucHeTe. Cevyere NUCT MOXe Aia Cce OLITeTH, Aa Ce CKPLUM UMK Aa Npean3BuKa obpaTeH oTKar.

6,8. KopucTteTe cooaBeTHM MHCTPYMEHTMU 3a Aa HajaeTe eBeHTyanHO CKpPUEHU Mnoj noBpliMHaTa
LieBKOBOAMW, MU KOHTAKTUpPajTe CO COOABETHOTO JIOKarHO CHabauTenHo komnaHuvja. BneryBaweTto Bo
[OMNUpP CO XULM NoA HanoH MoXe Aa npeAu3BUKa noxap U cTpyeH yaap. OwreTyBaweTo Ha racoBof
MoOXe Aa AoBefe Ao ekcrnnosuja. OwTeTyBa BOAOBOA MMa 3a Nocneauua rornemMa matepmjanHa wrera
1 MOXe Aa npeau3BUKa CTPYeH yaap.

6.9. OGe3benyBawe paboTHOTO napuye. [letan, 3emeTe CoO COOABETHU CpeAcTBa UMW 3arpagu, e
LBPCTO BO LIBPCTO U CUTYPHO, OTKOJIKY aKo ro ApXK1MTe CO paka.

6.10. Mpen pa octaBuTe nNpoboadeHM nuna, No4yekajte poraumjata ga 3actaHe. Bo cnpoTtuBHO,
ce KopucTu paboTeH anaTka Moxe Aa Aonpe Apyr npeaMeT M Aa NpeausBUKa HEKOHTPONMpaH
nomecTtyBawe Ha anart. He kopucrtete npo6oaeHn nuna kora HanojHMOT Kaben e owTeTteH. AKo 3a
Bpeme Ha paboTta kabenor 6uae owTeTeH, He Fo AONWpajTe; BeQHall UCKNy4YeTe ro NpuUKIy4YoKoT of
wtekepoT. OliTeTeHM HanojyBawe Kabnu saronemyBaaT pU3MKOT of CTPYeH yaap.

7. HameHa Ha npo6oaeHu nuna.

MpoGogeHn nuna e pavyeH anat co u3onaumja BTopo opaeneHue. MNoroH e co Kkopuctewe Ha
egHodpaseH KomekTopu Motop. OBOj TMN Ha anaT e LMPOKO ce KOPUCTU 3a ceyewe Ha ApPBO,
ABbPBECHOMNOAOGHM MaTepujanu, Kako M Ha CUHTETUYKM MaTepujanu u Metanu. ObnactuTte Ha
ynotpeba ce u3BpLUM NONpaBKa-rpagexHu, ctonapuvja u cute gpyru paéotu noBp3aHu co CaMOCTOjHA
amaTepCcKku aKTUBHOCT.

8. TexHM4YKM nogaToumn

UHdopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa u BUGpaumm.

BpepHocTtute ce namepeHu Bo cornacHoct co EN 62841. HuBoto A Ha reHepMpaHMOT LWYM OGUYHO
€: HMBO Ha 3BYyYeH npuTtucok 84.6 dB (A); mok Ha 3BykoT 95.6 dB (A). HeonpepeneHocT K = 3 dB.

Pa6oteTe co wymosarnywurenu!

LlenocHaTta BpeAHOCT Ha BuGpauuuTe (BeKTopcka cyma 3a TpuUTe Hacoku) e oapefdeHa BO
cornacHocTt co EN 62841: Ceuerse Ha ApBO: reHepupaHa Bubpaumm ah=4.535 m/s2, HeonpeaeneHocT
K = 1,5 m/s2, Ceuerse Ha num: reHepupaHa Bubpauum ah = 4.008 m / s2, HeonpegeneHocT K = 1.5
m/s2. OnpefeneHNoOT HUBO Ha reHepupakwe BMGpaLuu e NpeTcTaBHMK 3a HajyecTUTe annukauum Ha
anar. Cenak, ako npo6oaeHn nNuna ce KOPUCTU 3a APYrM aKTUBHOCTM CO ApYru cpeAcTBa 3a pabora
Mnu ako He Guae NoaapKaH, Kako LITO e NPOoNULIAHO, HUBOTO Ha reHepupake BUbpauum Moxe ga ce
npomeHu. OBa 61 Moxeno Aa ro 3roneMm 3Ha4MTenHo KoNM4YecTBOTO Ha oNToBapyBake of BUOGpauumn
BO NpoLecoT Ha pabora.

9. MoHTMpake Ha cevyere NUCT.

9.1. U360op Ha ceuyerse NUCT.

KopucreTte camo ceyewe numosu co T-chopma onawka. Ceyerwse nUcCT He Tpeba Aa e noponr oa
noTpebHOTO 3a cnpoBeAyBake Ha ckpeTHUua. lMpu cevyerwse Ha NakoBU CO Mar paguyc kopucreTe
TeCHU ceyerse NMMMOBMU.

9.2. MNocTaByBake M 3amMeHa Ha NUCTOT 3a ceyewe. [pea Aa M3BpLWIMTE onepauuu 3a Aynyewe,
WCKIy4YeTe ro MPUKITYYOKOT of HanojyBaweTto. [pu uHcTanupawe Ha ceyewe NnuUCT, paboTu co
3aWTUTHKU pakaBuuu. MocTom onacHocT oA NoBpeAa Ha ceyunara 3a cevyewe Ha nuctoT. lpea Aa
ja nHcTanupare, ucuMcTeTe ja onaiwikarta Ha NUCTOT 3a ceyewe. Heuucrara onawka He Moxe Aa
ce 3aknyuu 6e36egHo. MNomecTeTe ja rpgata npuuBpcTyBayka KyTuja (7) 3a ga umaTte npucrtan go
LwecToaronHu 3aBpTkU. BmeTHeTe ro nucTor 3a ceyewe AoAeka He 3acTaHe BO MPUKITYYOKOT 3a
3aTerHyBawe cO 3abu CO KOu ce coovyyBa BO Hacoka Ha ceyewe. HoxeBuTe 3a nuna moxe Aa ce
npuuBpCTaT BO APXKAYOT 3a anaT 6e3 anaTtku WITO 0BO3MOXyBaaT 6p3a u 6e36egHa pmkcaumja 3a cute
ceuuna co T-ocka.

10. Cuctem 3a npaxoynaBssiHe.
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MNpaB opaenyBaat npy o6paboTkaTa Ha MaTepujanu Kako coapXKaTt ofoBo 601, Hekon BUAOBU APBO,
MUHepanu U MeTanu Moxat ga 6upat onacHu 3a 3apasjeTto. KOHTaKTOT Ao KoXaTa unv BauvllyBaTe
TaKBM NpaLloLy MoXaT Aa npeav3BuKaaT aneprucky peakuum u / unu 6onectn Ha AUWHATE NaTUWITa
Ha BpaboTeHWUTe CO anaT unu ce HaofaaT Bo 6nu3uHa nuua. OgpeneHn npaB NpumMep cenapauuja
npu o6paboTka Ha 6yka 1 Aab, ce cmeTaaT 3a KaHLeporeHu, oco6eHo Bo KOMGUHaLMja co XeMuKanum
3a TpeTMaH Ha ApBO (XPOM, KOH3epBaHcK U Ap.). [1o MOXHOCT KopucTeTe CUCTEM 3a NpaxoynaBsiHe.
OGe3benyBatbe [06po npoBeTpyBake Ha paboTHOTO MecTo. [lpenopadyBa pa ce KopucTu
pecnupaTopHa macka co cunTtep oa knaca P2.

10.1. BknyyyBawe Ha acnMpaunoHHa CUCTEM.

CrtaBeTe LlMaHra Ha acnupauMoHHa cucteM Bo Npukny4okoT (3). KoHTakTupajte wnaHra (3)
CO acnupauMoHHa CUCTEM UMM NpaBoCMyKanka (HeKkouM mopenu uMaaT AoMorHuTeneH apanTtep
3a npaBocmMykanka). Kopuctu npaBocmykanka Tpeb6a ga e agantupaHa 3a pabora co paGoTHOTO
maTtepujan. Ako npu paborta ce nocBeTyBa 0COGEHO LUTETEH 3a 34paBjeTo NpaB UMK KaHLePOreHu
npae, KopucTeTe crneuunjanmanpaHa npaBocMyKanka.

11. Pa6ora. co anar.

Mpea BpLieHe Ha KaKBM 61O aKTUBHOCTM anaT UCKNyYeTe ro NPUKITy4OKOT 3a HamnojyBake Mpexa.

11.1. Perynupate Ha aronor Ha ceyere.

3a nspaboTka Ha cpe3oBe oA HaKfoH OCHOBHaTa nroya (5) moxe aa 6uagart NnpeMHoOry 4ecHo unum
neBo go 45 °. OTwpadpete ru wpacposute (10) n ctaBeTe Manky ocHoBHaTta nnoua (5). 3a yrBpayBame
Ha TOYHU CTPMHMHM Ha CKpeTHULA OCHOBHAaTa nno4a ce cmkcupa npu arnm 0°, 15°, 30°, 45°neBo
1 pecHo. HaBanete ocHoBHaTa nnoya (5) mo cakaHuoT aron. [POM3BONMHU CTPMHUHU MOXe Aa ce
nocTaBu CO NOMOLL Ha TpaHcnopT. lMoToa noBTOpHO cTerHete 3aBpTku (10).

12. NywTake Bo pabora.

Mopa ga BHMMaBall Ha HarMmoHOT Ha HanojyBawe Mpexa! HanoHOT Ha HanojyBakwe Mpexa Mmopa ga
oaroBapa Ha nogaToLuTe HaBeAeHU Ha eTUKeTaTa Ha anat. AnapaTu, o3HadeHu co 230 V, moxar pa
ouaart eHepruja u co HanoH 220 V.

13. BknyyyBake 1 UCKITyYyBahse.

3a Bkny4yyBale Ha anar, NpMTUCHeTe NaHCUPHU NpeKkuHyBay (2). 3a 3akayyBawe Ha NTAaHCUMPHU
NpeKnHyBaY (2) apxeTe ro NPUTUCHATO U NpUTUCHeTe Kon4eTo (1). 3a uckny4yyBakwe Ha npoboaeHm
nuna penakcupaart NaHCUpPHU NpeKknHyBad (2). AKO NMaHCUPHU NpekMHyBad (2) e 3armaBu, NpBO
NpPUTUCHETe ro KpaTko M moTtoa oTnywTeTe ro. Ynorpebata Ha ro konyeto (1) e morogHoOCT Kaj
KOHTMHYUpaHa pabora.

14. YnaTcTBa 3a pab6ora.

NapeweTo-nogmavKkyBa TEHHOCT.

3a aa cnpeuunTe NperpeBake Npu ceyexwe Ha MeTanu, Tpeba Aa HaHeceTe NafeHeTo-NoAMauKyBa
TEYHOCT TEKOT Ha NuHMjaTta Ha ceuvewe. (Camo 3a mogenuTte co perynarop Ha 6p3uHaTta RD-JS18,
RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Bp3uHaTa Ha BpTeke Ha MOTOpPOT Ha NUMKX ce perynupa co
BpTeH:€ M NoAecyBak€e Ha perynaTopoT Ha 6p3vMHaTa Bo cakaHaTta nonoxo6a. OBa oBo3MoOXyBa aa ce
n3bepe HajcooaBETHUOT 6p3nHa Ha paboTaTa BO 3aBUCHOCT 01 OCOOMHUTE HA pabOTHOTO MaTepumjan.

Konky noronema e BpeAHocTa O3HayeHa Ha perynaTopoT, TONKY NMOBWUCOKM ce Op3uHaTa Ha
MOTOpPOT Ha nuna.

(3a mogenute RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). 3a no6p3a pabora npo6oaeHun
nuna e onpemeH co neHaenoobpasHo (MaxoBO) ABUXEH€ Ha MeYOT.

Mo3uuuja 0 - HegocTaToOK Ha NeHAenoobpasHo ABmxkerwe. Ce KOPUCTU 3a TBPAU MaTepujanu, Kako
mBepuua u num.

Mo3uumja | - 3a 6p30 ceuere Ha AeTanu of APBO, NNacTuKa u Ap.

Mo3uywmja ll-3a 6p30 ceyer-e Ha Meku unu prekCubunHU martepumjanm.

3abenewka: npo6oge nunu RD-JS11 n RD-JS18 ce onpemMeHu co nacepcku Bo3ayuu, a Mogenor
RD-JS14 e co aBTOMaTCKO ApXeHs-e Ha ceveHse JIUCT.

15. OgpxXyBak€e U cepBuUC.

15.1. OgpxXyBawe n YncTere.

MNpen Bpwewe Ha KakBM OMNO aKTMBHOCTM NpPoGoOAEHM nuna WUCKy4veTe ro MNPUKIYHOKOT
3a HanojyBawe Mpexa. 3a Aa paboTuTe KBanuTeTHO u 6e36eaHo, 4YyBajTe anaT U OoTBOpuTe 3a
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BeHTMnauuja ynctn. PeJOBHO YMcTeTe NMPUKIYHOKOT 3a ApXeHe Ha ceyewe NMMoBM. 3a Taa uen,
n3BageTe ceuyerbe NIMCT U NPUABUXKYBaH€ 3aneneHaTa CTPYroTMHU co 6naro YykHe Ha LiBPCTa OCHOBA.
CunHoTo 3aragyBah€e Ha Npo6oaeHu nuna mMoxe Aa AoBede A0 NopemeTyBale Ha hyHKUMOHUpa.
3aToa He ceyer-e AoONy UNKN BO TaBaHOT Mo3uuMja MaTepujanu Kou ucnyuwtaaT ronemMo Konu4ecTso
CTPYroTMHMU U NpalunHa.
15.2. MNpwu eKCTpEeMHO TELLKK YyCIIOBM 3a paboTa npu ceyewe Ha MeTanu 3a BHaTPeLHU NOBPLUNHU
Ha KyKMLUTETO MOXe [a ce OoAJloXW ToKonpoBexaal, npasB. OBa Moxe Aa HapyluM 3aliTUTHaTa
u3onauuja Ha npo6oaeHn nuna. Bo TakBM cnyyam ce npenopayyBa KOpUCTeHs€ Ha CTaLMOHapHa
acnupauMoHHa CUCTeM, YecTo AyBa Ha OTBOPUTe 3a BeHTUNauuja U BKIly4yBaHeTo Ha npoboaeHu
nuna Bo 6e36eHOCHUOT eNeKTPMYHU npeknHyBay Fi (NpeknHyBay 3a 3alITUTHA UCKNyYyBake CO
nedeKTHOTOKOBa 3alITUTA), a CTpyjaTa Ha yTeuka, BO koj ce aktuBupa [1T3 Tpeba ga e He noBeke of
30 mA. cornacHo “Hapen6a 3 3a ypea Ha eNneKTPUYHUTE ABUXKAT U AanHOBOAU NUHUN" .
MeproanyHo noamayvkyBaTe BopeykaTa ponka (6) co egHa kanka mawmMHcku macrno. PegoBHo
npoBepyBajTe BoAevkarTa porika (6). Ako e uctpoweHa, Taa Mopa Aa 6uae 3ameHeTa BO OBrlacTeH
cepBuc 3a Ha RAIDER.
16. 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa.
Co uen 3awTUTa Ha XXMBOTHaTa CpeAMHa anar, 4O0NONHUMTENHU cpeacTBa U ambanaxara
Mopa ga noanexar Ha coogBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpeba Ha cogpXaHu BO
HUB CYpPOBUHM.
I He dpnajte anat npu 6utHn otnag! Cnopen Oupektusata Ha EY 2012/19/EC 3a
AEMOHTUPa eneKTPUYHM U eNEeKTPOHCKM ypeau U YTBPAYBaH-€TO U KaKo HauuoHaneH
3aKOH anaTt, KoM He MoXaT [a ce KopucTaT noBseke, Tpeba Aa ce cobupaat opaenHo u aa 6upar
NoANIoXKEeHN Ha cooABeTHa o6paboTka 3a 06GHOBYBaH€e Ha COApPXXaHU BO HUB CEKyHAApPHU CYPOBUHM.

MPUHLUWNW 3A BESBEOHOCT 3A Jlacepckn YPE[

Jlacepcko ypen KopuCTU BO KOHCTPyKLUMjaTa Ha anat e 2 knaca, Co MakcumarHa MokHocT <1 mW, nog
OOMKMHa Ha 3padvereTo OpaH 650 nm. TakBOTO ypen He e onacHa 3a BMAOOT, HO He Tpeba ga ce rmepa
BeJHall BO HAacoKa Ha M3BOPOT Ha 3padyerse (MOCTOM OMACHOCT Of MOMEHTArHO OcrensiBaHe).

MPEOYNPEOYBAHE. He Tpeba fa ce rmeaa HenmocpeaHo 3pakoT flacepcka CBeTnnHa. Toa e noBp3aHo
Co onacHocT. Tpeba fa ce nounTyBaaT 4ONynocodeHnTe NpuHLMNY 3a 6e3beaHoCT.

Hukoraw He Tpeba HamMepHO UNM HEYMULUNIEHO Aa Ce HacoyyBa Macepcku CHOM BO Hacoka Ha nyfe,
XKMBOTHW Unu Apyrv o6jekTn ocBeH Ha paboTHOTO NpeaMeT.

He Tpeba fma ce gos3BonyBa Crny4vajHO HacodyBawe AMPEKTHO Ha BMUCOYMHATA facepcka CBETNNHA BO
0uUUTE HA HECaKaHW N1ua UM XMBOTHU 3a nepuog nogonr o 0,25 s unu npeky HacodyBake Ha BUCOYMHATA
CO NnomoLl Ha ornegana.

Cekorall Mmopa aa ce ybegume ganu nacepcka CBETNIMHA € HacodeHa KOH MaTepwjan Koj Hema cjajHuTe
nospwuHKn. CjajHa MeTaneH Num He 4O3BOMyBa [Aa Ce KOPUCTY facepcka CBeTnuHa, buaejkm 6u moxeno aa
ce [0jae [0 onacHo NoKpuBake Ha CBETNMHATa BO HAacoKa Ha onepaTopoT, TPETU N1La UM KUBOTHMU.

He ce fo3BonyBa 3amMeHa Ha nacepcku cuctem co yped of apyr tun. Cute nonpaeku Tpeba aa bugat
M3BPLLEHMN Of CTPaHa Ha NPOV3BOAUTENOT UMW Of OBMACTEHO N1LE.

TIACEPCKA CBET/IUHA, NACEPCKM EMUTYBAHHU
HE MMEJAJTE KOH TACEPCKM 3PAK

NACEPCKY YPELL 2 KNACA
Bpaosa pomika: 650 nm; Mokocr: <ImW
EN 60825-1: 2007
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Originalno uputstvo za upotrebu

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini elektricnog aparata marke RAIDER, marke za elektricne i
pneumatske masine, koja se naj uspesnije razvija na trziStu. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
RAIDER su stabilne i sigurne masine, tako da ¢e Vam rad s njima predstavljati istinsko zadovoljstvo.
Za Vasu sigurnost izgradena je i odlicha servisna mreza s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka upotrebe ove masSine, molimo Vas, pazljivo se upoznajte s postoje¢im
”Instrukcijama za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti, kao i u cilju obezbedenja pravilne upotrebe, pazljivo procitajte
postojece instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Kako bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu dostupne svim korisnicima masine za obuku. Ako masinu prodate
drugom licu, obavezno mu uz nju dajte i ”Instrukcije za upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao
s postoje¢im merama za bezbednost i instrukcijama za rad. Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma
”Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul. "Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine
firma poseduje sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sa sertifikstima za: Trgovinu, uvoz, izvoz
i servis profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih uredaja i opste gvozdurije.
Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd., England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar jxﬁ;?:a Vrednost
Model - RDP-JS34
Nominalni napon : VAC 230
Frekvencija AC : Hz 50
Snaga w 800
Mirovanja min-' 0-3100
Secenje metala samaksimalna debljina mm 10
Secenje drva sa maksimalnom debljinom mm 100
Podesite ugao nagiba odpostolje ° 0-45
Zastita klasa izolacije - Il
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OPSTE SMERNICE ZA BEZBEDNO RUKOVANJE.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite sva uputstva mogu za posledicu elektriéni udar, pozar
i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu.

1. Zastite na radu.

1.1. Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno. Nereda i slabog osvetljenja moze da doprinese
pojavi nesreca.

1.2. Nemojte raditi slagalice u okruzenju sa pove¢anom opasnosti od eksplozije, u neposrednoj
blizini zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada ubodne varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada slagalice.

Ako je vasu paznju preusmeriti, mozete izgubiti kontrolu nad slagalice.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom energijom.

2.1. Utika¢ slagalice mora da bude pogodna za kontakt. Ni u kom slu€aju nije dozvoljeno da
promeni utika¢. Kada radite sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.

Utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povrsinama, takva. cevi, radijatori, pe¢i i
friziderima. Kada je vase telo je osnovana, rizik od strujnog udara je veca.

Jigsav Zastititi od kiSe i vlage. Prodiranje vode slagalice povecava rizik od elektricnog udara.

2.3. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu za koju je obezbeden, npr. da nosi slagalice, izvlacenje
ili uticnice. Drzite kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova aparata.

Osteceni ili povecavaju rizik od elektricnog udara.

2.4. Kada radite sa slagalice napolje, okrenuti masina samo u instalacije opremljene elektri¢ni
prekida¢ Fi (bezbednost prekida¢ za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja struje, koji se
aktivira kada DTZ ne sme biti viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 planiranje elektri¢nih instalacija
i struje linija. “ Koristite samo produzne kablove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla
pogodnog za spoljno podruéje smanjuje rizik od elektriénog udara.

2.5. Ako je neophodno koriséenje slagalice u vlaznom okruzenju, prikljucite masinu samo u
instalacije opremljene elektri¢ni prekidac fi. KoriS¢enje takvih bezbednost struja curenja prekidac
smanjuje rizik od elektriénog udara.

3. Sigurno na poslu.

3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno. Ne koristite slagalice, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili droge.

Momenat nepaznje kod upotrebe slagalice moze da bude u teSke telesne povrede.

3.2. Liéna zastitna odeca i uvek nosite zastitu za oci.

Nosenje odgovarajuce koristi za slagalice delatnost obavlja i opremu za li€énu zastitu, kao $to su
maske za prasinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena bore sa stabilnim, zastitni Slem i prigusivaci (EAR
mufovi), smanjuje rizik od nesrece.

3.3. Izbegavajte opasnosti od ukljuc¢ivanja slagalice nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ u polozaju “Off”’. Ako, kada nosite slagalice drzite prst na prekidacu ili
aparat napon slagalice kada je povezan, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego $to slagalice, proverite da li ste ga uklonili sve komunalije.

Alatke za podrsku ostavili iza pokretnih jedinica moze da izazove povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad u osnovi iu svim vremenima. Dakle, mozete da
kontroliSete slagalice bolje i sigurnije ako se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova slagalice. Opusteno odelo, nakit, duza kosa mogu biti zahvaceni od rotiraju¢ih
delova.

3.7. Ako je moguce, koriste sistem za usisavanje, uverite se da je povezan i pravilno. KoriS¢enjem
ovih uredaja, zbog odaju prasine na poslu.

4. Pazljivo stav prema slagalice.

4.1. Nemojte silom slagalice. Ubodne testere Koristite samo kako je zamisljeno. Ce raditi bolje i
sigurnije kada koristite slagalice u odredenom opsegu odgovarajuce proizvodaca opterecenja.

4.2. Ne koristite slagalice, Cije i iskljuc¢ivanje. Slagalice, koji ne moze biti prekida¢ obezbeduje
proizvodac je opasno i treba da se popravi.
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4.3. Pre nego Sto promenite podesavanja slagalice, menjajuci alata i pribora, kao i dugo vreme
kada ne koristi slagalice, isklju€ite napajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka nenamerno
slagalice.

4.4. Imajte ubodne na mestima gde se moze pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se koristi
od strane lica koja ne znaju kako da rade sa njima i da ne ¢ita ove instrukcije. Kada ste u rukama
neiskusnih korisnika, ubodne testere moze biti izuzetno opasno.

4.5. Odrzavajte vaSu negu motornom testerom Stab. Proverite, da li funkcija besprekorno, bez
obzira da li ili ne ¢ini da su polomljene ili oSte¢ene delove koji mogu da uti¢u na funkcije slagalice.
Pre upotrebe slagalice, postarajte se oSteceni delovi za popravku. Mnoge nesre¢e su uzrok u lose
odrzavanim elektriénim alatima.

4.6. Imajte rezni alat ostre i Ciste. Brizljivo negovani alati za secenje sa ostrim ivicama imaju manje
otpora i rad sa njima lakse.

4.7. Koristite ubodne testere, pribor, radne alate, itd, u skladu sa uputstvima proizvodaca. U
skladu sa ovim uputstvima i specificnim uslovima rada i operacija da obavi. Koristite na ubodne
razlikuje od propisanih namena moze voditi u nesreéama.

5. Odrzavanje.

Popravka svoju mo¢ je najbolje obavljati samo kvalifikovane specijaliste radionica RAIDER, koji
koristi samo originalne rezervne delove. Cime se obezbeduje njihovo bezbedno koriséenje.

6.. Uputstva za bezbedno rukovanje ubodne testere.

6.1. Gde postoji opasnost na poslu utice na elektri¢ni alat skrivena ispod povrsine Zive zZica ili kabl
za struju, dodir samo izolovani alat rucke. Kontakt sa zivim zicu, to se prenosi na metalne delove
vlasti i to moze da izazove strujni udar.

6.2. Drzite ruke dalje od povrsina secenja. Nemojte dodirivati radni komad. Postoji opasnost da se
povrediti ako dodir secivo testere.

6.3. Dodir elektri¢ni alat za obratka, koja je prvo ga ukljuéili. U suprotnom, postoji opasnost od
povratnog udarca ako secenje lima zaklini u radni predmet.

6.4. Tokom pazljivo secenje postolje (5) da kontaktirate obratka nad celom stabilnu povrsinu. Ako
secenje lima zaklini, moze doc¢i do povratnog udarca ili polomljene testere.

6.5. Po zavrsetku prvog rezanja slagalice ¢eka da se zaustavi. Onda ga uklonite sa mesta sece.
Zato izbegavajte opasnost od povratnog udarca, i mozete slobodno da napusti vlast radne povrsine.

6.6. Koristite samo testere u besprekornom stanju. Savijenih ili Blunted testere mogu slomiti ili
prouzrokovati obrnuto trzaj.

6.7. Nakon isklju¢enja slagalice ne prestaju secenje lima silom ga steze. Testere mogu biti
osteceni, pauze ili da izazove obrnuti trzaj.

6.8. Koristiti odgovarajuce instrumente da otkrije kakav skriveni ispod povrsine cevi, ili se obratite
odgovarajucih lokalnih kompanija korisnosti. Dolaze u kontakt sa zivim zice mogu da izazovu pozar
ili strujni udar. OStecenje gasovoda moze izazvati eksploziju. PogorSanje voda ima efekat vecih
ostecenja imovine i moze da izazove strujni udar.

6.9. Obezbedite obratka. Detalji angazuje sa odgovaraju¢im pribora ili zagrade, je usidren ¢vrsce
i sigurno nego da drzite vase ruke.

6.10. Pre nego Sto napustite slagalice, sacekajte za rotaciju da se u potpunosti zaustavi. U
suprotnom, koristite radnog alata moze da dodir drugog objekta i uzrok nekontrolisanog kretanja
alata. Ne koristite slagalice u kojoj je oStecen kabl za napajanje. Ako se tokom rada je kabl ostec¢en,
nemojte ga dodirivati, odmah iskljucujete kabl za napajanje. Osteceni elektricni kablovi povec¢avaju
rizik od elektricnog udara.

7. Svrha slagalice.

Slagalice je ruka elektricnog alata sa drugi razred izolaciju. Povered bi kolekcionar monofaznog
motora. Ova vrsta moci se Siroko koristi za secenje drva, darvesnopodobni materijala i sintetickih
materijala i metala. Oblasti primene su sprovedena popravku i izgradnju, stolarski i bilo koji drugi rad
u vezi sa sebe amaterske aktivnosti.

8. Tehnicki podaci

Informacije prenos buke i vibracija.

Vrednosti su merene u skladu sa EN 62841. Nivo generisane buke je obicno: nivo zvuénog pritiska
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84.6 dB (A); snage 95.6 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivacem!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri pravca) je izraCunata prema EN 62841: secenje drveta:
vibracije generiSu Ah=4.535 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2, se€enje lima: vibracija generisana AH =
4.008 m / S2, Nesigurnost K = 1.5 m/s2. Taj nivo vibracija generisana je predstavnik najcesc¢e koristi
moci. Medutim, ako je slagalice se koristi za druge aktivnosti, rad sa drugim instrumentima, a ako
se odrzava kako je propisano, nivo generisane vibracije mogu se menjati. To bi moglo znacajno
povecati agregatnu opterec¢enja vibracija u procesu.

9. Montaza testere.

9.1. Odaberite secivo testere.

Koristite samo testere sa u obliku slova T rep. Testere ne bi trebalo da bude duza nego sto je
potrebno za sprovodenje smanjenja. Kada sec¢enje mali radijus lukovi koriste uske testere.

9.2. Postavljanje i zamena reznog lista. Pre nego Sto obavite bilo kakvu operaciju busenja,
iskljucite utikac iz napajanja. Prilikom postavljanja lista za se¢enje, radite sa zastitnim rukavicama.
Postoji opasnost od povreda ivica rezne ploce. Pre ugradnje, ocistite rep iz lista za se¢enje. Prljavi
rep ne moze se sigurno zakljucati. Pomerite grlo za pri¢vrséivanje noza (7) tako da imate pristup
Sesterokutnim vijcima. Umetnite lim za seéenje dok se ne zaustavi u utoru za stezanje sa zupcima
okrenutim u pravcu secenja. Prilikom ubacivanja seciva, pazite da njegova zadnja ivica ulazi u Zljeb
vodilnog valjka (6). Precizni rezovi su moguc¢i samo ako se vodeni valjak (6) ¢vrsto drzi, ali ne previse
¢vrsto na zadnjem delu reznog lista.

Listovi pile mogu se pricvrstiti u drzac alata bez alata koji osiguravaju brzu i sigurnu fiksaciju za
sve testere sa T-osovinama. 10. Prasine sistem naplate.

Prahova, odvajajuci preradu materijala kao Sto su boje koja sadrzi olovo, neke drveta, minerali
i metali mogu biti opasne po zdravlje. Za kontakt sa kozom ili udisanje praha $to moze da izazove
alergijske reakcije i / ili respiratornih bolesti na rad sa elektricnim alatima ili u blizini lica. Odredeni
prah, takvo odvajanje u le¢enju bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno u kombinaciji sa
hemijskom obradom drveta (hromat, konzervansi, itd) .. Ako je moguce, koristite sistem usisavanja.
Obezbedite dobru ventilaciju na radnom mestu. Nosite masku protiv prasine sa filterom klase P2.

10.1. Ukljucivanje ovih uredaja.

Mesto mlaznica crevo u izduvni sistem (3). Povezite crevo (3) sa aspiracijom ili vakuum sistem
(neki modeli imaju i opcioni adapter za usisivac). Koristite usisiva¢ mora da bude prilagoden da radi
sa materijalom u toku. Ako rad se pla¢a posebno Stetne po zdravlje ili kancerogene prasine u prahu,
koriste specijalizovane usisivac.

11. Rad. elektri¢nih alata.

Pre bilo kakvog aktivnosti iskljucite napajanja.

11.1. PodeSavanje ugla secenja.

Za izradu posekotine nagnut osnovnu plocu (5) moze se naginje levo ili desno 45 °. Odvrnite
Srafove (10) i nezno kre¢u ploc¢a baze (5). Da se uspostavi taéna vrh rez postolje je fiksna pod uglom
0°, 15°, 30°, 45°levo i desno. Nagnite plo¢a baze (5) na zeljeni ugao. Random padinama se mogu
podesiti koriste¢i uglomer. Onda opet, pritegnuti zavrtnje (10).

12. Pustanje u rad.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora da odgovara informacije o ploéica sa imenom ovog alata.
Aparati oznac¢ena sa 230 V, moze se isporucuje sa naponom od 220 V.

13. Red.

Za prekidac, pritisnite prekidac¢ (2). Da biste zakljucali prekida¢ (2) vodi ga pritisne i pritisnite
dugme (1). Isklju¢enje slagalice izdanja prekida¢ (2). Ako prekidac¢ (2) je usidren, prvo na kratko a
zatim se opustite. Koriste¢i dugme za zaklju¢avanje (1) je pogodan za kontinuirani rad.

14. Rukovanje.

Hladenja podmazivanje.

Da biste sprecili pregrevanje u za seéenje metala, treba primeniti hladenja podmazivanje duz
linije seéenja. (Samo za modele sa brzinom RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Brzina
rotacije videla se podesSava okretanjem i prilagodavanje brzine u zeljeni polozaj. Ovo vam omogucéava
da izaberete najviSe odgovara brzina u zavisnosti od u¢inka osobine materijala koji se obraduju.

Sto je veéa vrednost je prikazano na regulatoru, veée brzine motora za testere.
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(Za modele RD-JS18 RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11) Za brzi rad slagalice. Opremljen
pendeloobrazno (leti) kretanje noza.

Pozicija 0 - Nema pomeranja klatna. Koristi se za tvrde materijale poput Sperploce, lima, takode za
rezanje gume, keramike, metala.

Pozicija | - za brzo sec¢enje komada drveta, plastike i jo§ mnogo toga.

Pozicija Il - za brzo sec¢enje mekih ili fleksibilnih materijala.

Napomena: ubodne testere i RD-JS11 RD-JS18 su opremljeni sa laserske vodi¢e, i model RD-JS14
se automatski stisak noza video.

Pozicija lll - Za secenje drva.

15. Odrzavanje i servis.

15.1. Odrzavanje i ¢iS¢enje.

Pre bilo kakvog aktivnosti slagalice iskljuéite struju. Da biste upravljali kvalitet i siguran, i drzati
viast otvori ¢isti. Redovno ¢istite uticnicu da odrzi testere. Za ovu svrhu, uklonite secivo testere i
dodirnite strugotine zaglavljen nezno dodirom na stabilne osnove. Visoki kontaminacija slagalice
moze dovesti do krSenja njegovog funkcionisanja. Dakle, ne prekidajte donju poziciju ili plafon
materijala koji emituju velike koli¢ine ¢ipova i prasine.

15.2. U izuzetno teSkim uslovima za rad u se¢enje metala na unutrasnjim povrsinama tela moze da
bude odlozeno tokoprovezhdasht prasine. To moze da poremeti zastitne izolacije slagalice. U takvim
sluéajevima, koriS¢enje stacionarnog usisavanja, ¢esto ¢iS¢enje od otvora i ukljuéivanje slagalice u
elektro sigurnosni prekidac Fi (bezbednost prekida¢ za isklju€ivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne bi trebalo da viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3 uredaja za
elektriéne instalacije i elektri¢ne linije.”.

Povremeno podmazite kotur (6) sa padom od masine ulja. Redovno proverite kotur (6). Ako nosi,
to mora biti zamenjen u ovlaséenom servisnom centru za Raider-a.

16. Zastite zivotne sredine.
U pogledu zastite zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da podvrgnuti
odgovarajuce obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim materijalima.
Ne bacajte kuéni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2012/19/EC o ukinute elektri¢nih
I i clektronskih uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila koja moze da se koristi,
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih
u njima beleske.

PRINCIPI ZA LASERSKI Sigurnosni uredaj
A Laser se koristi u izgradnji mo¢i je 2 klase, sa maksimalna snaga <1 mV, kada talas Talasna duzina

650 nm. Takva uredaj nije Stetan za viziju, ali ne bi trebalo da bude direktno videti u pravcu izvora
zracenja (rizik od trenutno slepilo).
UPOZORENUJE. Ne bi trebalo da direktno vidi laserski snop. Ovo je povezano sa opasnosti. Treba poStovati
ispod bezbednost principa.
Ne namerno ili nenamerno laserski snop se usmerava prema ljudima, Zivotinjama ili druge objekte pored
procesora objekat.
Ne smemo dozvoliti povremene direktno usmeravanje snopa laserske svetlosti u o€ima prolaznika ili Zivotinja
za period duzi od 0,25 s, ili usmeravanjem snopa sa ogledalima.
Uvek treba da proverite da li laserske svetlosti je fokusirana na materijal koji nema refleksije povrSine.
Briljantan celika spre€ava laserske svetlosti koristi se, jer to moze dovesti do opasne refleksije svetlosti
prema operateru, drugi ili Zivotinja.
Ne dozvoljavaju zamenu laserski sistem sa uredajem drugog tipa. Svaka popravke treba da se sprovede od
strane proizvodaca ili ovlaSéenog lica.

LASERSKE SVETLOSTI LASERSKOG ZRACENJA
NE GLEDAJTE DO LASER BEAM
LASERSKIM APARATOM 2 KLASE

Talasna dutina : 650 nm, Snaga: < fmV
SR 608251 : 2007
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SL Original navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vase udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 45 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,,priroénik*.

V interesu vase varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vkljuéno
s priporocili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesreé¢, je pomembno,
da ta navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo
prodal novemu lastniku ,,priroénik“ je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se
seznanijo s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,,Euromaster Import Export“ doo, Sofia 1231, Blvd ,,Lom Road*
246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.
com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrocja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri¢na, pnevmatska in elektri¢na orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-JS34
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna mo¢ w 800
Idle min-! 0-3100
Rezanje kovin z najvecjo debelino mm 10
Rezanje lesa z najvecjo debelino mm 100
Nastavitev kota naklona od osnovne plosce ° 0-45
Zascita razred izolacije - Il
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SPLOSNE SMERNICE ZA VARNO RAVNANJE [Pro)

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa navodila lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in / ali
hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnosti na delovhem mestu.

1.1. Naj delovno mesto vedno cisto in urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte sestavljanke v okolju s poveé¢ano nevarnost eksplozije, v blizini vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Med delovanjem vbodne zage ustvarjanje iskre, ki se lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da delujejo sestavljanke.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad sestavljanke.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug v sestavljanki je, da je primeren za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spreminjati
plug. Pri delu z elektri€nimi nastavi na ni¢lo, ne uporabljate adapter svecke.

Originalni oziroma nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

2.2. Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, na primer. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je vase telo ozemljeno, elektri€nega udara je vecja.

Jigsaw zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode sestavljanka povecuje tveganje elektricnega
udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere je doloc¢eno, npr. za izvedbo
sestavljanka, vle€enja ali unplugging elektricnega orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli.

Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

2.4. Pri delu z sestavljanka ven, pa stroj samo v obratih, opremljenih z elektriécnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferenc¢ni tok) in odvodni tok, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve¢ kot 30 mA, v
skladu z “Uredbo 3 Nacrtovanje elektri¢nih instalacij in elektricne linije. “ Uporabljajte samo podaljski
primerna za zunanjo uporabo. Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je potrebno uporabiti sestavljanka v vlaznem okolju, plug stroj samo v obratih, opremljenih
z elektricnim stikalom Fi. Uporaba toka varnost uhajanje stikalo zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

3. Varno na delovhem mestu.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in razumne. Ne uporabljajte sestavljanke, ste utrujeni ali pod
vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti, ki delujejo sestavljanko lahko v resne poskodbe.

3.2. Osebna zascitna oblaéila in vedno nosite zas¢ito za o€i.

Nosi ustrezno uporablja za sestavljanke dejavnost in osebno varovalno opremo, kot so maske
proti prahu, mocne cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno, zasc¢itno ¢elado in gluSnike (nausniki),
zmanjSuje tveganje za nesrece.

3.3. lIzogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje sestavljanke nehote. Pred prikljucitvijo na omrezje, se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce, e nosite sestavljanka s prstom na stikalu ali spodbuden
napetosti sestavljanke, ko je povezan, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden obrnete sestavljanke, poskrbite, da ste odstranili vse javne gospodarske sluzbe.

Podpora orodja zapustil premikajo¢ega se enote lahko povzro€i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne drze. Delo na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko nadzorujete
sestavljanka bolje in varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno obleko ali nakit. Naj lase, oblacila in rokavice stran od
gibljivih delov sestavljanke. Ohlapno obleko, nakit, dolge lase je mogoée ujeti v gibljivih delov.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za odsesavanje prahu, se prepriéajte, da je povezan in pravilno.
Z uporabo teh naprayv, zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.

4. Previdno odnos do sestavljanke.

4.1. Ne silo sestavljanke. Vbodne zage Uporabljajte samo kot je bilo predvideno. Bo deloval boljse
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in varnejSe pri uporabi sestavljanke v dolo€éenem ustrezno proizvajalca vrsto obremenitve.

4.2. Ne uporabljajte sestavljanka, katere tu in tam. Jigsaw, ki ne sme biti stikalo, ki ga dolo¢i
proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden ste spremenili nastavitve v sestavljanki spreminjajo orodja in dodatki, kot tudi doigo
casa, ko ne uporabljate sestavljanka, izkljuite omrezni. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek
sestavljanke nehote.

4.4. Naj vbodne zage na mestih, kjer je mogoce dostopati z otroci. Ne da se lahko uporabljajo
osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali ta navodila. Ko ste v rokah
neizkusenih uporabnikov, vbodne zage lahko zelo nevarna.

4.5. Ohranite vaso skrb motorne zage stab. Preverite, ali funkcija neskladnosti brezhibno ali ne
uroke, ki imajo zlomljene ali poSkodovane dele, ki lahko vplivajo na funkcije sestavljanke. Pred
uporabo sestavljanke, se prepri¢ajte, poSkodovanih delov, ki jih je treba popraviti. Tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri€na orodja.

4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi so
manjsi upor in delo z njimi lazje.

4.7. Uporaba vbodne zage, pribor, delovna orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in postopke za izvajanje. S pomocjo vbodne Zzage na druge,
nepredvidene namene, lahko nastanejo v nesrecah.

5. Vzdrzevanje.

Popravilo svojo mo¢ je najbolje izvajajo le usposobljeni strokovnjaki z RAIDER delavnic, ki
uporablja le originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno delovanje.

6. Navodila za varno ravnanje z vbodne zage.

6.1. Ce obstaja nevarnost pri delu vplivajo na elektriéno orodje skrit pod povrsjem zivih Zic ali
napajalni kabel, touch le izolirane ro¢ajev za orodje. Stik z Zivo Zico, se posredovani kovinskih delov
mogci in to lahko povzroci elektri¢ni Sok.

6.2. Roke stran od rezanja obmocja. Ne dotikajte se obdelovanec. Obstaja nevarnost, da vas boli,
ce se dotaknes zage.

6.3. Touch elektricna orodja na obdelovanec, tem ko je vklopljen. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost povratnega udarca, ¢e razrez plocevine zaklini v obdelovanec.

6.4. Med previdni rezanjem osnovno plosc¢o (5), da se obrnete obdelovanec po celotni stabilno
povrsino. Ce rezanje ploéevine zaklini, lahko pride do povratnega udarca ali zdrobljen Zage.

6.5. Po zakljucku prve sestavljanke rezanje ¢akati ustaviti. Nato ga odstranite z mesta cut. Tako
bi se izognili nevarnosti povratnega udarca, tako da lahko varno zapustijo mo¢ delovno povrsino.

6.6. Uporabljajte samo zage v brezhibnem stanju. Bent ali posneti listi zag lahko poskoduje ali
povzroéi vzvratno recoil.

6.7. Po izkljucitvi sestavljanke ne ustavijo rezanje plo¢evine prisiljeni, da ga stiskali. Saw blade se
lahko poskodujejo, oddih ali povzroci obratno recoil.

6.8. Uporaba ustreznih instrumentov za odkrivanje skrite pod povrsino cevi, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje utility. Pridite v stik z Zivimi vodnikov lahko povzroci pozar ali elektri¢ni
$ok. Skoda, da plinovod povzroéijo eksplozijo. Poslabsanje vode ima za posledico veéje materialno
S§kodo in lahko povzroéi elektricni Sok.

6.9. Navedite obdelovanca. Podrobnosti sodeluje z ustreznimi dodatki ali nosilci, je zasidrana bolj
trdno in varno, kot ¢e drzite roko.

6,10. Pred odhodom v sestavljanki, po€akajte, da vrtenje popolnoma ustaviti. V nasprotnem primeru
uporabite orodje za delo, lahko na dotik in druge predmete povzroéi nenadzorovano premikanje
orodja. Ne uporabljajte sestavljanka, kjer je poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je
kabel poskodovan, se ne dotikajte, takoj odklopite napajalni kabel. PoSkodovani kabli mo¢ poveéa
nevarnost elektricnega udara.

7. Namen sestavljanke.

Jigsaw je ro€no elektriéno orodje z drugo izolacijo razreda. Poganja zbiralec enofazni motor. Ta
vrsta energije se pogosto uporablja za razrez lesa, darvesnopodobni materialov in umetnih materialov
in kovine. Podrocja uporabe se izvajajo popravila in gradbenistvo, mizarstvo in drugih del, povezanih
s samo ljubiteljski dejavnosti.

8. Tehnicni podatki
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Informacije prenos hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 62841. Raven hrupa je obi¢ajno ustvarjen: raven zvo¢nega
tlaka 84.6 dB (A); moc¢ raven 95.6 dB (A). Negotovost K = 3 dB.

Delo z glu$nikom!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri) se dolo¢i v skladu z EN 62841: razrez lesa:
vibracije, ah=4.535 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2, rezanje ploc¢evine: vibracije ustvarila ah = 4.008
m / s2, negotovost K = 1.5 m/s2. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je reprezentativha za najobi¢ajnejse
oblike uporabe energije. Ce pa je sestavljanka uporablja za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti ali Ce se ga ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih vibracij je treba
spremeniti. To bi lahko znatno poveca celotno obremenitev vibracij v procesu.

9. Montaza zage.

9.1. Izberi zage.

Uporabljajte samo zage z obliki ¢rke T rep. Saw blade ne sme biti daljsi, kot je potrebno za izvajanje
kosov. Pri rezanju majhne loke polmera z ozkimi listi zag.

9.2. Postavitev in zamenjava rezalnega lista. Pred kakrSnimi koli vrtinami odklopite vti¢ iz
napajanja. Pri namestitvi rezalne plo¢evine uporabljajte zascitne rokavice. Obstaja nevarnost
poskodbe rezalnih robov plocevine. Pred namestitvijo ocistite repni list. Umazan rep ni mogoce varno
zakleniti. Premaknite pusSo za pritrditev rezila (7), tako da imate dostop do Sesterokotnih vijakov.
Rezalno ploc¢evino vstavite, dokler se ne ustavi v vtiéno rezo z zobmi, ki so obrnjene v smeri rezanja.
Pri vstavljanju rezalnega rezila pazite, da njen zadnji rob vstopa v utor vodila (6). Natan¢ni kosi so
mozni le, €e je vodilni valj (6) trdno pritrjen, vendar ne preve¢ tesno na zadnji strani rezalne plocevine.

Zagini listi se lahko brez orodja vpnejo v drzalo orodja, kar omogo¢a hitro in varno pritrditev vseh
zaginih listov s T-gredi.

10. Prah sistema zbiranja.

Praski, ki lo€uje predelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj lesa, minerali
in kovine so nevarni za zdravje. Za stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzrogijo alergijske
reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, takSna
locitev je pri zdravljenju bukve in hrasta so rakasta obolenja, Se posebej v kombinaciji s kemijsko
obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogoce, uporabiti sistem za zbiranje prahu. Skrbeti
za dobro zra€enje na delovhem mestu. Uporabljajte protipraSno masko s filtrom P2 razreda.

10.1. Vkljuéitev teh naprav.

Kraj cev Sobe v izpusnem sistemu (3). Prikljucite cev (3) s sistemom aspiracijo ali vakuumske
(nekateri modeli imajo dodatno adapter za sesalnik). Uporabljajte sesalnik mora biti prilagojena za
delo z materialom, ki se obdelujejo. Ce se delo plaéa posebej nevarne za zdravje ali rakotvorne prah
v prahu, uporaba specializirane sesalnik.

11. Delo. orodja.

Pred izvedbo vseh dejavnosti izvlecite elektricnega omrezja.

11.1. Nastavitev kota rezanja.

Za izdelavo kosi nagnjen osnovna plos¢a je mogoce (5) nagnete v levo ali desno 45 °. Odvijte
vijake (10) in nezno premaknite na osnovno plosco (5). Da bi ugotovili toéne vrh cut osnovni plos¢i
je dolocena na koti 0°, 15°, 30°, 45° levo in desno. Tilt osnovne plosce (5) do Zzelenega kota. Random
pobocjih je mogoce nastaviti z uporabo Kotomer. Potem spet, privijte vijake (10).

12. Zagon.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna napetost se mora ujemati s podatki na tablici orodja. Aparati
oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

13. Turn.

Za stikalo, s pritiskom na stikalo (2). Ce Zelite zakleniti stikalo (2) tako dolgo in pritisnite na gumb
(1). 1zkljugitev sestavljanke sprostite stikalo (2). Ce je zasidrana stikalo (2), najprej na kratko in nato
se sprostite. Uporaba gumb za blokado (1) je primeren za neprekinjeno delovanje.

14. Navodila za ravnanje.

Hladilno-mazalne tekocine.

Da bi preprecili pregrevanje pri rezanju kovin, je treba uporabljati hladilno-mazalne tekocine vzdolz
linije rezanja. (Samo za modele s hitrostjo RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) Hitrost
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vrtenja zage se nastavlja z vrtenjem in prilagoditvijo hitrosti v zeleni polozaj. To vam omogoc¢a, da
izberejo najbolj primerno hitrost v odvisnosti od uspesnosti lastnosti materiala, ki se obdelujejo.

Visja vrednost je navedena na regulator, visje hitrosti motorja videl.

(Za modele RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). Za hitrejSe delovanje sestavljanke je
opremljen z pendeloobrazno (fly) gibanje noz.

Polozaj 0 - Nihalo ni premikanje. Uporablja se za trdne materiale, kot so vezane plosce, plocevine,
tudi za rezanje gume, keramike, kovine.

Polozaj | - za hitro rezanje kosov lesa, plastike in Se vec.

Polozaj Il - za hitro rezanje mehkih in elastiénih materialov.

Polozaj lll - Tarifna Stevilka Il - za rezanje lesa.

Opomba: Vbodne zage in RD-JS11 RD-JS18 so opremljeni z vodili laser, in model RD-JS14
samodejno oprijem zage.

15. Vzdrzevanje in storitev.

15.1. Vzdrzevanije in ¢iS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti sestavljanka izvlecite omrezni. Za upravljanje kakovostne in varne,
in obdrzati moc¢ odprtine ¢ista. Redno ¢iS€enje vticnico, da imajo zage. V ta namen odstranite zage
in pipe oblanci zaljubljen z neznim dotikom na stabilno podlago. Visoka kontaminacija sestavljanke,
lahko povzroci krsitve njegovega delovanja. Torej ne cut dna polozaj ali strop materialov, ki oddajajo
velike koli¢ine €ipov in prahu.

15.2. V izredno tezke delovne razmere so lahko za rezanje kovine na notranjih povrsinah telesa
zamudo tokoprovezhdasht prahu. To lahko poslabsa zas¢itno izolacijo sestavljanke. V takih primerih
je uporaba stacionarnih izpusnega sistema, pogosto zraénike purge in vkljuéitev v sestavljanki v
elektriéno varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z tok) in uhajanje toka, ki se sprozi, ko DTZ
ne bi smela ve¢ kot 30 mA., v skladu z “Uredbo 3 od elektricnih pogonskih sistemov in elektricnih
vodov.”

Obéasno mazanje $kripca (6) s kapljico olja stroj. Redno preverjajte $kripec (6). Ce nosite, ga je
treba nadomestiti na pooblasceni servis za RAIDER.

16. Varstvo okolja.
Glede na okolje mo¢i, je treba pribor in embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.
Ne medite gospodinjskih odpadkov na oblasti! V skladu z EU direktivo 2012/19/ES
I o razrezani elektriénih in elektronskih naprav in njegova potrditev s nacionalnega prava
orodja, ki jih je mogoc€e uporabiti, ga je treba zbirati loceno in jih v skladu z ustreznimi
obdelavo za izterjavo, ki jih vsebujejo sekundarnih surovin.

NACELA ZA VARNOST DEVICE LASER

Laser se uporablja pri gradnji mo€ je 2 razreda, z najvec¢jo mocjo <1 mW, ko je val valovna dolZina

650 nm. Taka naprava ni Skodljiva za vid, vendar se ne smejo neposredno videti v smeri vira sevanja
(nevarnost trenutno slepoto).

OPOZORILO. Ne sme neposredno videl laserski Zarek svetlobe. To je povezano z nevarnostjo. Ugotoviti je
treba, pod varnostnimi naceli.

Ne namerno ali nenamerno, je laserski Zarek usmerjena v ljudi, zivali ali druge predmete, poleg procesorja
objekt.

Ne smemo dovoliti, obasno neposredno usmerjanje laserskega zarka svetlobe v o€eh mimoidocih ali Zivali
za obdobje, daljSe od 0,25 s, ali z usmerjanjem Zarek z ogledali.

Vedno se prepriCajte, da je laserska svetloba osredoto¢ena na gradivo, ki nima odbojne povrsine. Briljantno
jekla preprecuje lasersko svetlobo se uporablja, ker bi to lahko privede do nevarnih odsev svetlobe operaterja,
drugim ali Zivali.

Ne dovolite, da zamenjava laserski sistem z napravo drugega tipa. Vsa popravila je treba opraviti s strani
proizvajalca ali poobla$€ene osebe.

LASERSKA SVETLOBE LASERSKA SEVANJA
NE VIDEZ LASERSKIM ZARKOM
LASERSKA NAPRAVA CLASS 2

Valovna dolzina: 650 nm, moé: <ImW
EN 60825-1: 2007




EL RAIDEREE:

MpwTéTUTTO 08NYIWV XPHONG |Pro}

AyoTrnTE TEAATN,

ZuyxXapnTApia yio TNV ayopd €vOg HNXOVAMATOG atrd TIG TAXUTEPO OVOATITUGOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal Tremiecpévou aépa gpyaleia - RAIDER. Mg Tn cwoTh gykatdoTaon Kol AgiToupyia,
RAIDER gival ac@aAR kal agiomoTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 8a ocag Swoel TTPAyMATIKA Xapd.
MNa tn d1euk6Auvon oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal dnuioupynoel éva dikTuo atrd 45 utrnpecieg oe 6An
T Xwpea.

Mpiv XPNOIMOTIOINCETE QUTO TO PNXAVNMA, S10BACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPI®IO XpPARONG».

Mpog 10 cupPépov TNG ac@dAsiag oag kal va g§aoc@alioel Tnv opln xprion kai va SiafdoeTe
TIPOOCEKTIKA QUTEG TIG 08NYiEG, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TIPOEISOTTOINOEIG TOUG. Na TV aTropuyn
TEPITTWV AdBWV KAl ATUXNMATWY, €ival onMAVTIKO OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diabéoipa
yia HEAAOVTIKR ava@opd og 6Aoug 600uUg Ba XPNOIPOTTOIOUV TO unxdavnua. Av To TTouAnoel o€ évav
véo IBI0KTATN ,,eyXEIPiBIO XpAONG* TTPéTrel va uTToBANBOUV paldi Me auTO va EMITPEWEI OTOUG VEOUG
XPNOTEG va £E0IKEIWOOUV pE TIG 0BNYieg ag@aAgiag Kal AeiIToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd civalr £§ouciodoTnuévog avTITTPOOWITOG TOU KOTAOKEUAOTN
kai 1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AietBuvon Tng etaipeiag gival n Zo@ia 1231, bivd ,,Lom
Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 N eTOIPEia €10 YaYE éva oUoTnpa diaxeipiong oiétnTag ISO 9001:2008 mioToTrOoinoN
HE TO TTedio EQaPUOYAG: EUTTOPIa, EI0aYWYR, £§aYwWyR Kal TNV £SUTTNPETNON TWV ETTAOYYEAPATIKWY KAl
XOMTTI NAEKTPIKA, TIVEUMOATIKA Kol Tn dUvaun gpyaAgiwv Kal o1dnpikwy. To mIOTOToINTIKO €K360NKE
atré Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAHUETPO Hovada agia
povTEAO _ RDP-JS34
OvopaoTkA Taon TPoPodoaiag: VAC 230
>uxvétnta tng AC: Hz 50
ovopaoTIkr) moshtnost W 800
ETTAVAOTAOEIG min-’! 0-3100
KOoTTG HETAAAWY PE PEYIOTO TTAXOG mm 10
Koty §UAou pe péyioTo Tréxog mm 100
PuBpioTe Tn ywvia kKAiong Tng TAAKag Bdong o 0-45
KAdon mrpocTagiag Tng yévwaong - Il
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AlaBdaoTe 6Aeg TiIg 0odnyieg. Edv dev akoAouBnoere OAeg TIG odnyieg pmropei va odnynoel o€
nAekTpotrAngia, Trupkayid kai / | cofapod Tpaupations. PuldsTe auTég TIG 0dnyieg o€ aoPaAég pépog.

1. Ao@dAgia oTO XWPO EpYyaciag.

1.1. AlaTnpeiTe TO XWPO TToU pydadecBe kaBap Kal KAOAG @WTICHEVO. AlaTapayr Kol KOKOG QWTICHOG
HTTOopEi va GUUBAAEI OTNV EPPAVIOT) TWV ATUXNHATWV.

1.2. Mnv Aeitoupyeite 1o TTalA o€ éva TepIBAAAoOV pe au§nuévo Kiviuvo ékpnéng, KOVTd oe EUPAEKTA
uypd, aépia Q oKOvN.

Karda 1n Aeitoupyia tou mmalA Snuioupyolv OTIVOAPEG TTOU PTTOPEi va ava@AéSel Tn okovn A
avaBupidoelg.

1.3. KpatRoTe Ta Tand1d Kal Ol TTAPEUPICKOMEVOI HAKPIG KATA TN AgIToupyia evog TradA.

Edv n rpoooxn oag mpowdeital, HTropei va XAoeTe TOV EAgyXo Tou TTadA.

2. AG@dAgla KATA TNV €pyacia Je TNV NAEKTPIKNA EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTe TOU TTadA TTPETTEl va gival KATAAANAX yia eTTA@R. Z€ KAOUio TTEPITITWON SV EMITPETETAI
va TpoTrotroinoel 1o Buopa. Kard Tnv epyacia pe NAeKTPIKA pndevileTal, unv XxpnoiyoTtroigite BUouarta
HETAOXNHOTIOTH.

ABIkTa @IG KOl KOTAAANAEG TPifeg peIVOUV ToV Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.2. ATTOQUYETE TNV ETTOPN TOU CWHOTOG UE YEIWHEVO ETTIPAVEIEG. CWANRVEG, BEPUAVTIKA oCWHATA,
OOMTTEG Kal Yuyeia. OTav To cWHA 00G gival YEIWPEVO, O KivBuvog nAekTpotrAngiag eival peyaAUTepog.

Jigsaw MpooTtaréyTe amd Tn Bpoxn kai Tnv uypacia. H dicioduon vepol oto TalA aufdvel Tov
Kivduvo nAekTpotrAngiag.

2.3. Mnv xpnoigotroinoTe éva KaAwd10 peUPATOG YIa TOUG OKOTTOUG VIO TOUG OTTOiOUG TTapEXETA, VIO
TapAdeIypa. yia va peTapépel éva TagA, To Tpdpnypa i Byddovrag To NAEKTPIKS epyaAeio. KpatnoTe
TO KOAWSI10 a1rd TN BepuOTNTA, AASI, AIXUNPES AKMEG I KIVOUMEVO MEPN.

XoAaopéva ) prepdepéva KaAwdia au§dvouv Tov Kiviuvo nAekTpotrAngiag.

2.4. Katd Tnv egpyacia pe éva madA £§w, yupioTe To PnXAavnua HOVO O€ EYKATAOTACEIG TTOU €ival
e§ommrAiIcpéva pe NAekTPIKO B1akOTTITN Fi (atrevepyotroinon ac@algiag S1akOTTTN ME PEUHA) KOl PEUUA
Slappong, n otmoia evepyotroigital 6Tav DTZ dev mpémel va gival mavw ammé 30 mA, olppwva pe TRV
“Kavoviopog 3 ZXeS100MOG NAEKTPIKWY EYKOATOOTACEWYV KAl TWV YPAUHWY NAEKTPIKAG EVEPYEIAG. “
Xpnoipotroleite povo KoAwdia eTEKTaoNG KATAAANAO yia Xprion o€ e§wTepPIkoUg Xwpoug. H xpion
£vOG KaAwdiou KATAAANAo yia Xpion o€ £SWTEPIKOUG XWPOUG HEIWVEI TOV Kivduvo nAekTpotrAniag.

2.5. Av gival atrapaitnTo XpnoigotroinoTe éva TmadA oe uypo epiBdAAov, cuvdEoTE TO PnXAavnua
HOVO Of €yKATOOTAOEIG Trou gival e§oTTAIopéva pe nAekTpik6é SiakomTtn Fi. H xpAon autwv twv
PEUNATWYV S10pPONG SIAKOTITN ao@PaAgiog PHEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpotrAngiag.

3. Mg aoc@dAsia oTnv epyaaia.

3.1. 'Exete 10 VOou 00G, va Oeite TI KAVETE Kal Aoylkég. Mnv xpnoipotroigite éva tradA, €ioTe
KOUPOOMEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA i} VOPKWTIKWYV.

Mia oTiypiaia arpooegia katd Tn AeiToupyia evog TTadA yrropei va gival o€ coapoUg TpaupaTIoHoUG.

3.2. MNpooWTTIKG TTPOCTATEUTIKI EVOUHOCIa KAl QOPATE TIAVTA TTPOCTUTEUTIKA YUOAId.

®DopwvTag Ta KATAAANAa Xpnoipotrolgi yia pia dpacTnpiétnTa oA TToU TrpayuaToTroindnkav
Kal Ta JECOA ATOMIKAG TTPOCTACIAG OTTWG HACKA YIa TN OKOVI, ICXUPH TTATTOUToIa EPUNTIKG KAEIOTO
KATOTTIOOTEI HE OTOOEPOS, TIPOCTATEUTIKO KPAVOG KO OlIyOOTAPES (AUTi pavoov), HEIWVEL TOV Kiviuvo
TOU OTUXAMOTOG.

3.3. Ammo@uyeTe TOV Kivduvo Tng evowpdtwong malA akouoia. lMpiv amé Tn olvdeon e TO
NAeKTPIKO SikTUO, BEBaIWOEITE OTI O B1AKOTITNG BpiokeTal oTn BEon «Off». Edv, 6Tav éxeTe pia oéya PE
T0 8AXTUAS Cag OTNV SI0KOTTN gvepyoTtroinong N Tdon Tou TaldA, éTav gival cuvdedepévo, UTTAPXE!
Kivduvog aTuxAUaToG.

3.4. Npiv avapepbw TadA, BeBaiwbeite 0TI EXETE aPaIpETEl OAA UTTNPECIWYV KOIVAG WPEAEiag.

EpyaAgia utmmooTApi§ng d@noe Tiow Tou £va KIVOUMEVO HOVASO MTTOPEi va TTPOKAAECE]
TPOUHATIONOUG.

3.5. ATropuyete a@UOIKeg oTdoEIG. O1 epyaoieg oTnv Bdon kai avd Tdoa oTiyuR. ‘ETol pmropeite va
eAéygeTe To TadA KAAUTEPA KAl AOPAAECTEPA OV ATTPOBAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. ®opdTte KATAAANAN evdupaoia. Mnv AsiToupyeite pe @apdid pouxa | Koounuata. Kpatnote Ta



RAIDEREE
[Pro

HaAAId, poUxa Kal To YAVTIA Makpld ofré KivoUpeva pépn Tou TragA. Ta xaAapd pouxa, KOOUAMATA,
HOKPIA HOAAIG PTTOPET VA EMTTAOKOUV OTA KIVOUPEVA HEPN.

3.7. Av gival duvatov XpnoIPOTTOINOTE £éva OUCTNHO ATTOUAKPUVONG TNG OKOVNG, BeRaiwOeiTe OTI
gival ouvdedepévo Kal CwaTd. XpNOIPMOTIOIWVTOG OUTEG TIG CUOKEUEG, AOYyw EKTTEUTTOUV OKOVN OTO
XWPOo epyaciag.

4. H TTpooeKTIKA OTAON Yia TO TradA.

4.1. Mnv médete 1o mOlA. Xéyeg XpnoligomoinoTe POvVo OUPPWVA HPE TOV TTPOOPIoHO. Oa
AeiIToupynoel KAAUTEPA Kal AO@AAECTEPA OTAV XPNOIMOTIOIOUV TO TTa{A 0TO KOBOPIoHEVO EUPOG TOU
KATAAANAOU KOTOOKEUAGTH TOU (POPTIOU.

4.2. Mnv xpnoipotroigite éva oA, Tou otroiou Kai va offivouv. Jigsaw, n omoia dev PTTopei va
€ival 0 SI0KOTITNG TTAPEXOVTAI OTTO TOV KOTAOKEUAOTN €ival EMIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTICKEUNCTE.

4.3. Mpiv aAAagete Tig puBpuioeig Tou TTadA, n aAAayn Twv epyoAeiwv Kal afeooudp, KaBWG Kal yia
HeYAAo Xpoviké didoTnua, 6Tav eV XPNOIUOTTOIEiTE TTAJA, aTTOoUVSEoTE TO NAEKTPIKO SikTUO. TO €V
Aoyw pérpo e§aAeipel Tov Kivduvo évap§ng piag adA akoloia.

4.4. KpatioTe oéyeg o€ PéPn O1TOU PTTOPEI Va TTPooeyyIoTEN atrd Taidid. Na pnv Toug emTpémouv
va Xpnoipotroin@ouv atré dropa ou dev gival e§OIKEIWPEVOI PE TO TTWG VA EPYACTEN padi TOUG Kal Sev
€xouv dlaBdaoel auTég TIG odnyieg. OTav BpiockovTal OTa XEéPIA TWV ATTEIPOUG XPNOTEG, OEYEG UTTOPEI
va gival eSaIPETIKA €TTIKiVvOuUvn.

4.5. AlatnproTe aAucotrpiovo Tn @povTida gag paxaipid. EAeyxog yia Tn Asitoupyia eubuypdppiong
dyoya, £E0Tw Kal E6PKIA TToU £X0UV OTTACEl | EAATTWHATA ) EEAPTAHATA TTOU UTTOPEI VA ETTNPEGCOUV TIG
Aeitoupyieg Tou radA. Mpiv ard tn xprion Tou TadA, BeBaiwbeiTe KATEOTPAPUEVA MEPN TTOU TTPOKEITAI
va €mIOKEUAOTEL. MOAAG aTUXAHATA TTPOKOAOUVTAI ATTO KOKI GUVTAPNGCT TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV.

4.6. AlaTnpEiTE TA KOTITIKA €pyaAgia KOQTEPA Kal KaBapd. Zuvrnpouvtal KOTAAANAG KOTITIKA
epyaleia pe aiXMNPEG AKPES £XOUV AlyOTEPN AVTIOTAON KOI TV EPYOCia UE TOUG TTIO EUKOAN.

4.7. XpnolpoTroINoTe Ofyeg, afecoudp, epyaleia epyaaiag, KA., cUP@wWvVa PE TIG odnyieg Tou
KOTOOKEUAOTH. ZUPHQWVA ME QUTEG TIG 0dNYiEG Kal TIG €151KEG OUVONKEG EPYaTiag Kal EVEPYEIEG YIO TV
EKTEAEOT). XPNOIUOTTOIWVTAG VIO OEYEG SINPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal Ba uTTopoUoe va
odnynoel o€ aTuXuaTa.

5. ZuvtApnon.

Emokeun 80vaun oag gival TpoTIHOTEPO Vo avaAauBAaveTal HOvo atro £§EISIKEUMEVO TTPOCWITIKO
Twv gpyacTtnpiwv RAIDER, n omoia xpnoipotroigi pévo yviioia aviaAAakTikd. Eao@alilovrag 1ol
TNV ao@aAn AsiToupyia Toug.

6. Odnyieg yia ac@aln Xe1pIopo Tou TTadA.

6.1. OTav utrdpxel Kivduvog Katd Tnv gpyoacia emnpeddel To NAEKTPIKO £PYOAEIO KPUPUEVO KATW
atmmoé TNV emi@Aveiad TNG NAEKTpo@opa KaAwdia | KaAwdio Tpopodoaoiag, ayyifete y6vo n pévwon
AaBég epyaleiwv. EmikoivwvioTe pe {wvTtavh oUpud, autd MeTadideTal pe Ta PHETAAAIKG pEPN TNG
egouoiag Kkal auTé pTropei va TrpokaAéoel nAekTpotrAngia.

6.2. KpatioTe Ta Xépia oag POKPIA a1ré TNV TEPIOXA KOTNG. MnVv ayyileTe TO KOPMATI. YITAPXEI
Kivduvog va BAdyouv Tov £auTd oag av ayyilere Tn Aemida Tou pIovioU.

6.3. Touch nAekTpIKN £pYOAEio yIO TO KOPUATI, A@OU TO YUPIOE YIO TTPWTN QOopd O€. AIAQOPETIKA
UTTAPXEI KivOUVOG KAWTOAUOTOG, av O TEPHaXIoTUOG zaklini @UAAo Tou Tepayiou.

6.4. Katd 1n 31dpkeIa TNG TTPOCEKTIKA KOTH TNG TTAdKAg Bdong (5) va €TMKOIVWVACOUV HE TO
KOMMATI TTAvw amrd oAGKANPn TNV oTaBepr €mMIQPAVEId TNG. X€ TTEPITTTWON KOTNG @UAAo zaklini,
HTTOpPEi VO TTPOKAAéCOUV KAWTONMA 1| OTTACUEVA AETTiISa TTPIOVIOU.

6.5. MeTd TNV OAOKANPWON TOU TTPWTOU TTA{A KOTTAG TTEPIYEVETE VO OTOHATACEL. XTn CUVEXEIQ,
agaipéoTe amrod Tn B€on Tou Tepayiou. ‘ETol amro@elyeTal 0 KivBuvog Tou AOKTIOHOTOG, KOl UTTOPEITE
VO GPAOETE HE ATPAAEIO TN dUVANN TNG EPYATIKAG ETIPAVEIQ.

6.6. Xpnoipotrolgite povo €ide Aetrideg o€ dpioTn KatdoTaon. Bent A apBAU AeTrideg ide prropei va
OTrAoEl ) VA TTPOKAAEDEI aVTiIOTPOPN avAakpouon.

6.7. MeTd Tov a1rOKAEIOHO TOU TTAdA BV OTAPATOUV KOTTH) QUAAWY avOyKAJOovTal OTTO TO O@IiYYETE.
Adpa TTpIdvI evBEXETAI VO Eival KOTECTPAUMEVO, VO OTIAOEl 1} va TTPOKOAECEI MIA AVTIOTpO®n
avdakpouaor).

6.8. XpnoipyomoinoTe Ta KATAAANAG MECA yIO TRV OVIXVEUON TUXOV KPUHMEVA KATW OTTO TNV



38  www.raider.bg

EMPAVEIN CWANVWOEIG, | ETTIKOIVWVACTE PE TNV KATAAANAN TOTIKA €Taipia nAekTpiopol. EAdTe o€
€A PE NAeKTpOPOPa KaAwdia utropei va TTpokaAéoel Tupkayid i nAekTpomAnsia. BAdBn oTtov
aywyo 6a yropoUce va TrpokaAéoel ékpnén. H utroBda0uIon Tou veEPOU £XEl WG ATTOTEAECHA GNHUAVTIKEG
UAIKEG {nUIEG Ko PTTOPED va TTPOKOAETEl NAEKTpOTTANSia.

6.9. Mapoxn Tepaxiou. AeTTTOpéPEIEG OUVEPYOOTEI ME Ta KOTAAANAa e§apTAparta | Tapévleon,
SéveTal Mo OTABEPA KAl PE AoPAAEI, ATTd 6, TI €AV KPOTATE TO XEPI OGG.

6.10. Mpi1v @UyeTe a1r6 TO TTAJA, TTEPIPEVETE VIO TTEPICTPOPH YIO VO OTAUATACEI EVTEAWG. AIOQOPETIKA,
XPNOIUOTTIOINOTE TO EPYAAEio epyacia pTropei va ayyigel éva GAAO aVTIKEIPEVO KOl VA TTPOKOAETEN U
eAeyxopevn Kivnon Tou epyaAegiou. Mnv XpnoipoTroiEiTe £€va TTagA, 61Tou To KaAwdio Tpogodoaiag £XEl
utrooTei nuid. Av Katd Tn Sidpkela TG AsiIToupyiag To KAAWSIO gival KATEGTPOPMEVO, UNV aYYileTE,
amoouvdéoTe auéowg 1o KaAwdio Tpogodociag. KareoTpappéva kaAwdia aufdvouv Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

7. ZKo1rég Tou TradA.

Jigsaw gival éva nAekTpiké epyaleio xeipdg pe pio delTepn pévwon Babuol. Kivolupevo amréd
€évav OUAAEKTN a1Td JOVO@ACIKO KIVNTAPA. AUTO TO €i80G TNG EVEPYEIAG XPNOIHUOTTOIEITAI EUPEWG YIA
TNV Kot {UAou, darvesnopodobni UAIKG kal Ta ouvBeTIKA UAIKA kai pétaAAa. O1 Topeig Tng xpRong
SlevepyeiTal €MIOKEUN Kal KATAOKEUN, {UAOUPYIKEG epyacieg, kaBwg kal kABe AGAAn epyacia 1Tou
OXETICETAI ME TOV EAUTO EPACITEXVEG SPACTNPIOTNTA.

8. TeXVIKG XOPAKTNPICTIKA

MAnpo@opieg 86pufo peTddoong Kal TwWV KPASAGUWYV.

O1 TIpéG TTOU pETpOUVTAl oUH@wva pe To EN 62841. 'Eva emritredo BopUBou TTou TrapdyeTal ivai
ouvRBwg: Z1a0un nxnTikAg Trieong 84.6 dB (A)? Efouoia emiredo 95.6 dB (A). H aBeBaiotnta K = 3
dB.

Epyacia pe oiyacTtipa!l

H ouvoAikn agia Twv KpadaouwyV (To S10VUCHATIKO ABPOoIoHA TPIWV KATEUBUVOEWV) TTpoadiopideTal
ouppwva pe EN 62841: komrr) §0Aou: Toug kpadaouolg Tou dnuioupyolvtal Ah=4.535 m/s2, n
apepaidTnTa K = 1,5 m/s2, 1o kOWio @UAAWV: TOUg Kpadaououg TTou dnuioupyouvTtal AH = 4.008 m
I s2, n aBefaidtnTa K = 1.5 m/s2. To emimredo TwV TTOpaAyOUEVWY SOVACEWYV Eival AVTITIPOCWITEUTIKNA
aTré TIG TTI0 KOIVEG XPNOEIG TNG NAEKTPIKAG EVEPYEING. QOTOCO, GV TO TTAJA XPnoIyoTToIEiTal Yia AAAEG
dpaoTNPIOTNTEG, N CuveEpyaoia pe dAAa opyava i av Tpémel va diatnpnbei 6TTwg TpofAémreTal, To
€MmITESO TWV TTAPAYOHEVWYV BovoewV PTTopei va aAAdgel. Auto Ba prropouoe va auénoel GNUAVTIKG
TO GUVOAIKO opTio TwV dovioewyv oTn Sladikagia.

9. ToroB£TnNon Tou TTPIOVOSIGKOU.

9.1. EmIA&STE pia AeTrida TTpIOVIOU.

Xpnoipyotroleite pévo Aemrideg mploviwy pe éva T-oe oxXApa oupdg. AioKOg KOTTG TIPETTEl va Eival
HEYOAUTEPN aTTO O, TI XPEIAJETAI VIO TNV EQAPUOYRA TWV TTEPIKOTTWYV. OTav KOBETE pIKPA TOEA aKTiva
ME OTEVEG AeTrideg €ide.

9.2. ToroB£TNON KAl AVTIKATAGTOOT TOU @UAAOU KOTTAG. MpIv eKTEAECETE OTTOIEGSATTOTE EPYATiEg
YEWTPNONG, ATTOCOUVSECTE TO QIS OTTO TO TPOPOSOTIKG. Katd Tnv TOomoBETnON TOU QUAAOU KOTTAG,
gpyadovral PE TTPOCTATEUTIKA ydvTia. YTTApXEl KivOUVOG TPAUHATIOHOU TWV KOTITIKWV GKPWV TOU
@UAMou. Mpiv TNV gykatdoToon, kaBapioTe TNV oupd Tou @UAAou KotrAG. Mia Bpwpikn oupd dev
ptropei va KAeIBwoOei pe ao@dAeia. MetakivijoTe Tov 8akTUAIO oUvdeong Tng Aemidag (7), woTe va
€éxere TPpoOoBaon oTa £§aywvVIKA UTTOUAOVIA. TOTToBeTAOTE TO QUAAO KOTAG MEXPI VO OTOMATACEI
oTNV £YKOTTH oUOo@IENG He Ta S6vTia TTou BAETouv TTpog TNV KatelBuvon KotriG. Katd Tnv eicaywyn
TNG Aemidag KOTNG, TTPOCESTE WOTE N MioOW AGKPN TNG va €10€ABEI 0TV aUAGKWGON Tou KUAivipou
odnynong (6). O1 repikoTTég akpiBeiag gival duvarég pévo av o KUAIVEpog odiynong (6) otnpidetai
oTafepd aAAd 6xI TTOAU O@IXTA OTO TioW MEPOG TOU PUAAOU KOTTAG.

O1 AeTrideg TpIoviouaTog HTTOPOoUV Vo cua@ixBoUv péoa oTn BRKN epyaAsiwv Xwpig epyaleia TTou
e§ao@alifouv ypriyopn kai ac@aAr oTepPEWON Yia OAEG TIG AeTTideg TTpIovIWY pE T-AEoveg.

10. ZU0oTnua cUAAOYRG OKOVNG.

ZKOvVEG, dlaxwpifovTag TNV eMESEPYATia TWV UAIKWYV, OTTWG Ta XPWHATA TTOU TrEPIEXOUV HOAURSo,
HEPIKA §UAa, péTaAAa kal péTaAAa ptropei va gival emkivduva yia Tnv uyeia. MNa Tnv €maen pe 1o
Séppa 1 EI0TTVONG TWV OKOVNG MTTOopEi va TTPpoKaAéoel aAAepyIkéG avTIdpdoeig 1 / Kal aoBéveleg Tou
AVATIVEUOTIKOU OCUCTAMOTOG O€ OUVEPYAODia ME NAEKTPIKA epyaAgia [ amd dAAa dtopa. Opiouéveg
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OKOVEG, 0 XWPIOCHOG auTOG gival yia Tn BepaTtreia TnG 0§iIdg Kal dpudg Bewpeital KapKIVoyovo, IB1aiTEpa
o€ ouvluao O pE XNMIKA eTegepyaoia Tou §UAOU (XPWHIKE, GUVTNPNTIKA, KAT.) .. Av gival SuvaTov,
XPnoipgotroiolv éva ocUoTnua cUAAOYRG oKOvNG. AgpileTe KOAA TO XWPO OTOV £pyaoiakd Xwpo. Na
POPATE HAOKA YId T OKOVN ME TO QiATpo P2 TaEN.

10.1. ZuptrepiAnyn TwV £V AOyw CUCKEUWV.

TomoBeTOTE éva akpo@UOIo HAviKa OTo cUoTnua e§aTtpiong (3). TuvdéoTte To owAnva (3) pe
oUoTNHA avappoPnong 1 KEVou (MEPIKE HOVTEAX £XOUV TTPOAIPETIKO TTPOCUPHOYEA VIO MIa NAEKTPIKA
okoutra). XpnoIYOTIOINOTE MIA NAEKTPIKA OKOUTIA TIPETTEl va Eival TTPOCOUPUOOMEVO WOTE VA
AgiToupyoUv pe To uTT eTegepyaaia UAIKS. Edv n epyacia Trou katafdAAeTar 1BiaiTepa emIBAafEG yia
TNV UYEia | KAPKIVOYOVO GKOVN OKOVI), XPNOIMOTIOINOTE éva £§EIBIKEUPEVO NAEKTPIKN OKOUTTO.

11. Epyacia. nAekTpikd epyalegia.

Mpiv a1ré TNV ekTéAEOT OTTOINCONTTOTE SPACTNPIOTNTAG ATTOCUVSECTE TO PEUA.

11.1. PUBpIoN TNG Ywviag KOTAG.

MNa TRV Tpaypatotroinon mwepIKOTWY KAion TAdka (5) ytropei va dapel KAion TTPog Ta apIoTEPA R
6e81a 45 °. XahapwoTe Tig Bideg (10) kai AIA Kivnon Tng Adkag Bdong (5). Na 8o8oUv akpifn dkpo
TOU Tepayiou TTAdka Bdong kaBopifeTal o ywvieg 0°, 15°, 30°, 45° apioTepd kai de§id. eipeTe TRV
mAdka Bdong (5) oTnv €mBupnTA ywvia. Tuxaia TTAayI€g PTTOpPEi va pUBMICTEI XPNOIMOTIOIWVTAG £va
Hoipoyvwuoévio. Ao Tnv dAAn, o@iste Tig Bideg (10).

12. ©®éon oe AsiToupyia.

Mpoooxn n 1édon Tou pevparog! Me Tnv TdoN TPOPOSOTiag TTPETTEI VA AVTIOTOIXEI UE TIG TTANPOPOPIES
oTNV TVOKida Tou epyoAgiou. ZUOKEUEG TTOU anueiwvovTal pe 230 V, ptropoulv va TpopodoTtouvTal Ne
Tdon 220 V.

13. MupioTe.

Mo 10 S10KOTTTN, TECTE TO S1aKOTITN (2). Mo va KAEIBWOETE TO SI0KOTITN (2) KPATAOTE TO TTATNMEVO
Kol TTOTAOTE TO KOUUTTI (1). ATTOKAEIGUO6G Tou TTalA a@ROTE TO SIOKOTITN (2). Av 0 S1aKOTITNG (2) €ival
aykupofoAnuéva, Tpwra yia Aiyo Kol HETA XoAapwoTe. XpAON TOU KOUPTTIOU KA&1BwpaTog (1) gival
BoAIKO yia ouvexn AsiToupyia.

14. Odnyieg xeIp1ouoU.

Wigng-AiTravong uypou.

MNa va amropeuxBei n utreEpOEPPAVON TNG KOTTAG TwV PETAAAWY, Ba TTpéTrel va e@apuodetal Yyigng-
AiTravong uypoU kaTd JAKOG TNG YPAUHNAG KOTTAG. (Movo yia Ta povTéAa pe Taxutnta RD-JS18, RD-JS14,
RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11.) H TaxUuTnTO TEPICTPOPAG TOU TrpIoVIOU pUBUIdeTal ME TNV TTEPICTPOPR
KOl TNV TTPOCAPHOYN TG TaXUTnTag oTnV £mMiBuunTr Bé0n. AuTd Cag EMITPETTEI va EMIAEEETE TNV TTIO
KATAAANAN TaXUTNTO avaAoya HE TIG IB10TNTEG TWV EMISOCEWYV TwV UTTO ee§epyaacia UAIKO.

‘Oco uynAoTepn gival N TIUA TTOU avaypda@ETal GTO PUBUIOTH, TOOO UYPNAOTEPN Eival N TaXUTNTA TOU
KIVNTAPO TOU Trpioviou.

(Na Ta povréda RD-JS18, RD-JS14, RD-JS13, RD-JS12, RD-JS11). MNa tnv Taxutepn AsiToupyia
madA givan eommAiopévo pe pendeloobrazno (fly) kivnon Tou payaipiou.

O¢éon 0 - Kapia kivnon ekkpepoUg. Xpnoigotolgital yia okAnpd UAIKG OTTwG KOVTPaA TTAOKE,
Aapapiva, eTiong yia KOTT KAOUTOOUK, KEPOMIKA, HETOAAO.

O¢on | - yia ypiyopn Kot Tepayxiwv §UAou, TTAAOTIKWYV Kal TTOAAd GAAa.

©éon ll-ypRyopn KOTrA TwV JOAGKWY 1 EUKOPTITWY UAIKWV.

O¢on Il - MNa Tnv koA {UAou.

Znueiwon: O1 oéyeg kai RD-JS11 RD-JS18 civau e§omAiopéva pe Aéilep odnyoug, Kal To MOVTEAO
RD-JS14 givail Ao autépara Tn Aemrida mpioviou.

15. ZuvtApnon ka1 §utrnpéTnon.

15.1. ZuvtApnon Kai KaBapIoHOG.

Mpiv amré Tnv ekTéAeon omrolaodRTToTE TTOdA SPACTNPIOTNTEG ATTOCUVSECTE TNV TTAPOXH PEUHATOG.
MNa 1n Siaxeipion TNG ToIOTNTAG KAl aO0@AAR, KAl VO KPOATAOElI TOUG aEPAywyous Suvaun Kabapo.
KaBapileTe TakTikG TV TPida yia va KpaTAoel TIG Aemideg €ide. MNa To OKOTO aAUTO, APAIPECTE TN
Aemrida mwpiovioU kai BpUon pokavidia KoOAAnuévol pe eAa@pd XTUTTAUOTA o€ oTaBepn Bdon. YynAn n
HOAuvon Tou TTadA utropei va odnynoel o€ mapaBidoeig Tng Asitoupyiag Tou. ‘ETol unv Kotrei n 8éon
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KATW 1 UAIKWV OPO@H TTOU EKTTEUTTOUV MEYAAEG TTOOOTNTEG TWV TOITT KAl Tr) OKOVN.

15.2. Ze efaipeTikd SUOKOAEG OUVONKEG EPYOOiOG OTNV KOTI TOU HETAAAOU OTIG ECWTEPIKEG
ETMIPAVEIEG TOU CWHATOG UTTopEi va KaBuoTeproel tokoprovezhdasht okévn. Auté prropei va diatapdgel
TNV TTPOCTATEUTIKN) MOVWON Tou TralA. Z& TETOIEG TTEPITITWOEIG, N XPAON TwV OTaBEPWV GUAAOYRG
OKOVNG, ouxvil TTAUON TWV AgPAYWYWYV Kal TNV €vragn Tou TTalA o& NAEKTPIKA ao@AAgia S1aKOTITN
Fi (amevepyomoinon ac@alAgiog S10KOTITN e peUPA) Kal peUPa SIAPPONG, N OTroid EVEPYOTTOIEITAI
orav DTZ &ev Ba mpémel va mavw amd 30 mA., oupewva pe TNV «Kavovioudg 3 TG CUOKEUNG Yia
NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG KOl NAEKTPIKEG YPAMMEG.”

Mepiodikd Airdavere TNV TpoxaAia (6) pe pia otayova Aadiou pnxavig. Na gAéyxeTe TAKTIKG TRV
TpoxaAia (6). Eav @opdTte, Ba TTPETTEl VO AVTIKATAOTOOEI 08 €§0UCI0B0TNHEVO KEVTPO ETTICKEUWY YIA
RAIDER.

16. H rpooTtacia Tou mepiBdAAovTog.

Kartd tnv dmroywn Tng mepifaAAovTikig e§ouaiag, ageooudp Kal ) CUOKEUaoia Ba TTpETrel
va utTrof3An6gi oTnV KAaTdAANAN eMe§Epyaaia yia TNV ETTAVAXPNOCIUOTTIOINGT TWV UAIKWYV TTOU
TEPIEXOVTAI OE QUTA TA UAIKG.

I Mnv merdTe oTa oKOUTiSIa 0TV £§oucial ZUp@wva pe TNV Koivorikp O8nyia 2012/19/EK
OXETIKA HE TA AXPNOTA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kal KaBiEépwon TNg wg £BVIKO
NAEKTPIKA EPYOAEia TOU VOUOU TTOU UTTOPOUV VO XPNOIHoTToIndouv, TpEtrel va cUuAAéyovTal XwpIoTd
Kal va utrof3dAAovTal g KaTdAANAn emedepyacia yia TNV avdkTnon TG TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV
aToppigaTa.

A APXEZ MNATHN ZYZKEYH AZOAAEIAY LASER

Laser 1mou xpnoipoTroioUvTal yia TNV KATAOKEUN TNG €¢ouaiag eival 2 Tagn, pe PéyioTtn 1I0xXU <1 MW, 6tav
€va KUPa pfkoug kupatog 650 nm. Mia TéTola cuokeur) dev gival emBAABNG yia TNV épacn, aAAd Sev TTPETTEI
va 8¢el AuEoa TTPOG TNV KATeUBUVON TNG TTNYAS TNG akTIVOBOAiag (kivouvog oTiypiaia TUGAwaon).

[MPOEIAOMNOIHZH. Agv TTpETTEl VO QVTIMETWTTICETAI AUECT PE AEICEP BETUNG PWTOG. AUTO OXETICETAI ME TOV
Kivduvo. Oa TTpETTEl va TnpoUvTal KATW OTT0 TIG ApXEG AOPOAELIDG.

Mnv nBeAnuéva i aBéAnTta akTiva AéICep KATEUBUVETAI TTPOG TOUG avBpwITToug, {wa ) dAAa avTikEipeva
EKTOG ATTO TO AVTIKEIYEVO TOU ETTECEPYAOTTH).

Agv TTPETTEl VA ETTITPEWOUUE TTEPIOTACIOKN) AUEDT OTOXEUON N QWTEIVE) OECUN TOU AEICEP OTA PATIO TWV
TTAPEUPICKOPEVWY A {Wa yia TTEPiodo peyaAUTepn a1od 0,25 s, i KAaTeuBUVOVTaG TNV AKTIVA JE TOUG KABPEPTEG.

Oa mpétmel TavTa va BePaiwBeite 0TI TO pwg A&iIlep eival e0TIAOPEVN O€ UAIKO TTOU SV £XEI AVOKAQOTIKEG
em@aveieg. H Aaptpr) xaAuBa eutodilel 10 wg AéICep XPNOIYOTTOIEITAI, YIOTi YTTOPEi va odnyrnoel o¢
€TIKIVOUVN avTavAakAaoT Tou QwTOG TTPOG Tov popéa eKUeTAAAEuoNG, GAAoI i} Ta {wa.

Mnv eTTITPEYETE TNV AVTIKOTACTOOT TOU CUCTANOTOG AEICEP PE PIa OUCKEUT AAAOU TUTTOU. TUXOV ETTIOKEUEG
Tl va SlegdyovTal AT TOV KATAOKEUAOTH 1 TOV €60UG1080TNUEVO TTPOCWTTO.

NEIZEP AKTINOBOAIA AEIZEP 0QF
AAEN ANAZHTO'YN ZE AKTINA AEIZEP
NEIZEP IYIKEYHE 2 KATHFOP1A

Miikog kiparog: 650 nm; loxig: <tmW
EN 608251 2007
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PARTS LIST RDP-JS34

Ne | Description Ne Description

1 screw M4X8 45 |armature

2 gasket 46 | bearing607

3 screw M4X8 47 | stator

4 Aluminum plate iron plate 48 | brush

5 Aluminum floor 49 | Disk Spring

6 screw M4X6 50 |screwST3X10

7 Steel bar. 51 | Brush grip

8 Left Housing 52 | epress plank

9 Knife pin 53 |jacket of cable
10 | Raise the knob. 54 | power cord

11 | spring 55 | Hegonal wrench inside
12 | Bullet. 56 | Saw blade

13 | Knife rack 57 | Attachment Box
14 | Cylinder pin ®4X30 58 | Dust-sucking tube
15 | Twisted sprin 59 | Guide ruler

16 |circlip 12 60 |screw ST4X14

17 | Base plate positioning plate 61 | Guide ruler




C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Jig Saw
Trademark: RAIDER
Type Designation: RDP-JS34

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue: , 7/2‘)1/
. . /fﬂ {7/ e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

December 3, 2019 Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt O0[
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: NMpo6oaeH TpuoH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-JS34

€ NpoeKTupaH n npon3BeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluuHuTE;

2014/30/EC Ha eBpONeMCKUA napriameHT UM Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoOHoAaTeriCTBaTa Ha AbpXXaBUTe YSIEHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponenckus NMapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roauHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTesIcCTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YIIeHKMU 3a NpefocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYeCKU CbOpPBLKEHUA, NpeAHa3HavYeHu 3a U3non3BaHe B onpeaeneHu rpaHuLM Ha
HanpexeHueTo

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTu:

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
Q0L

T M
MsacTto n AaTta Ha nu3aaBaHe: %;{/ e
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DECLARATION OF CONFORMITY
JIG SAW RDP-JS34
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
CcTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
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2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
December 03, 2019

eunongggf,}éo“

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi viastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMsSEM,
4YTO AaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crepyowmM cTaHaapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTL 3asiBNSEMO,
LL|0 AaHe obnaAHaHHs BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmatuBam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUPQWVET KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTUTTa:

(MK) Hve nopg Hala nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/ € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
cTaHfapav v perynatusu:

sOﬁa1231
skoshosw
;;gr,9293407a

%{/ e /éy//

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Ferestrau pendular
Trademark: RAIDER
Model: RDP-JS34

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-11:2016
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

shosee .
Locul si Data aparitiei: 2‘:“"?'::;;2 934 07 22

Sofia, Bulgaria

Y
Brand Manager: %(/

Decembrie 3, 2019 Krasimir Petkov
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Mawwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeneHy CbrmacHo aencTeawmte B Penybnuvka
Bbrnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUUKM U3UCKBaHMS 3a 6e30nacHOCT.

CBHbABPXAHMUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHLUMUA.

TbproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep VmnopT-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo crneaea:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hm3nyveckun nuua 3a enekTPoOUHCTPyYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuLia 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYeCcKM nuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKN N1LIA 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hmM3nyvecku nuua 3a BCUYKN GeH3MHOBU MaliMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NULA 32 BCUYKM BEH3UHOBU MalumMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropuanvecKn nuua 3a BCUYKMN KpMKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbprosckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBuHO B MOMeHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalunHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEP, UMe NMOANUC M NevaT Ha Tbproeeua npofan MaluuHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHHUTE YCroBMA 1 JataTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unv noanpaBenn rapaHLMOHHN
KaptT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce m3nonseaT camo MO NpefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalunHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHne.
MalumnHaTa nsncksa nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasila noaapbxka.
lapaHumsATa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCYMaTuBW, KOUTO MoAnexaTt Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOJI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadun, ONOPHW POSIKL, TaMMOHWU, TYMEHWN MaHLLUOHW, 3aBWKBALLM PeMbLM, CIUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepuv v ap.;

- BOMBIHUTENTHU aKCECOaPU N KOHCYMAaTUBW KaTo: PbKOXBATKWU, CTPYMHWMK, KyTWUW, CBPeasa, AUCKOBE 3a psi3aHe,
ceKayu HOXOBe, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHW4MTenu, nonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXaunm Ha
pexXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa 1 camata Kkopaa 3a Kocadku u ap.;

- PbY€EH CTapTEPEH MEXaHM3bM U 3ananuTeriHa ceeLy;

- HacTponka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSEMM eNeKTPUYECKN NPEANA3NTENN U KPYLLIKW;

- MEeXaHW4HV NOBPeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLHW ENEMEHTU Ha U3AENUETO, BKITKUYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTeny 3a pexeLunm MHCTPYMEHTUW, TyMUpaHU No4uun, 3akonyanku, nuHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHWN OT NPUPOAHM GeacTBMSA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e oTroBOpHa 3a NOBPEAV NPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
Apy>ecTBa’, NOBPeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n uma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMoHHO obcnyBaHe npu:

- HECBHOTBETCTBALL, (MNM HEMNOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3U NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH unu NUNceall, MHAETUMMKALMOHEH eTUKET Ha MalunHaTa;

- NOBPEeAMN Bb3HVKHAMM Npu TPaHCNOPT, HENPaBUITHO CbXPaHeHNe U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpaHa CepBU3Ha Hameca B HeYMbIHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MNPUYMHEHW B CNeAcTBME Ha HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unu Tpetu nuua;

- MOBPEeAM NPUYUHEHWN B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHEeTo Ha MallMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npon3BoanTenNs (BNaXHOCT, TeMnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYNHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- NoBpeau, NPUYNHEHN B crieAcTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe C MalunHaTa;

- NoBpeaun NpuunHeHn ot pabota 6e3 Bb3ayLleH pUnTbp UM CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CHOTHOLLEHNE Ha GeH3MH/ABYTaKTOBO Macro, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratens

- noBpefia B CNeACTBNE HEMPABUITHO NMOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha peaykTopHaTa KyTusi (Nnpegaskara), NpudMHeHa oT HefocTaTbyHO 406po cmassaHe (C rpec) Ha
cbllaTa unn MexaHnyeH yaap no 3agBuxealiara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW cTaTtop, uM3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonauyuvTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoOBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLueHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpOMsiHa Ha LiBeTa Ha KoreKTopa Ui HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLlueH aycnyx — pesynTart oT Npefo3npaHe Ha KoNMMYecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cmec.

- IYNca Ha Macno 3a pexellaTa Bepura unu HesatoveHa (usxabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- IUNCBAT 3alUTHW AUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMW APYT KOMMOHEHTW KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEeHTa 1 ca NnpeaHa3HavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha BesonacHara My 1 NpaBuiHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIWEHTa;

- noBpefarta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NnMnca Ha BEeHTUNauWs, HedoCTaTbyHO WNM HenpaBWITHO
cMa3BaHe Ha [BUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha N3AEenueTo;

- U3HOCBaHe vnun GnoknpaHun narepun nopagv npeTosapsaHe, NPoAbIKMTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MW pe36oBO CbeANHEHME;

- NoBpeAa B eNn.KIMoY UK enekTPoHHO ynpaeneHne nNpuyMHeHa oT npax unm cyynsaHe;

- NoOBpeAeHa peayKTopHa KyTus (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOpPSBaLLMS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaHa xnabuHa mexay byTano v LMNMHOLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
paboTa nnu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v LMnNMHObP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KoMerno 1 cnupadka (MpoMeHeH LBAT) — AbJDkK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HEMpaBUIIeH MOHTaX Ha CBbp3BaLLUM TPbOW, PUTUHIU 1 NOAOOHY;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpefHa3HavYeHun 3a OcUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrnoaTtaums;

-Ha BCWMYKM BogHM nomnu (6e3 notonsiemute) n xuapocopu TpsibBa Aa Obae MOHTWpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPOBepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeWiHep(HansraHeto TpsibBa fa 6bAe B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xvapodopute Raider ¢ mexaHn4eH npecocTtaT He U3KMnioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce n3passsa B Aedopmauus Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha MPUETH B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eQVH Mecel,.
CepBu3inTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He NOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EAMH MeceL) crnef 3aKOHHKSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsiaHU YCTPOUCTBa, kosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cregpa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusiTa U 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CpOK 3anoyBa Aa Teve OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusATa nokpusa BCUYKM AedekTu,
BBb3HUKHANM npv NpaBUIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO, CbOOBPA3HO MHCTPyKUMSATa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[, ocurypsiBa rapaHumsi, Npunoxuma npu n3bpoeHuTe no-gony
ycnoswus, Ypes 6e3nnatHo oTcTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUS CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbrkaT Ha AedekTn B Matepuana unv npu npoM3BoacTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanuaHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluuHaTta, MoMmbiHeHa NpaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsbea Aa cbAbpxa
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MalluvHa, OKOMMekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsiiHO yCTPOMCTBO, UME,
NOANMC M nevaT Ha TbproseLa NpoAan KoMMniekTa akyMmynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT, NOoANMC OT cTpaHa Ha
KINMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YyCNoBUS 1 AaTata Ha noKynkara.

[apaHumusATa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MNOKpWUTUNE Ha BaTepusita n 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHAMM MpY TPaHCMOPT, MEXaHUYHKU MoBpean /Ha Kopryca W BCUYKM BBHLUHU efieMeHTU Ha
6aTepusiTa 1 3apsifHOTO, BKITOUUTENHO AEKOPATUBHI/, MPU APYTY BbHLLHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHn Geactaus
KaTo Noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- fedekTn OT amopTu3aums, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHumsita 3a GatepusiTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyYanTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (MW HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTpPOMHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHU OT HempasunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), unyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criyyau, 4e BCUYKM KIEeTKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopurvHanHu 3apsiiHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBaliMAT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO €
yObIDKaBaH W NOAMEHSIH OT KNWEHTa, WU APy BbHLUHW Bb3AECTBUS B NPOTUBOPEYME C U3NCKBAHUATA
Ha Npov3BOANTENS;

- KOraTto e rnpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoAudUKauus OT MOTpeGUTens UM NpPOMEeHU OT
HeyMbJIHOMOLLEHM NuLa Unu pupmu;

- Npu n3nonssaHe Ha BaTepvsiTa U 3apsgHOTO YCTPOMCTBO He MO NpeaHa3HayYeHue;

- NOBpeau NpUYMHEHN B PE3YNTaT Ha U3MOM3BaHETO Y CbXpaHEHUETo Ha BaTepusitTa u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpernopbyaHata OT MpOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TemmnepaTypa, BEHTUNauuWsi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NpY TOKOBU YAAPU, rPbMOTEBULM, HABOAHEHMS, MOXapW, APYrY BbHLUHU Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYr1 HEMOAXOASLLM UM HeCTaHAAPTHU YCTPOIACTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NpUeTH B cepBu3a 6aTepun 1 3apsiaHV YCTPOWCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
32 PEMOHT- €AVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmckBaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproBckaTta rapaHumsi npogaBaqbT OTroBaps 3a Ninncarta Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTernckata
cToKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckarta ctoka ¢ AoroBopa 3a npopaxba notpedutenat uma
npaBo [Ja NpefsiBv peknamauusi, kato novcka oT npofaBaya Aa npueefe crtokata B CbOTBETCTBUE C JOroBopa
3a npogax6a. B To3n cnyyan notpebutenat mMoxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBAaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
WNW 3aMsiHaTa 1 ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO UMM U3BPaHUAT OT HEro HauuH 3a obeslueTeHune e
HenponopLuoHarneH B CpaBHEHWE C APYTUS.

(2) CmsATa ce, Ye OageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebWTeNns e HenponopuuoHareH, ako HeroBoTo
13nonaeaHe Hanara pas3xo4u Ha npogasava, KoUTo B CpaBHeHWe C Apyrust HaunH Ha obesLleTsiBaHe ca Hepa3yMHMU,
KaTo ce B3emaTt npeaBua:

1. cToMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta cToka, ako HsMalle Ninca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fia Ce MPeanoXu Ha notpebutenst Apyr HauMH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHN HeyaobcTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [oroBopa 3a npopax6a, npoaaBaybT € ANbXeH
[a s npvBeae B CbOTBETCTBME C OrOBOpPA 3a npogaxoa.

(2) MpuBexaaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofaxba Tpsibsa fa ce N3BbpLn
B paMKUTE Ha €4UH MECELl, CYUTAHO OT NPEeAsBABAHETO Ha pekriamMauusiTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT vma MpaBo Aa pasBanu AoroBopa u Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3anniateHata cymMa WUnu Aa ucka HamansiBaHe Ha LieHaTta Ha noTpeGuTenckara cToka CbracHo
yn. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckaTta CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebutens. Toit He ObIKU pasxoau 3a ekcregupaHe Ha notpebutenckarta cToka UK 3a matepuanu u Tpya,
CBbp3aHu C PEMOHTA 11, 1 He TPsibBa a noHacs 3HaunTenHu HeynobeTea.

(5) MoTpebutenst Moxe Aa ncka n obeslleTeHVe 3a NPeTbPMNEHNTE BCNEACTBNE HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ goroeopa 3a npogaxba v korato notTpebutensar
He e y[oBIeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusta no uyn. 113, Toi uma npasBo Ha M3bop mexay edHa ot
criefHNTe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansiHe Ha 4OroBOpa M Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annareHara OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebuTenaT He MOXe Aa MpeTeHAupa 3a Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3annateHaTta cyma MM 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTo TbproBeLbT ce Cbrfacu Aa ObAe M3BbpLUEeHa 3amMsiHa Ha noTpebuTenckaTta cToka ¢
HOBa MK ia ce NonpaBK CToKaTa B paMK1TE Ha eMH MeceL OT NpeasiBsABaHe Ha peknaMauusTa ot notpebutens.
(3) TbproBeUbT € ANbXKEH Aa YOOBNETBOPY UCKaHe 3a pa3BarsiHe Ha 4OroBopa U Aa Bb3CTaHOBY 3annarteHaTa oT
notpebuTtens cyma, korato cref KaTto e yAOBnNeTBOPWUN TPX peknamaumy Ha noTpeduTens Ypes nsBbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cbllia CTOoKa, B paMKUTE Ha Cpoka Ha rapaHuumsita no un. 115, e Hanvue crnegBalla nosiea Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Oa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ 4oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
Mo To3Mn pasgen B CPOK A0 [ABE roAMHU, CHMTAHO OT JOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT o an. 1 cnvpa aa Tede npe3 BpemMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa Uy 3amsiHata Ha notpebuTtenckara
CTOKa U1 3a NOCTUraHe Ha cropa3yMeHue Mexay npogasava v noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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DEKLARACIJA
Naziv proizvodaéa: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani€nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrséivadi, lenijiri, kabal i utiCnica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osigu-
raju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

« SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDEREES

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: TOPMASTER d.o.0.

SERVISER: TOPMASTER d.o.0.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta ga-
rancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezay, ki jih povzroca proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil brezplaéno menjavo delov
za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in bremenijo
stranko. Izklju€eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrZzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
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ZASTOPA IN PRODAJA: TOPMASTER d.o.0., Pot k sejmi$¢u 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Heknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha notekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja JOOEN,

yn. ,Kayanunuku Mat“ 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dpakc: 02/2656 843
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EnektpnyHnTe anapatu “Pajoep” ce AusajHupaHun 1 Npom3BeLeHN BO COrIaCHOCT CO HOPMAaTUBHUTE
[OKYMEHTWN 1 CTaHAAPAM BO COrMAcHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT WTO ce NpumeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondaT Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujaTta
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MNCT W BaXXv O AATYMOT Ha KynyBatbe Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOpuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema umaat npaso Ha GecnnaTHy nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuoa, LOKOSKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIHO MOMOMTHETU CO
MOTNMC U NeYaT oA CTpaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLMVLIAH Of CTPaHa Ha KyrnyBayoT
KOj NOTBpAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co YCIoBUTE Ha rapaHumjaTa u co guckanHa cMeTka unu dakTypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KynyBare Ha eNnekTpUYHUOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GugaT npuMeHu camo 4o6PO UCUMCTEHN MaLLMHW!
MonpaBkaTta Ha AeeKTM NPU3HATU Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce M3BedyBa Ha CrieAHUOT
HauuH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTe ypean GeannarTHo Uu rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMNKY He € MOXHO CepBUCUpatse.
Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NponmucuTe NPOMNMULLIAHUM BO YNaTCcTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHNOT yper, HEOMXOAHO € KynyBayoT Npes Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ypeZoT, ia ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fja ro KOPUCTM YpedoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE 1 alEKBATHO OAPXKYBaH-E.

[apaHuujaTta He ondaka:

- N'y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepwujanu Koj noanexart Ha abere npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLu, POrku, NOAMOLLKM, NOFOHCKM peMeHu, drekcnbunHo BpaTuno,

narepw, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkarno u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, goaaToum 3a Hanojyeawe, byprim, AUCKOBK 3a ceyetbe,
HOXEBW NMaHLM, WUMUPTIW, TPaHUYHULIN, KOHEL, 3a cedere 1 Ap.

- CTOneHn enekTpuYHN OCUrypyBaydm v 3atuTuTm

- MexaHuyku owTeTyBaka Ha TeNOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHN eNEMEHTH.

- 3awTunTa 3a ounTe, 3alITUTA 3a CeYeHe, N'YMVUpaHX NNoYky, 3ateapaduv, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjotTpec u .

MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTo Aa ce NOHULWITY NonpaskaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHWUOT NEPUOA € BO CrieAHuBe Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co Cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuarta 3a naeHTudyvkaumja 3aneneHa Ha npousBodoT e n3bpuLiaHa unv e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHWOT cepauc ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [loKornKy He ce nojaBu kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He crneav rm HCTpyKuuuTe
HaBe[leHW BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBa4oT Wnu Apyro nuue.

- [edkToT € NpeausBukaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTtyBaka npeanssukaHn of paboTa co A4oTpajaHu (Unu NIOLIO NOCTABEeHN) ENEMEHTY 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocrieauua Ha TonexeTo Ha u3onauujata
npean3BUKaHo of NPEeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha pOTOPOT UK CTATOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UN OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Koja ce MaHuectTpa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€ Ha KONEKTOPOT UM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3allTUTHUTE AMCKOBW, UNW APYrvi AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fa ce 06e36ean 6e36eaHO paboTeHe Co ypeaoT kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHuoT kaben Ha MalumHaTa e NpOoAOMMKEH WUIN 3aMeHN Of] CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwreTyBaka Ha ypeaoT of npeonTepeTyBake, Jolla BeHTUNaumja v o HefoBOMHO NoAMaYKyBake Ha NOABMKHUTE AEeN0BU
- OwTeTeHy narepy nopaau NpeonToBapyBawe Unu fonrotpajHa padora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepuv of cTpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLueH, n3abeH)

- CKpLLIeHO LUMOHKOBO MIN BUIYLLECTO NeXnTe

- OwTeTyBaka BO eneKkTpukaTa 3a kiy4oT Kako peaynTaT Ha npatumHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha peaykuMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MEXaHM3aMoT 3a 3aKnyyvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoo6UYaeHa nNabaBoCT NOMeEry KMUMOT U LIMIMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTepeTyBakbe, AonroTpajHa ynotpeba unv npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KImnoT U LMNMHAAPOT Kako pesynTar Ha npeonTepeTyBake npekyMmepHa ynorpeba
nnu npawnHa

- OwWwTeTEHO LEHTPanHOTO TpKarno 1 koYHuuata(npoMeHeta Ha 6oja) - nocneguvua Ha pabota co
6rokmpaHa ko4Huua

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBNacTeHNOT CepBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
MeceL Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWOT POk 3a nonpaska Ha MalumHata!
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E¢ouoia »RAIDER” £€xel oxedI00TEl KOI KATAOKEUAOTEI oUPQWVa e Tn AnpokpaTia TnG BouAyapiag oToug kavoviopoug kail Ta
TIPOTUTTIA YIA T CUPHOPQWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEDIO EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNong

Eyyunon

H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag eivar 24 prjveg.

XpnoTng €xel dikaiwpa va dwpedv uttnpeaia emdIdPOBwanNg ac@aligpévog TTEpIOdOU eyyunang, epécov n KapTa eyyinong
OUUTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPT) KOI OPPayida avTITTPOCWTTO, TIWANCE TN Jovada, n oTroia UTTEYPA®n até Tov
TTEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNnong Kal OPOAOYIKY) TAPEIAKR punxavh amddeign i TiHoAdyIo avaypa@eTal n
NHEPOHNVia TNG ayopdg.

Emiokeun kai EToTpo@ég yivovtal dekTéG povo kabapidovTal unxaveg!

Kartdpynon avayvwpidetal ammé eAATTwpa £yyinon pag, £XEl wg €EAG: KATd TNV Kpion pag, eipaoTte eEAeUBEPOI ETTIOKEURA
EAATTWHATIKWY 6pYavo ) va avTikataoTaBolv e véa, OTIwG n yyunan dev avavewveTal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAQ Kal oUp@wva PE TIG 0BnYiEg.

MNa va e§ao@alioTei N ao@aAng AeiIToupyia gival UTTOXPEwaN TwV TTEAATWYV va gival £E0IKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN XPAon
TWV Kavovwy ac@aAeiag 100G Tou epyaleiou, dTav aoxoAoUvTal e QUTO Kal KUpiwg 0 OKOTTOG TNG. H povada atraitei
TTEPIOBIKOG KABAPITPOS KAl N CWOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL:

- Na @opdre XpwHaTOG TWV EPYaAEiwV

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWGIPA, Ta OTTOIO UTTOKEIVTAI 0€ 9Bopd TTou TTpoKaAeiTal atrd T Xprion, 6Trwg: AiTrn, Addia, TivéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta PagIAGpIa, oI KIVNTAPIOI INAVTEG, EUKAPTITO Ggova oUpua, POUAEUAVY, OPPAYIOEG, TTIGTOVI HE Eva
OQUPI GUPPATITIKA, KATT.

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEG, TN pUTH, UTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG, OUIAN
poxaipia, aAucideg, YuaAdxapTo, OTACEIG, BioKOI yia OTIABwAN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yIa VO TPOXWV
KOAWSIO TO 810 KAAWBIO yia PNXAvEG KOUPEPATOG YKALOV, K.ATT.

- XWVEUTO aOQAAEIEG KOl AGUTTEG

- Mnxaviki] BAGBN oT1o KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEURG, GUUTTEPIAQUBAVOUEVWYV TWV SIAKOOUNTIKWY

- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EpYaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikn ¢nuia o€ Tpdageig Tou TTPoKANBNKav atrd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyydnon

“Euromaster | / E Ltd €xe1 To dikaiwpa va apvnBei TNV TTApOoXn UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTiG (1 KEvO) Tov alugovta apiBud Tou apBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTa £yyinong

- Indetifikatsionniyat va ag@aipeBei To orjpa ) evieAwg Agitrel Eva

- MNpooTaBei va aveTTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapavoun KAataokivwaon Baong utmnpeoia

- ZnUIEG TToU TTPOKANBNKav Adyw KOKAG XPiong (Un 0dnyieg) TNG CUGKEURG aTTé TOV TTEAATN I O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEgiTal AGyw TNG aTrpOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG

- BAGBN oTo oTpo@eio | aTdTN, TToU aTroTeAEiTal atrd To SE0IYO PETAEU TOug, Adyw TNG TAENG TwV HOVWONG TTOU TTPOKAAoUVTal
aTTé TN CUVEXOHPEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBN oT0 0TpOPEio i} OTATN TTOU TTPOKAAOUVTAI ATTO UTTEPPOPTWAN 1 dlaTapayr) agpIoHoU, ekPPAleTal oTnv aAAayr Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIGEIS

- Agv UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO BioKol, TIAAKEG OTAPIENG A GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG BOMAG TOU YECOU KAl
£€XOUV WG OTOXO va £6a0@aAioel TNV Ao@aA Kal CwaoTr AEIToupyia Tou

- To KaAWBIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAOTAOEI aTTd TOV TTEAGTN

- ZnMIEG TToU TTPOKARBNKav a1rd UTTEP@OPTWON A N EAAEIYN AEPIOUOU Kal QVETTAPKN AITTavVOon Twv KIVOUUEVWY £§aPTNUATWYV
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTeEpPOPTWONG, GUVEXH AEIToUpyia ) o€ oKovn

- Broken @épel koAGpo

- AapBavovtag oTragpéva oTpaToTed0 PWAIG HTTAOKAPEI f} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaIdTNTAG TWV SOVTILOV TwV AAIEUTIKWY EPYOAEiwv (oTTaopéva, @Bapuéva)

- Broken shponkovo 1 yadwv

- El.Lklyuch MapdAeipn 1) nAekTpovikd ocuoTnua eAEyxou Trou TTpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgn

- Broken kiBwtio TaxutATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTal aTrd TNV KAEISAPIA unXavioud

- H gpgdvion aguoikn amméoTaon HeTagy euBOAOU kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWAONG, GUVEXA AIToupyia r
og okévn

- Z00@ign peTagu euBOAou kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAECUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToUpyia i o€ OKOVN

- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPOXO Kal @PEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPYATia KATE TO DEGUEUPEVO PPEVO
H 1poBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival HEoa o€ €va prva.

Epyaotipia dev gival utrebBuvol yia Ta epyaAeia, alfitnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £va Prva JETA TNV VOPIUNG TTpoBeaiag
yla etmiokeun!

AvegapTtnTa o116 TNV EUTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe N oluBaacn yia TNV TWANon oTo TTAaicio NG ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



